
 

 

  
 2011/2012: السنة              الإنسانية والاجتماعية  والعلوم الآداب كلية

 

  

 قسم اللغة العربية وآدابها

 مدرسة الدكتوراه في الأدب العام والمقارن

 : مقدمة لنيل شهادة الماجستيرمذكرة 

 

 نـوافذ الأدب العالمي عند العرب
 ذجامجلة الآداب الأجنبية أنمو 

   
ومقارنأدب عام :الشعبة     عالمي أدب:التخصّص                  

عائشة حمزة  :الطاّلبةإعداد   

 . عنّابة.جامعة باجي مختار :المؤسّسة  .أ.محاضر أستاذ:الرتّبة .نظيرة الكنز:المذكرة  ةمدير 

 :أمام اللّجنة                                                          
.لمؤسّسةا .الرّتبة  .الاسم واللّقب   

.عنّابة /جامعة باجي مختار  .أ.محاضرأستاذ    الرّئيس نسيمة عيلان 
.عنّابة /جامعة باجي مختار  .أ.محاضر ذأستا  عمار رجال.د   الفاحص 
.عنّابة /جامعة باجي مختار  .أ.أستاذ محاضر   المشرف نظيرة الكنز 

 

 



 

 

 

    
Faculté des lettres et sciences humaines et sociales           Année : 2011-2012  

  Département de Langue et Littérature Arabe  

Ecole Doctorale en Litteratue Générale et Compareé         

                        

Mémoire 
 

             Présentée en vue de l’obtention du diplôme de Magister 

 
        Les fenêtres de la littérature mondiale chez les Arabes                  

             Le Magazine de la Littérature Etrangère 

          Exemplaire 

 

Option : Littérature Générale et comparée             Spécialité : Littérature  Mondiale 

 

 

Présentée par : Aïcha  HAMZA                                            

 

Directeur de mémoire: Nadira  ALKANZ. Grade M .C (A). Etablissement:U.Badji Mokhtar 

 Annaba 

Devant le Jury: 
 

Établissement            Grade         Nom et prénom 
U.Badji Mokhtar Annaba M .C (A) Nassima AILAN Président 
U.Badji Mokhtar Annaba M .C (A) Ammar RADJEL Examinateur 

U.Badji Mokhtar Annaba M .C (A) Nadira  ALKANZ Encadreur 

 
 

 



 

 

 
 

 دمـةمـق      
 



 مقدمة                                                                                                                 
 

لات مختلفة لعل أبرزها انفتاحه على الآداب شهد الأدب العربي منذ أواخر القرن التاسع عشر تحو       
الأجنبية ، حيث كان الأديب العربي في البداية مقلدا للأعمال الأدبية التي تأثر بها و ترجمها إلى لغته ، ثم ما 

كرية  و يمكن ـفالية و ـفنالنجازات لاا جملة من اقد أثمر انفتاحه هذ ،ولبث أن بدأ شيئا فشيئا يستعيد أصالته
عوامل أسهمت في تقريب الأدب العربي من الآداب العالمية لعل أبرزها الرحلات من البأن  جملة أن نقر 

العلمية و الأدبية المختلفة و البعثات و الاحتكاك المباشر بالمنجز العالمي ، و حركة الترجمة التي نـشطت و 
اب و حققت الانتشار ، و ظهور مجموعة من المجلات المتخصصة و أقسام تدرس مقررات قربت بين الآد

 .دراسية تتسم بطابع الانفتاح الثقافي و العالمي 
ـعربي في بالأدب ال (غربية و شرقية)الآداب الأجنبية و قد اهتمت دراسات مقارنة بإبراز العلاقة بين     

قسطاكي الحمصي )و مثال ذلك ما قام به وامل الالتقاء المختلفة ،أجناس أدبية مختلفة و حاولت أن تبرز ع
و توسع الاهتمام لاحقا من خلال ظهور مجلة غربية متخصصة  ،...(و روحي الخالدي ، أنيس المقدسي

ربي  و نتيجة ــهي الآداب الأجنبية أسهمت في التعريف بهذه الآداب و ترجمتها و نقلها للباحث الع
التي عرفتها الساحة العالمية كان من الطبيعي أن تستجيب هذه المجلة لهذه التحولات و  التحولات المختلفة

تسير في فلك التغيرات العالمية فكان أن تحولت من مجلة أجنبية إلى مجلة ذات طابع عالمي تكون بمثابة 
 .النافذة التي يطل من خلالها القارئ العربي على مجمل الروائع الأدبية العالمية 

 :أسباب اختيار هذا الموضوع انتو ك
 .الرغبة في الإحاطة بموضوع ثري يبرز انفتاح الأدب العربي على المنجز الثقافي العالمي  -     
  برز المؤثرات التي أسهمت في اتصال الأدب العربي بالأدب العالمي و محاولة معرفة الوقوف عند أ -     

 .العوامل التي ساعدت على ذلك
 .لة الوصول إلى العوامل التي تساعد و تسهم في الارتقاء بالآداب إلى مصاف العالميةمحاو  -     
و إبراز  لة الآداب الأجنبيةــرف على نافذة مهمة أسهمت في التعريف بالآداب العالمية و هي مجـالتع -     

 .أهميتها المعرفية و رسالتها الثقافية في التقريب بين الآداب دون استثناء
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ات فهي تتعلق بجانب ــة دراسـو إن كانت ثملأبحاث التي تناولت هذا الموضوع ،قلة الدراسات و ا -      
باعتبارها نافذة على الآداب العالمية المختلفة شرقية أو غربية  الأجنبيةمن الجوانب و لا تتعرض لمجلة الآداب 

. 
هذا الموضوع إشكالية يطرح  و ،العربنوافذ الأدب العالمي عند :البحثمن هذا المنطلق كان موضوع 

 .أساسية هي كيف استقبل الأدب العربي مختلف الآداب العالمية و نتائج هذا الاستقبال ؟
 : اـالفرعية لعل أهمهتساؤلات و تندرج تحت هذه الإشكالية الرئيسية جملة من ال 

 ؟ ما الحدود بين الأدب العالمي و غيره من المصطلحات -     
 ما هي أهم النوافذ التي أطل من خلالها الأدب العربي على الآداب العالمية ؟ -     

 ما الدور الذي أدته مجلة الآداب الأجنبية ؟  -     
 قربت هذه المجلة القارئ العربي من المنجز العالمي ؟إلى أي مدى  -     

المدخل  لخاتمة، يتناو و  عن إشكالية البحث بتفرعاتها قسمنا البحث إلى مدخل و فصلينو لكي نجيب 
 الموسوم 

ثم جملة من القضايا أهمها تحديد مفهوم و حدود الأدب العالمي " الأدب العالمي المفهوم و الحدود ":بـ 
أهم المصطلحات التي تتداخل مع مصطلح الأدب  ن، وععن نشأة و تطور المصطلح نتطرق إلى الحديث

 .العالمي
إلى الحديث عن عوامل هذا الالتقاء بين الأدبين العربي و العالمي و أهم : الأولالفصل ثم أنتقل في        

  .جنس الرواية و المسرحية و القصة مظاهره انطلاقا من 
طل افذة من النوافذ التي من خلالها أمجلة الآداب الأجنبية باعتبارها ن نيالفصل الثايكون موضوع      

التعريف بالمجلة و تبيان أهميتها باعتبارها وسيطا مهما أسهم  من خلال،العرب على مختلف الآداب العالمية 
ا ثم ختمنا هذا البحث بخاتمة أجملن.و أهدافها و موضوعاتها الأدب العربي على المنجز العالمي ،في انفتاح 

 .الفصولمن خلال ليها فيها أهم النتائج التي توصلنا إ
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قبال و ـالمي و الاستـبمجال الأدب المقارن كالأدب الع الموضوع ترتبطيعالجها  و لأن  جملة القضايا التي 
المنهج التاريخي المقارن اقتضت الدراسة أن نتخذ ،  الأدبية علاقات التأثير و التأثر و دور الترجمة و المجلات

علاقات التأثير  بعض ملامح من التواصل العربي العالمي مع توضيح بعض جوانبفي بحث لأننا سن،جامنه
مة أسهمت في التواصل العربي ـعرف بنافذة مهنحاول أن ن  و الأدب العالمي ، و  بين الأدب العربيو التأثر 

الآداب الأجنبية من خلال أعدادها المتنوعة و الشاملة ، مع الاستعانة بآليات  مناهج مجلة العالمي هي 
ا تفيد البحث  أخرى   .كالموضوعاتي والتحليلي رأينا أنّ 

وعا لم يدرس من ـض للعراقيل و الصعوبات، و لأن  هذا البحث محاولة تناولت موضأي بحث معر  إن       
صعوبة  و صادر و تشتت المعلومات في الكتب،فقد واجهتني صعوبات كثيرة أهمها عدم توفر الم ،قبل

.الحصول على بعض المراجع  
ة في إتمام هذه المذكرة مع شكري في ختام هذه المقدمة أن أنوه بالدور الكبير للأستاذة المشرفو لا يفوتني   

.لأساتذتي و زملائي   
.و هذا ما نرجوه أخرى،فاتحة بحوث أكاديمية أما هذا البحث فما هو إلا     
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  :تمهـي 

ار ب ت ا د  ة و ا نق ية   زاحم س ل    ا      ت ري    ع ا قرن ا    ت أورو   ـش       
ا ق ل ا  رف ة ا تي  تح ول أن تح د   ه ة   ضبحق ل   رف ة و  رج   ت   ريخ ة و  ق ف ة و فكرية 

، و ق  خض ت هذ  ا      ت    س ة ا   ر و مخت ف    رس ا ظ هرة ا د  ة و تبع    ره 
 ا  ارس          لاف كب     ـذ ك خـ   ـا رج   ت ا ت ريخ ة و ا جتم ع ة و ا  كرية ، و      ب 

ة و   رف ـرؤي ا ولى       رجة  ، و ه  خلاف يمس  و ا ب ح   في رسم ح وده          
           ا دب ا ق رن   وا دب ا   م : ر في هذا ا س  ق أن  ذك ارس  و   ج  تهم ، و يمك  ـا 
ع  ة ا دب  أدب ا ق   ت، ع   ة ا دب ، ا دب ا      ، وا دب الإ س ني  و لم ــأدب ا   و

  ...،ا    ة 
م ـ  أخرى في خضـو  ن قضت أح    وده  ـو ح     تـــذ  ا  ـت د  ت هـ زاحموق       
ل       هذ  ـو      و ا  غـة ا ك ن  و   اوله     ا  ارس  ع ى ا ت اد حركتي ا ز  ن و ــ لهاست م

     و خلاف ت  ت  ك  ــإشخ  ا ذي أ  ت ح  ه مجم عة هذا ا ".ا دب ا     " :ا      ت
 ...ا خرى  اخ ه  ع جم ة    ا      ت و كذ ك  ح ود ،في   ه ته أو في 

 .  سن  ول   ض  ه و هذا    
 : يـالمــمفهوم الأدب الع:ولاأ
 : تح ي  المفهوم /1

و تختزل  ، فإنّ هذ  ا ك مة   خص حّ زا جغراف   كب ا "أدب ع   " إذا تح  ن  ع            
    (ا   لم+ا دب)اجتم ع ك مت     " ا دب ا     "يتك ن هذا ا      و ز      واس   ،  افض ء

ق  ،و ا خت  ة يتن ول قض ي  الإ س نمة ا ولى ع  ذ ك ا    الجم ل ا ذي   بر ا ك  و رف  ع
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ة  ب يـأشك ل     ن    ـجه الإ سـ  ينتـل  ـع ى ك خت  ة و دل  ـ  ر ا ـ  عبر ا  ـ را د   ـا        
. ول قض ي   ا خت  ة ـ تن  
    قراءات أو ا  ق فة  تسم ة أخرى ض إلى اعتب ر  مجمل اـذهب ا ب ف    ه ة ا دب  في  و اخت ف 

    و ه  أح     كل    ينتسب ،    ا ن  ص ا  ظ مة ا رص    أو أ هّ كل  ص   ب ع ، أو ذ ك 
 همة في ا   ة  الجم   ة ، س اء بم  ك ة ا  اقع أو بخ ق ع لم ـأو ه  ا س،إلى جم  رية ا دب و ا د  ء 

  (1).ة وج د خ  لي ، و ه  أيض  طريقة  عمل  أو   رف
إ ّ  أ هّ  يمك  ا ق ل إن     م  ق   ضّ ق و  ا ت ريف يح ر ا دب في    قك ن هذا إن  و       

 .ا دب يختزل في كل    ينتجه الإ س ن   برا ع  قض ي   ا خت  ة و   س  ب جم ل
 م ـع ى    كم    بر  ق  ، فت ل ع ى حّ ز  ك ني   ت ح و   (ا   لم)أ   ا ك مة ا     ة      
ح   ة الإ تــ ج ا  ـكري  ا      ه  إنّ ا دبو ع  ه يمك  ا ق ل   ك   ، منة و ا  ت  ر ز     و ـاله
 .مخت  ةفترات  ق ف ت في      ب وا دبي  و

يح ل إلى ذ ك ا نت ج ا ت ب ي ا ذي ي مل ( ا     + ا دب )و ع  ه فإنّ الجمع    ا           
و ا ق مة  ا  ت  ر،و  رافيــالجغ  ق ــــ   ا نـو ير بط بجم ة ا   ا ل ا تي تج  ه كذ ك  نا   لم   سر  
  .شم   تهإ س   ة ا  مل و  ا  ن ة،ا د  ة و 

   ب      يك ن  ظ هرة   "ا        ا دب" ن أ إلىنج  طرح  ي     أيض  و      ا   ه م ا  غ ية  
 ن  را  و ست ملا    أصب ا         ا دبو ا   م    ،ا ق رن         ب   ق في   نظ م  او ،   ح ة

  ريك ة  ومخت ف  مج دا  في ا برازيل  لهن   ثم في ا   ي ت ا ت  ة ا  رق  مخت  ة  في  ا

                                                           

 

 ،(ةنسيم) عيلان ، ترجمة عبد المجيد حنون ، ما الأدب المقارن:  (كلود)، بيشوا(م.أ) روسو ،(بيير  )برونيل -1

.180، 171 ص ، ص5002عنابة  –، منشورات مخبر الأدب العام و المقارن ، جامعة باجي مختار  (عمار)رجال  
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  رق ا عم ل ا قروءة ا عم ل ا خت  ة  ترجم وتخ ص في ا  روس ع دي   قرأ  ورو     ،  ا   ، 
ي كل     ا دبوق   ن .  إلى أخرى  نّ     م ا دب ا      يخت ف في   ه ته    أ ةأي أ مخت  ة
م  هذا  ا نت ى  ـ ن قت   ق    و وجنس ت م   أ كنت م  ى  مح    يت  عل  في طرق مخت  ة  ع في    

      ا       في    ق واسع  ا دبا كت  ة  واست م ل    أ   ةا س همة  في استغلال    إلىدع   
  ة  ، ف  نت ى  ي ب  ـ ن قة  جم ع  أو     خ ص   في   ركز  أن فردية  يمك     أوراقا   لم  ، 

(1). ا      ا دب  ق ئق  ن ق ر  ي  ر      م    بحث   ك    

         7281سنة      ه    هـأدخ  هـف د أ ّ في    جم  ا      ت   "ا      ا دب "    ع  أ  
هذ  ا  ب رة أنّ ا دب ه    ك   ترك  لإ س   ة   كم    ، وأنّّ   ت جة  ذ ك  تج وز و   ح   

ة ك ن له  ـئه ، و هذ  ا رؤية ا د  و   رحه لهذ  ا طروحة ك ن    ه ي كر في ز لا)ا  ود ا  طن ة 
   رية خ   ة   برا  ة     ري ت ا ولى    ا قرن ا ت سع  ع ر ، وك  ت  ن دي   قت  د ع      

ا تج رة ،    ت ازي  ع ا تب دل ا ر  لأفك ر ،  ك   ب  أنّّ  خ    ة خ صة و أ هّ في كل  ك ن ظ رت 
ا عم ل   عظم ءأي  ا  ظم ءو       ة، أصب     ب رة   نى ضّ ق أك ر، ه    ف  .ا ق  ّ  ت 

       ا ز نة و  كل ا    ب  ، ع ى ا ست ى ا      ، و   مل ا  اد ا د  ة في كلا كب ة ا ق يمة 
  ا إلى  ست ى أنّّم ـ رهم ووصـ   ست ى جم ـو بخ صة ا    ب ا غر  ة ا ذي ار  ع  ست اهم ع

 ر  ا تق ء ـهذا ا ت  ر  لأدب ا        عتب ا  ق ف ة ا    ة    خص ا ت ضر، ينتم ن إلى ا ؤ   ت
،و في ( ا    ة)ه ع ى    ان الآداب ا  طن ة رض   سـؤ    ا كب ر س ف ي ـ ت ا  ظمى و   مـ  مؤ  

ينتم  إلى ا دب ا      كل ا ؤ   ت ا ق درة ع ى ا تن فس  ع  ؤ   ت  خضم   ، و   ّ  كل   

                                                           

1 -Damarosch  (David( : Contact  in formation ddamorose @fas,haoward,edu ,the x1xth 

congress of the international comparative littérature
  

association « expanding the frontiers of 

comparative littérature , August 15-21,2010,»chung Ang université , Seoul ,koreo , iclo 2010 

korean organizing seoul , koreo , comunittee  of iclo 2010, page 19.
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ب ر ، و    ا  ب    أنّ  س ى   ل هذا يست  ع      ة أن يست ني أو يق   إ راء ــت ب ا كــا ك
(1) (. ز ت وطني) ف ن ة  ا  ’  

:هذا ا  رح فيو يخت ر          
 «الأدب العالمي ظاهرة مختلفة».

ورد ف          ا     ة  ، و ار ب ت       ة ا ورو  ة ، ف       هن  أ   ع  ا  س عة ا     ة فق  
 ري  ات ا تي  تغذى    الج  ب ا تجـــــــــــــــــــار بط   لج  ب و المج ل ا قت  دي و ا  لي ، أو      ا تغ  

  ؤسس(و هن  يق   ا     ة ) إنّ الإ س   ة    ج  ب آخر نج  أنّ ا     ة ار ب ت     ق فة ح ث   
في داخل ا  ق فة ا ذا  ة و تحضر ك   نتج ا  ق فة في مجم ع   ، ف   ش  ر  ق    أشبع        

(2) .ا ت ك  ح ل ا ستقبل ا  ق في  ك كب ا رض  
(3).فنج ه  اسم  ؤ ث ، ف ل أن ي ب  ع         ته ، ك   ته" روس " أ   ع  ا     ة في   جم  

.اشملف ق  ر ط ا     ة    ك   ة و أع  ه    نى أوسع و       
 ع     م ا دب ا      و ه        آخر    قه   تبس نج  كذ ك       ا      ت ا تي 

غربي ، و يكم  ا  تب س في ازدواج ة ا  ق فة ع ى ا دب ا  ارد    ا  ول ا جنب ة أ  و ه  ا دب ا 
  (4).و ا س  س ة في     م ا غرب ، أي أنّ     م ا غرب ين  ي ع ى عن ري    ين  لان عنه

                                                           

1 - Van Gorp )Hendrik( , Delabastita ,Lieven  Dhulst , Rita Ghesquiere , Rainier  Grutman et  

Georges Legros :dictionnaire des
 
termes littéraires, champion  classique lonore champion  

paris 2005, p282. 

2 - ENCYCLOPEDIA UNIVERSALIS ,Météorologie-Néolithique , CORPUS 15,E’DITEUR 

A PARIS , PAGE 416-422. 

3 -LE PETIT LAROUSE GRAND FORMAT ,PARIS CE DEXOG / PLANCHES 

VISUELLES , ATLAS GéOGRAPHIQUE DRAPEAUX DU MONDE,PAGE664. 

.52-54،ص1115، 2ن ، ثقافية إبداعية تصدر عن الجاحظية ، العددنحن و الغرب ، مجلة التبيي( : فؤاد)زكريا -4   
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و هكــذا يمك  ا ق ل أنّ    ض رة ا غر  ة وج   وجه حض ري ووجه س ـ س     ر ، و اقتر       
  م ا غرب، و ك  ا    ي  ق هذا ا    م ع ى ا دب ا  تب س ا ق ئم في    هذي  ا  ج    ت ض  

 .ا  ارد    ا غرب، أي ا  ق فة ا جنب ة    نسبة  لأدب ا  ربي
ق  ت لهذا ا      أ غت و أ   ت و ع  ه يمك  ا ق ل أنّ   ض ا   ه م ا تي ق  ت لهذا          

 .آدا   عريقة و ذات ط  ع ع   
 :نشأة المفهوم و تطوره -ثانيا
  :الغربيينعن   :1

ر في ـ    أ هّ     أول ا  ـ ق   ظم ا بح ث و ا  راس ت ا تي  ن و ت       ا دب ا  ـ ت     
و  7281ع م  Johann Wolfgang Goethe    ه   غ غي ه ن ف   و استخ  ه ،أ      
    ا  لا  ن تسط اأو  إلىأواخر ا   رين  ت ذ ه أي  ن و  ر  ه في ا ع ام ا خ ة    ح   هص  

ج     و 17)و هذا ا      ا ذي شك ه    ه في   رض مح ضرا ه  ع إكر  ن .ت سع ع را قرن ا 
و ا ذي ح د   ن    ت س س   ف  عظم ء أكبر ا عم ل و   ض    ل أحس  (7281ج ي  ة 71

 (1).ه ئة  لإ س   ة و  ستقل ع  ا  غة ا تي كتب به 
        ت ق   ة تخا دراسة   ريخ ة  ت  ر الآداب اقترحن ه       ،و     كرة دون أن يقف ع أ قىو  

 ة دوره  في أرك ب  عظ م    ب    ه أد   واح ا    ب ف ه كل  ا  روق    أدب وآخر ، وي ب  
 (2).ا  اح ة الإ س   ة   ق المجم عة 

                                                           

1-chevrel(yves) : que sais je :la littérature comparée,presses universitaires  de France 

1989,paris,page26,27. 

.81، 80ص ص ،1111منشورات اتحاد الكتاب العرب الأدب المقارن ، مشكلات و آفاق،( : عبده)عبود  -5  
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ا     ة في   ض ع  ه ا   ر ا ذي ير ق  إلى  ست ى خ صة ي ني    ه بهذا ا      ا دب، و      
ر أن  تخ ى ع  ــــو فنه ، و   يتخ ى ع       ا ق    أو المح  ،أي أنّ الآداب   تق       

 .خ  ئ    المح  ة و       أن  ذوب في وح ة ا دب
وق  ط  ع ج  ه أدب الهن  و ا  رق ا ق ى ، و درس ا دب ا  ربي و ا دب ا   رس     خلال 

 رحم ن   سم ا  ي ان ا  رق      عر ا غربي  و ق   رجم و ح كى ع  ن ا   ر ا  ربي عب  ا.    رجمه د
 (1).و ا   رس  ، و دع  إلى ع   ة ا دب 

 ة  ست  ع ا تخ   أ  ج   ،  وذ ك أ ه   د   ل أع ى أو طم ح      ا ن لن    أ ه هن   أدرك    
 م   ريقة لال أنّ    ست في أن   كر ا ع د طرح ا  كرة    خأع  خ  ئ    ا ذا  ة  بس طة ، و 

ذا لم يك  ي ن    ا ب ا تب دل فلا أقل أن إع     أن  ت  م ك ف  ت  هم ف م    ن   ،و  وإنم واح ة ، 
 ر عدب ا         ا ن ح ة ا س  س ة ف ه    ه     ك ن ا   ر ا ذي   رّ ،و س     ت ت  م ك ف 

 .ي طغ  ن ا نزعة ا ق   ة أن     ني حروب ا ت رير ا ق   ة ض  ا حتلال ا 
و يم ل ح     م ا دب ا      عن  ج  ه و هكذا ف  عتراف   لآخر و ا ت رف إ  ه ي ب  ن   ت 

رافقه  ذ     واقع ا   رة ا  ن ع ة ، و  ــــفي فكر ه هو ا   ق  ، ذ ك رؤية ا س   ة  ن ت ة ع ى ا   لم 
عة وا ن ر ، و   نم  ا ب د ت ا تج رية    وس ئل ا نقل وا    ل وا  ب  ر       
   ح وده  و ا تق له  و خروج    ا فك رس مت هذ  ا   ا ل في ا ت  ر أح ث ،(2)ا    ب
    ة وك ن   ت، ف ركة ا  ب عة خلال ا قر    ا      ع ر وا ت سع ع ر ك  ضّ قة ا  الإق  م ة

رح  سوق ة ورواية و  رــ ش) دبييف    نت ج ا ا ت ر في  هري  ــ  لا جــظ  ر المجلات وا   ف ع
 (3).جم   ا تي نحب    الآ  ر   مجم عة  ا دبهذا  لإيج دس ى    ه  :ا ن  قو   هذا ( و ق ا

                                                           

.78ص ، الأدب المقارن(:غنيمي)هلال  - 1  

أيار 1باريس ، ط–الأدب المقارن ، ترجمة هنري زغيب ، منشورات عويدات بيروت ( : ماريوس فرانسوا) غويار -5

و ما بعدها  72، ، ص1178(ماي)
 
 

-1  .7،ص السابق المرجع  
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وك ن ع ى ا ق رئ أن يخت ر أج د ا ن  ص   نت ر،  أت ا ن  ص إ  اع    ضك رة ا  رو م  وأ        
أس مت  أخرى فق ، ولم     ا قراءة حكرا ع ى طبقة دون   ةا خت   ب ا ع  قض ي  ا   ر وأحسن  

 .أور  في ا قراءة ا   ا ل ا س  ق ذكره  في   س ع حركة 
   ر ا  راس ت ا ت ريخ ة  في مج  ت ك  ة   إلى  أو   أ     ويرجع سبب ظ  ر هذا ا       في 

ك   ا ي خ  ن   ريخ   إذة وا ت ريخ ة ،وخ صة اهتم   م     تراث ا   بي وكذ ك    ر ا  راس ت ا  غ ي
 إ    ،  ف      ة ا تي دع   ا قل نذ ا    ر ا  س ى ع ى  ا ورو  ة  اريخ الآداب  أو    ة   ا دب

م  ع ا ن خ ا س  س   ج نسمم   أك ر ع ا نزعة ا     ة   ر س   ة   ه واست رف   ك  ت  نسجم
 (1).أ       ا ذي ك ن س ئ ا في وا  ق في وا ق     ا   زالي وا جتم ع 

وك  ت  ذ ك     دهم لا إلىا زوار ا  ر س  ن     ذ ك و ق  ا هذا اله س ا  رفي وق  است  د      
  أوسع   ق  إلى زا  ة ـــ ستقب ل ا    م الج ي   ا ذي يخرج به      ا  ردية وا   أك ر     ةفر س  

فر س     إلى     ـأ كرة     ـــ ــ ق ت  ا  ائرة  فر س ة  مم زة ز destail "ستاي  دي"ك  ت  ،   شمل أو 
 أهم  وطرحت قض ي  ج هرية    7271ع م  ( de lalmanye ) أ        خلال  كت ب  ع  

ا  قل  ا ب ري  ع ى  ر ا    ر  ، و كن       ق م   في علاقته     نظم ا جتم ع ة  ، و   ن ا دب
ع دية  وتح  ل   ض     ةو أور     آداب    ا    ل ضرب    إلى  ك  ت    ج    ا نق ية    دراست في 

ا     ة  وضرورة   الآدابضرورة    رفة  ا  لاق ت       إلى ت ا ب ح    وا  ارس  و بّ (2). ظ هره 
 ا   ت ح ع ىالآخر و ضرورة   رفةـ    أهم ة ا     ة ا خت  ة ، و أ   ت   الآدابا   ت ح ع ى 

ست يل ص ى   ى ا  ر س   و دف ت م إلى ا هتم م و  قت ا فك ر ا تي   دت به  دي الآداب ، 
 ا دبي الإ ت ج  ام دي ست يل في اتج ه   إلى ر ط  ق   و  راس ت و ا ب ث ف    ،ـــبم ل ه  ه ا 

                                                           

. 80،81، ص 1111لكتاب  العرب آفاق  منشورات اتحاد ا الأدب المقارن مشكلات و:  (عبده)عبوّد - 1 

الأدب المقارن أصوله وتطوره و مناهجه ، :  (الطاهر)أحمد مكي - 2  
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جم ة ا فك ر ا  قل ا ب ري ع ى  ر ا    ر ، وك   رسخ   ق ما جتم ع ة ، ثم    ن   ى     ظ هر
 .إلى ضرب ا    ل   لآداب ا خرىا تي دعت إ     لج ت 

اهتم    ، و دعت إلى دراسة الآداب  ا خرى  الآداب   دراسة  و ق  حم ت ع ى      ي  ون     
 ني  ع عن يت   عن ية ـ     دب ا  ــريف ا  ر س ـفي  غ ته  ا ص  ة ، و ك ن له  ا  ضل ا ول في   

و    ا دب ا  ر س  ، مم  ك ن  ه خ  أ ر في    دب  ب  ن وج   ا  به و الخلاف   نه  خ صة
ا دب ا  ر س  و في ا ركة ا رو   ت ك ة   جه خ ص ، فك  ت   دام دي ست يل  س ة أفق   في 

 ظ هر ا  كر الإ س ني في مخت فـا نق  و ك رة اطلاع   ع ى الآداب ا جنب ة ، و شغ      راسة  
        (1) )...( ا  غ ت و ه  دع ة   خروج       ق ا دب ا  اح 

ا         ا دب   جم  ا ذي  ح د     م  في فر س   نج   ف ن         مو             رض  
،  محضة  أور  ةر ط  ا    م      ة  ا  لاق      مجم عة     ا ك   ت   ؤطره   فكرة  ج هرية  ه 

      ه    م      ا  ارسوق  ص غ  هذا  فقط  ،   ا ورو  ة       ع ى  ا  ول واقت  ر هذا ا
فان " ه و ق    بّ   راسة  ا ت ريخ ة ا ق ر ة ا  لاق      خ  ص ة  ا أورو  ة  ركزية   ؤسس  وفق   رؤية 

،  ا دب  ة قض ة ع  عن     يت  ون    يق  ا  ف     أنيمك     إشك   ة إلىق ر    ـا "  تييجم
ي  ب ن  خ رج   لادهم  نج ح   ، كم    ا د  ء  ض    أنا ن   ة  ع   حق قة    الإشك   ةوه   

يست ق نّ  في   ا       ق م    سب ة   تخت ف ع  ا ق م ا تي  ا دب كب ر ا كت ب  في    أنّ   إلىه  بّ 
  وج ت ص ى له   و كن (  إيران)         ؤ ـفي    إقب    ع  ت عمر الخ  م لم   ق ر ف    (2).أدائ م 

في ر  ع   ه   ورأى  ،  غت م  إلى  جرا   عر ا نج  زي ف تز ـا   رجم    عن    ا نج  زي       س في 
 ، و ا  ر   سه    نسبة   كسب  ا ذي لم يحظص رة   برة ع  ا   ة ا  دية    به في   ك ا  ترة 

                                                           

.42،47المقارن، ص ص الأدب(:غنيمي)هلال - 1  

.177، ص1124الأدب المقارن ، ترجمة سامي الدروبي ، دار الفكر العربي : (فان)تييجم  - 2  
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    ذ ك إلى قمة   ل ـ  ه ا ق رئ ا وروبي     أن ق  ه ف  ت  و تحبمك  ة مم زة في ع ر  ، و   رف ع
 .   قمم ا دب ا      

    م ا  غ ت   ا دب دور ع   ة   يخص  ف م    جم  ف ن إ        ا تي ا تبه  و   ا   ر اله  ة       
 ا ت  ر   ك ا عم ل ا جنب ة في ا ت  ر ا عم ل ا د  ة خ رج    انّ  ، و ق  ح ر ذ ك ا  ور في

  ة دورا ي  ق  غ ت ع  إلىأن  ت   م ا  غ ت ا جنب ة ـ وتح ل   ض   ك ا  غ ت  إ دون وس ط ، 
 ه ف ن    جم ف م  يت  ق      ة ا دب ا ق رن ، ف ذا ا  ور   يقت ر ع ى تح ي  ا  ور ا ذي  سبه 

    (1) .يا ترجم  وا نق    ت س ط ـط  ، أي    س  ،  ل    ون وس ط   ة ا ديب  فرص ا ت  ر ا عم ل
      ا دب ا          في أ      و ا تقل إلى   ق      خلال عم  ة استقراء  تض  أنّ     

ك ن في    ق    ر و    ة ا دب ا ق  ر ا ورو  ة و يتب  أنّ ص   ة ح ود ا      و   ه ته  
 .ا ق رن ، و هذا    سن  ول   ض  ه 

 :  لاقة المصطلح بالأدب المقارنع-أ
، عن    ك ن ي ق  مح ضرا ه (Appel vielleman)أش ر ع لم ا دب ا  ر س  أ ل ف   م ن     

ا دب ا  ر س    لآداب ا ورو  ة ا خرى ، و هكذا   دى  ظ  ر   ع ج ي     إلى علاقة 
ا ا ن ع    ا  راس ت ا د  ة ا  راس ت ا د  ة ، أصب  ي رف    دب ا ق رن  ، و  ق  ا   ى هذ
   عل   ك الآداب ف م    ن   ع ى إطلال إلى    وراء ح ود الآداب ا ق   ة ، و ذ ك عبر استق  ء 

أي إ ك   ة  تج وز الآداب ا ق   ة  و    ر   ض      ب ض الآخر ، إّ  أنّ ا دب ا ق رن لم يرى 
 ل  تج وزه   و س   ـة   مجــ     ت    توص   إلى أدب ع    ،  ل ا   ق    أنّ ا ق   ة 

  (2).خرى  ستكم ل   ريخ كل      ك الآداب عبر دراسة علاقته   لآداب ا 

                                                           

.82الأدب المقارن، ص  (:عبده)عبود - 1  

. و ما يتبعها  1، ص1117،  3الأدب المقارن ، دار العودة بيروت ، ط:  (محمد غنيمي )لاله - 2  
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ويتض     خلال هذا ا  رح أنّ ح ود ا دب ا      ص غت ا  لاق     ح ود ا دب       
و ( أي ا وروبي )  دب رك ز ع ى ق ة هذا ا ــأي تج وز ا دب ا ق    ، و  ك    ع ا تا ق رن 
 . ركزيته

ك  ت   رس  و  ّ لّ ذ ك  ق    ع م   ه    ، و   س     لأفق    ق ر ة  ع ا       ج  ت ا ق   ة ا تي  
كل أدب داخل ح ود  ا  غ ية فقط ،  ل ع ى ا  كس ف  دب ا ق رن رأى   نّ الآداب ا ق   ة ه  

، و أّ  يرى أي ف ئ ة " ا دب ا     " ك ش  ه ا س س ، فم  ا  ب    أّ  ي   أدب  ق رن ذ
 ذ ك ا    م ، ف   يب ث ع  علاق ت ا ت    و ا ت  ر ا ن شئة    الآداب ، و لم يك  ا ق ر  ن 

ا ق رن و    س ر ع ى نّج م ا ت ريخ   ست  ي    ت   ل  ع أية ا  ر س  ن ا ذي  أسس ا ا دب 
 إذا ك ن له  علاقة  ظ هرة ا ت    و ا ت  ر ، إ ّ أنّ  س ع  مم     س  ة أد  ة     نظ ر ف ق ق    إ ّ 

ة نج ح ا كت ب و     هم في  لاد ــم ة ا دب ه  دراسـا تج   ا ت ريخ  ج  ب  ي ني ا  تم  س  ة ع  
   سم ه   ستقب ل ا عم ل ا د  ة خ رج ح ود آدابهأجنب ة ، ف ذا ا ن ع    ا ت    يت   ق  ع    

و  ن ول مم   ا ا  رسة ا ت ريخ ة هذ  ا ظ هرة    ب ث و درس ا ا سبل ا تي يت قق    خلاله  ا ق   ة 
      هذا ا ن ع    ا ت    ا ذي يتم   ضه    خلال ا ترجمة ، و ا ب ض الآخر يتم    دون وس  ء 

  و  ق د في    ء هذا مة ف م  يت  ق   ور ا  س  ء ا د        ترجمــو   ص  ا إلى       ت ق 
       (1). ا ن ع    ا     ة 

" ق م كل    ك رل   ركس وفري يرش أنج ز      رور عق ي  ع ى طرح     م ا دب ا            
 ن ر و  قة س  س ة اجتم ع ة  ق ف ة ش   ة  أط ق  ع     ا ب  ن ا    ع  و  را ف     –ه     قبل    

الآداب ا ق   ة  ف ج د هذ  الآداب  ر بط   ج د المجتم  ت ا رأسم   ة أ      ن أد   ع     س  ل محل

                                                           

، أيار 1باريس ط –الأدب المقارن ، ترجمة هنري زغيب ، منشورات عويدات ، بيروت :  (ماريوس فرانسوا)غويار -1

 .22، ص1178(ماي )
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مع  س  ر ع  ه طبقة ا برو  ت ري  ، وه  طبقة أسم ة أو ع   ة ـف   مجت إ  ه ي  ا ذي دع  ــالمجتمع الج
 (1).   ـو كن م  ك       ق دري  ع ى تح ي  أي سم ت جم   ة أو فكرية  ذ ك ا دب ا  

 ي ا  بق ت ا برو  ت رية  ظر يوبهذا ، ف ذ  ا    قة     بم   ة  ؤشر    ل فكرة ج ي ة            
   خ  ص ة كل أدب  إ ك را دب     نظ ر أسم  أي ع    ، دون  إلىا دب ا ق رن ا  ركس  
ر ا بني أ ه رأي أن الآداب تمر بمراحل ا ت  ر   س   ، وذ ك  ب    ت    إ ّ    الآداب ا ق   ة ، 

،  رن ا  ركس  ـا قت  دية وا جتم ع ة ا تي   كس   ، و ع اقترا ه   هم ة ا ن  ق ا       لأدب ا ق
دور ى  ز  ع ـا دب فترك  ع   ة إشك   ة ق  ته ا رئ س ة هذ     س ع  ك  ا في ف م  فإ ن   رى أنّ 

داب مجتم  ت  ت خرة ، أ      يس ع    ا بن ء ا ت تي ، يق ل    ق ر ن  ع ى   س  ظ هرة ازده ر آ
ع   ة ا دب ا      وا  لاق ت ا  و  ة ، ف    ق  ة ج    سك  ا تي  رى أن  إشك   ةفي ف م 

عم   ت ا ست اد ا  ق في وا دبي ، تخضع   ج ت ا  رق ا ست رد أك ر مم  تخضع   ج ت ا  رف 
   (2) .ا   ر

ا  لاق ت ا قت  دية و   ت لي  إ  هق   ن ا  رض وا   ب وبم  أفضت وع  ه يتض  أن ا    م ار بط  
 .ا ت ت ة  و   ق ة ا  ا بنيف ن ج هر ا دب ا      تح د  هذ  ا   ا ل وخ صة ا  لاقة    

 كب ،    لي ظ اهر ا ت    وا ت    اهتم م   (ا  ريك ة)أو كم  يسم      ض م  ا نق ية   لي ا  رسة  
  لآدابم   راسة ا دب دراسة  ق ية دون  راع ة ا  ود ا  غ ية وا  ق ف ة ف   تهت

رات ا د  ة    ن  ر  ك  جن س وا ت   ا كب ة،  ق في ذ ك    حق قة أن ا ظ اهر ا د  ة ـن   ـوه 
و ذ ك ف ن ع ا ل   ل  (3).آداب مخت  ة وق   ك ن ع   ة ا  ت اد إلىفي أدب ق    واح   ل  ت  ا  

 .وا  غةوا ق   ة  ا ت    ل وا ظ    ت كم ف       ي    ل قبوالج دة وا ست ت  ر  ا

                                                           

.83، 85الأدب المقارن ، ص: (دهعب)عبود -1  

.83بق نفسه، ص المرجع السا - 2 

. 84، 83الأدب المقارن مشكلات وآفاق، ص :  (عبده)عبود - 3 



الأدب العالمي تحديد المفهوم و الحدود                           :                            المدخل 

                                                                                   

 

14 

 

و ئ  ك  ت ا  رسة ا نق ية أو ا  ريك ة في ا دب ا ق رن ق  ح دت ا  روق           ا دب 
 دب ا      ت     م اغلم  ت رر    ا ركزية ا ور  ة ا  ريك ة ا تي صب فإنّ  ا     ،ا   م وا دب 

  (1).ا  رسةا ذي  بن ه هذ  
ت ع ى ا  راس ت ا ق ر ة غة ا ور  ة وا غر  ة  ا تي طيفق  أ  رت  زعة ا ركز ،      بلاأ   ع  رين ه     

، وخ صة دراس ت  ا ت    وا ت    ا تق   ية  ا تق دات وردت    أو ئك ا ق ر   ا ذي  ي رف ن أن 
 .ك   رب وا  رس وا   ن   والهن د  ق ف ت عريقة   ى ش  ب    أورو  ة  

    ع ى الآداب إلى ا  ت ح ا دب ا ق رن  دع نزعة ا ركزية ا ورو  ة و ا ا    بل ا تق  ع  ه و    
ا  غ ت ا  رق ة و الإطلاع ع ى آدابه   غ ة   س ع آف ق م ، و  ق  خصّ ا ق ر   ع ى    م ا ورو  ة 

إح  ء     م ا دب ا      ا ذي ج ء  ه    ه ، و ط  ب  إجراء  ق ر  ت أد  ة ع ى ا د  ة ، و أيّ  
، و إنّم  ا ست ى ا      ،   به ف  تبع علاق ت ا ت    و ا ت  ر و استكم ل    ريخ الآداب ا ق   ة 

    (2). غرض ا ت صل إلى ش رية  ق ر ة 
هل  بتغ   راج ة " دبي  ورو   ا غر  ة في بح ه ا    بل ع ى ضرورة الخروج    ا  ض ء ا  ألحو   

 "  ق  ت في ا دب ا   م حق  " ؟ ا ن  رة في كت  ه   Weltliteratur    م ا دب ا      
"   ض ا ق  ت في ا دب ا      " في طب ته ا     ة وكت  ه  7711وسنة  7711ا   در سنة 
 (3) .م 7228ا   در سنة 

هذا في ق  ه أن       ا دب ا      ي ني ضمن     ت   ق ، وه جم  ا    بلع    كويخت ف ر       
أن ا دب ا      يست ع  عن ر ا ز  ن ، ف  ق ع ة ه  أن اكتس ب  ك ضراوة ، ح ث يرى ر  

                                                           

دار /لبنان  –آفاق الأدب المقارن عربيا و عالميا، ، دار الفكر المعاصر بيروت  آفاق الأدب المقارن:  (حسام)الخطيب -1

.41، ص م 1115-هـ1413 1الفكر دمشق سورية ، ط   

، نسيمة عيلان ، عمار رجال ما الأدب المقارن ، ت عبد المجيد حنون : ود بيشوا روسو، كل.م.، أ( بيير)يلبرون -5

.158،ص  

. 25، ص1187مدارس الأدب المقارن ، دراسة منهجية ، المركز الثقافي العربي بيروت : (سعيد) علوش -3  
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ذي   ل ش رة ـــ   ل ع  ة  ع ا دب ا ـــ    يتــــا   رة ا     ة  ع ا دب يستغرق ز ن  ، وا دب ا  
 (1).ع ى عظمته   ضل اختب ر ا ز  

و يق   ا    بل ا    قة    ا  مل ا دبي و ز   كت  ته،ع ى عكس ذ ك يرى ر  ك أن ا دب 
   . ا      ه  ا ذي يكتسب ش رة عبر ا ز   أي  ع   الي ا ز نة و ا    ر

 ل ،     ا و  ر      و    ر   قف ا  ر س   خ صة        ر ا  راس ت و ا ن هج ح ث قّ م ا  لا 
    يت  ف    أعم ل  تم زة ــا دب ا   ف ه أنّ  يرون   را ج ي ا       ا دب ا       ، روس  ، 

ح ث ركزوا ع ى     ري  هم  (2) .م ة ا تي حققت   وا ن ع ة الخ   ة ا تي  ق    ـبر ا   رة ا    ـع
 (.ا   رة و ا ن ع ة )

رى في ــ  ه ة ا دب ا        ه ق   ت خل ع ا ل أخ     تة في تح يق     ك ن هذ  ا   ي      
، وشم  ه في ج  به ك  ك رة ن ا  ت  ر ، ا   رة ، ا ن ع ة   م ع ى ا  مل ا دبي فن   وجم    ا ك

 .بحسب جم ة ا تغ ات ا تي   رأ ع ى الإ  اع ز     و  ك    أوسع وأشمل   ا  كري وا  ني    ق

غرب وجه   ق د   ض ا تج ه ت ا  ي ة   ل        ا ست م رية  ق ا   مركزية ا غر  ة ف   ا      
ة في  ق  ة   ن ان فري ريك ج مس ن ي ظف     م ا      ا  ريك ا ك  نة في     م ا     ة ، ف  ن ق  

 . "ا ن ضة    في ع را دب ا   "
  :  ربــعن  الع
ا دب ا      ا  لاق     ا  رح ا غربي وار بط     راس ت   بنى ا  ارس ن ا  رب            
 .المج ل ر ة    خلال ا ب ح   وا  ارس  في هذا ـا ق

                                                           

.43صعربيا و عالميا، آفاق الأدب المقارن :  (حسام)الخطيب -5   
 

 



الأدب العالمي تحديد المفهوم و الحدود                           :                            المدخل 

                                                                                   

 

16 

 

و   أهم ا ب ح   ا ذي    رق ا    لجة هذا ا      و  ج  ت  ظر مخت  ة محم   ن م  هلال ، 
   الخ ص وا   م ، وك نّ  تق  هذا ا خ    ج د  ن قص       ه  وطني و   ه  ع    ،  يو 

، وه   ظرة خ طئة   لاقة الخ ص      م ، وا  طني          وإ س   ةاستج  ة ا دب   ج ت ع   ة 
 ة ، ن ف  ت ا ق    ا  ع ى   ن م  هلال وج د    ين بق س ى ، ف  تن قض ا ذي افترض والإ س ني

 (1).وع       ه  ق    إ س نيا تي  ري  أن تخضع    ه  
ت ى  ظ هرة أد  ة حق  ا" ا دب ا      " أن ا  كت ر  ن م  هلال ا ذي رفض     م  إ      

 .كل ا ختلاف " وك نّ  ظ هرة مخت  ة ع  ا دب ا      " ع   ة ا دب " أخرى ه  
 : يح د  ن م  هلال ع   ة ا دب كم  ي        
إ     ت    في  أخرىغ ت ـ  آداب غة أو  أدب إلى خروجه       ق ا  غة ا تي كتب به     ن ه "   

ع   ة ا دب ه  خروج الآداب     :ق ئلا   ا      يغني شرح هذ  ا  كرة  وإ  الآداب ا خرى 
ا ت  ون     ضرورة واستج  ةتهضمه و تغذى  ه    ح وده  ا ق   ة ط ب   كل    ه  ج ي      

 (2) ".ا  كري
يقترحه هذا ا  ارس ير بط أس س   ت ج ه ا  راس  و احت  ئه       ا ذيا ف       ا ب يل ا دب 

   . فك ره     رسة ا ت ريخ ة ا  ر س ة و  بن ه 
ف    ة ا دب في رأي  ن م  هلال    ر أدب ق      دب ق    أو  آداب ق   ة أخرى ، عن         

   ، وإذا    م     أدب ق        وع ة آداب يتم ا ت  ر    أد   ق     ، ف  ه يك ن  ن ئ     ع  
 (3) .ظ هرة ع   ة إلىق   ة ، ف ن هذا ا ت      يت  ل    ضرورة 

                                                           

. 104م، ص5003الأدب المقارن، دار نهضة مصر للطباعة و النشر و التوزيع ، أغسطس: (محمد غنيمي)هلال  -1  

.53المرجع نفسه ، ص - 2  

.107، ص  السابق المرجع - 3  



الأدب العالمي تحديد المفهوم و الحدود                           :                            المدخل 

                                                                                   

 

17 

 

 وده  ا ق   ة ط ب   كل    ه  ج ي       تهضمه و ـو ع   ة ا دب ه  خروج الآداب    ح     
ا    ة ا تي  أسس    ض ، و له   تغذى  ه ، و استج  ة  ضرورة ا ت  ون ا  كري و ا  ني   ض    ع 

 : ، و نج   ن   ".تح د س ه  
  .ا خرىا خت  ر و الإف دة    الآداب  .7
 .ا ق   ة، أي أص  ة ا فراد و أص  ة ا ص  ة .8
 .إ ب ع ا تج   ا   م   روح ا  كرية و ا  ن ة  .1
 . ن سبةإيج د ح  ة استقب ل  .1

 :   ة  ن    ن   ع ا ل ع: ا   ا ل ا    ة      ة ا دب  
 .ع م ك  ية ا دب ا ق     .7
 .الهجرة   سب به  ا خت  ة .8
 .ا رب .1

 : أ   ا   ا ل الخ صة ف  
 (كتب ا نق  و ا   ف و المجلات و أدب ا رح ة–دراسة  راجم ا د  ء )ا كتب .7
 .ا  س  ء .8
 (1).ا ن ادي ا د  ة .1

و  ق   ّ ز ا ب حث  ن م  هلال          ا دب ا      و  ظ   ع   ة ا دب ، و رأى أنّ     
فكرة ا دب ا       ست   ة ا ت ق ق ، ذ ك أن ا دب قبل كل ش ء استج  ة     ج ت ا  كرية 
ا جتم ع ة    ط  و ا ق   ة ، و ق  استخ م هذا ا ب حث       ع   ة ا دب محل       

 .ب ا      ا د
                                                           

.108-102ص  السابق،المرجع  - 1  
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أ   ا  كت ر عب   عب د ف ذهب   ى ا ق ل   نّ ا دب ا      في أي  ن         ش ئع ا ستخ ام ،  
لى إض  ء ص ة ا     ة ع ى   ض    أعم ل أدبه  ا ق    ، و ع   ة إكم  أصب ت كل ا ة   م  

هرة أد  ة  تج وز ا دب ا دب  س  ة   ني ا دب ا ق رن   كل  ب شر و صم م ،  نّّ   ت  ق  ظ 
 . ا ق    ا  اح 

ا ص  ة وع ى ق ع ته  ع م    ن  إط رف    ق  ة  ن م  هلال  كرار  ق  ة أن ا ت    يتم ضم     
  .ا ت    ا دبي درجة ا تب  ة وا تق   

  ن ا ص  ة وع ى ق ع ته  ع م   إط رف    ق  ة  ن م  هلال  كرار  ق  ة أن ا ت    يتم ضم     
 (1) .ا ت    ا دبي درجة ا تب  ة وا تق   

دب ا  ربي ا ذي أخذ  ه ،  ن م  هلال    نسبة  لأ" فم ذا يتر ب ع      م ع   ة ا دب     
 ا  يث ؟ 

، إذ         أد ن  ا ق     ظرة أعمق إلىع   ة ا دب تج  ن   نظر  :ا سؤالك ن ج ا ه ع  هذا     
ت  ة ا خرى ، ي ني   لا ه به  وينت ج ا         ن هجن  ، ف لآ  ر ا د  ة ا     ة الآداب ا     ة ا خ
 (2) .إ    ا دبي ا  يث    نسبة  الإ ت ج ؤ ف وح ة يق س 

و هكذا ف  ت رف ع ى الآداب ا     ة ا خت  ة و   رفة   ى ع   ت   تج  ن   نظر إلى أد ن   ظرة      
   .لى    ف ا     ةإ   ة ار ق ئه ف ح ة  ب ث ع    ى إ ك

" ا ن ق  ا  ري  ب ل را ب فق  خص   ض ع ع   ة ا دب  كت ب  ستقل يحمل عن ان  أ   ع   
 (3) .   لم ا دب ا      ا   صر

                                                           

. 52-18،ص1183-53التأثير و التقليد ، ت مصطفى ماهر، مجلة فصول ، القاهرة ،العدد:(فايز)شتاين -1  

.110الأدب المقارن ، ص: (نيمي غ )هلال - 2  

.3، ص 1187المعارف القاهرة  المعاصر، دارمعالم الأدب العالمي  (:نبيل) راغب - 3 
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، ك    أورو  ة كبرى ، و يق      ذ ك ح ر ا دب ا      ا   صر في ثم   ة آداب أجنب ة        
آداب أفريق   و آس   و أ ريك  الجن   ة ، و ي  ل ا ؤ ف سبب ح ر      م ا دب  و شرق ة و ر  ة 

 ربي ـا      في ه  ه الآداب ا  لاق     اعتب رات ، و في  ق  ة ه  ه ا عتب رات حق قة أنّ ا دب ا 
أنّ ا دب  ب قه ع ى آداب أورو  ة ، ي ني هذاـا   ب اقت  ر ا    م و ـ، و ه        أسبيت  ر به  

 .دائم  مح  ر في ك  ه يت  ر به  ا  ربي يبقى 
   .داب ا ورو  ة ا غر  ة وا  رق ةوهكذا أخرج    دائرة ا دب ا      ا ذي ق    جم ة    الآ       
  ظم ا دب ا  ظ م ا ذي يتم ز  أ تج اأن مم      ك الآداب  أيض و      هذ  ا عتب رات      

، هذ  ا نظرة  بقى  (1)المجتمع ا   صر إلىأس س  ، وأح   ا   رة في  ظرة ا ن س   ه ا قرن ا   رون
 .،   ذا ،  نّّ  ح رت ا    م في ا عم ل ا د  ة ا ورو  ة فقط ح  دية و ت  زة 

    ل  ع ا دبــ  ع  ش ، فق  ا تق  ا نزعة ا ركزية ا ورو  ة في ا تـأ   ع  ا ق رن ا غربي س        
اختزا ه   تم  ع ى ا تق ئ ة  إلىا      ، فق  أخذ ع ى ا دب ا      ا ذي يم رس في ا غرب  زوعه 

 (2).ا ركزية ا ورو  ة  لأعم ل ا كبرى في ا تراث ا غربي
تح ر ا دب ا         خلال هذا ا  رح نج  أن س    ع  ش  ينتق  ا نزعة ا ورو  ة ا تي       

 .  و أنّ ا عم ل ا     ة ا كبرى ه  أعم ل أورو  ة  ر  ةداخل    ق   فقط ، 
 .ي ع     خلال طرحه هذا إلى  بذ فكرة اقت  ر ا     ة ع ى أعم ل أورو  ة  ر  ة محضة 

في  قذ   ت ريخ ا دب ا      في ا غرب ، ف  خذ ع ى ذ ك ا ت ريخ أ ه " س    ع  ش " يمض       
،  ا خرىب ي  د ع ى ا ت ويل ا  تق ئ  ا ذي يتج هل ا  ق ف ت  ق  حب س أدب ا ق مة ، وه  أد
      دع ئ  ، أ   ا ب يل ا ذي يقترحه ا  كت ر س    ع  ش  إلىمم  ح ل       ا دب ا      

                                                           

. 02، صالسابقالمرجع - 1  

  48، ص1187مدارس الأدب المقارن دراسة منهجية ، المركز الثقافي العربي بيروت ، :  (سعيد)علوش -5
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    م ا دب ا      ا ذي   ر  ه  إلى    م ا دب ا      ا     ا ستخ م في ا غرب ف   ا   دة 
  (1).   ه
 الإ س   ة ه    ه وه  ا دب ا      ا ذي ير ط     دى ا      ا ذي   إلى ذ ك ا   دة يقترح  

ف  عتراف   لآخري   ا ورو  ة،جم  ء      ع      م ا دب ا      ا ذي يقت ر ع ى الآداب 
 .   ه  ت ح    م ا دب ا      عن   إ  هوا ت رف 

     ، ف   ق درة ع ى أن   سر  ن  حق قة أن ا تس ب س س    ج    لأدب ا  إلىوي ع    ور     
حض رة    منة يس ع  في اقت  م هذا ا دب ا ست ى ا      ، أ   ا  جه الآخر  ت ك  إلىأدب 

ا س س    ج   ، ف   أن  ب ث في ا دب ا      ع  ا عم ل ا تي  ست ق ا ت  را ع     ولم  ب غه 
   . (2) 

 .  ا لا  ن ة و أدب ا ق   ت في آس  و    ل ذ ك أدب أ ريك
 ا عم لوا ب ث ع   ا ور  ةا           ع  اله منة   لأدبوجه آخر  إع  ء ول  ذ ك يح   

 . ا د  ةو  رفة ق مت   ا   لم،عبر  ق ط  ا   مة ا د  ة
ضم   ا دبع   ة  إلى   ج  ب آخر نج  أن ا ق رن وا   عر ا   س  ني عز ا  ي  ا ن صرة ينظر 

 اتخذ، وق   ا دبيأس س عم  ة ا ت  يث  هيأعم  ة ا   ق ة ا تي   كل في ر ووجه آخر ه   إط ر
ن ا   ق ة تحمل في داخ    مخ طر   فق  ا تق دي   ت  ظ  ، وهذا   ا   ق ة  ا ن صرة في ح ي ه ع

 (3).ا تغريب وفرض ا نمط ا  اح  وا رأي ا  اح 

                                                           

.48ص ، مدارس الأدب المقارن(:سعيد)علوش - 1  

.20المرجع نفسه،ص- 2  

، ترجمة 1112المثاقفة و النقد المقارن ، منظور إشكالي ، المؤسسة العربية للدراسات بيروت :  (عز الدين)المناصرة -5

.42، ص 1117غسّان السيد ، منشورات اتحاد الكتاب العرب ، دمشق    
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ق ف ة  ل ه   ت ج  حرا يت رف ف ه كل طرق وق     ج  ه ا   ق ف   ست  ب د  ف م  ة ا   ق ة       
ا س  رة وج ة  ظره   ق ته  ا قت  دية  الإي ي   ج ة ا بنى  رض في س  دته    إخض ععم  ة 

 .وا جتم ع ة وا  سكرية 
ا ترجم ت إلى و تحم ه  ا ج  لا ذي ير ط    ا  م و  الإ س ني ا دبيستخ م طه حس      م 

أرج ء ا   لم ا ت ضر ، و ا ت ز    ه فرصة ا  لاقة ا تي أق        ق ته و ا   رة ا  ر س ة   ت  ث 
ح يث ا   م ا س  س  ع  إزا ة ا  روق ا س  س ة و ا جتم ع ة    ا  بق ت ، و ع  ا س واة    

رة ا  ر س ة ع ى ص  د ا  بقة ا       را ن س في ا ق ق و ا  اجب ت ، و ه  ح يث ف ه   ض   
 (1).ا  س ى ، و ق  م ا شتراك ة ع ى ا  ع ة إلى س  دة ا  م ل 

أ   ا ن ق  ا   صر شكري ع  د ف قف ض  ا ركزية ا ورو  ة كم  في كت  ه ا ـــذاهب ا د  ة و ا نق ية  
 (2).عن  ا  رب و ا غر   

 
 

 : تالعالمي وغيره من المصطلحا الأدببين  :     
ك ن و    ظروف    ة وظ  ر     ض       ت ع ة  ا       ع  ا دبيت اخل             

 ا د  ةا ذي عرفته ا  راس ت ر  تج ع  ا ت    خر الآو  ض   ، (ا       ا دب)هذا ا      أي 
ن س ع م ا )ا خت  ة  الإ س   ةج وا    م  ها ن  ىع ا د  ة اس توا نق ية وكذا ا  ت ح ا  ر 

خلات    هذا ا       اا ت  أهم   ضنوس (الخ ......،ا  ترو    ج   ، ا   س ة ، ع م ا جتم ع 
 -:ي     ـمك

                                                           

و الثاني ،أكتوبر  الأولمجلد الرابع ، العدد ،مجلة فصول ، الالألماني الأدبطه حسين و (:مصطفى)ماهر  -5 

  .24،ص1110

.111، 110أنظر ميجان الرويلي و سعد البازعي ،ص ص -3    
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 :  الأدب العالمي و الأدب المقارن-أ
ينبغ  أن  ا دب أنا               وضع    ه يتضم    خ م  ش ي ا ، وي ني ضمن   ا دب

أن    ه لم يك  ي ور في خ      ل هذا ا  نى ا  اسع ،  إ   ي رس ع ى ا س ع ا ق رات الخمس ك   
ة دوره  أ     في  رك ب عظ م    ب ف ه كل ب جم داالآ   ح  واست مل ا      طم ح    ب   تج   

  ا تي  الخ   ة وا عم ل   ا  ظ مة ا روائع   ا      جم ة ا دب  ي ني   وكذ ك، ع     ائتلافضم  
 قروءة في جم ع  ا عم ل،ف ذ  ...... زس     رك  ر  ر ، ذاتي ،شكسب  ،   ري ل ه    تجمع أ  ر

    فك ر إ   ا   م ا ذي  ي نى ا دب مت   ع     أ   ع  قأنح ء ا   لم في كل حقبة و  ترف  
   دفع    ا تي است  عت أن  تج وز ا  ود المح  ة  لأف ق  ا     ة ، وهذا    ضبط     ا د  ة وا نم ط

ا ق رن  ، إذ أن  ن قة    ا دبإلى  اعتب ر      م  ا دب  ا   م   ن قض  ا    م      جم  ل  ف ن 
وع ى تج وز       ود في ح   أن  ن قة  ا دب  ا ق رن    رحبةا دب ا   م  عن   ه  ا   م  ع ى 

م ا دب   جلمح     ويت  ر  ف ن  ه   ا  لاقة      أدب ولآخر  ، أي ا  لاقة    خلال طرف     ا
ن ول  ـإنم    ني   ت ريخ ا دب  ا   م  أو    خت  ر      دب ا   م  ،     ق     ا بح ث  يت:" ا   م 
 (1) . اث  ا  تركة      ع ة  آداب  ، أ   في  علاقت    ا تب د ة  وأ    في      قت  ــا ح
كة ، يب ث  تر    وا دب  ا   م  ع    اح   ا ت افق  ا  ف    ح   يب ث  ا دب  ا        

ا دب ا ق رن  في ا ت   ات  ا تب د ة  ا تي     ت  في ا صل  ع   ا تب ي     ه       افتراض  ع م  
، ف  دب ا ق رن  ف   ا خت ف  في   ح  ا دب     ت   اتوج د  ا ت افق  ،     وج ت  ح جة 

  (2). دب  ا   م  يق   ن  ع ى ا ؤ  ف ا       وا

                                                           

. 142ت ، ترجمة سامي الدروبي ، ص  .الأدب المقارن، دار الفكر العربي، القاهرة ، د:  (فان)تييجم - 1  

.58آفاق الأدب المقارن عربيا و عالميا ، ص:  (حسام)الخطيب - 2  
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أ   ع  ا دب ا       ا ختلاف، ب ث في ا ت   ات ا ن تجة ع     هن  نج  أنّ ا  راس ت ا ق ر ة   
رف ع ى آداب ـا ت   است  ن      ا  راس ت ا ق ر ة  ا خت  ة ف   ف   يب ث في ا ظ اهر ا     ة 

 .مخت  ةع   ة 
 ل ا تق ء ا دب ا         دب ا ق رن    خلال اقتراح آخر سجل في إط ر ا دب و    الآراء ح

   ا دب "ا ق رن ، و  غ   ع نّ ية س  رة ا  ق فة ا ورو  ة، و ا ت أ ا ؤ ف داف    دا روس  
فت   ا د  ة ا تي   ور في  ق  ا عم ل لأدب ا         هّ كل   رح ف م ج ي  ممت  ا ت آ ؟"ا     

 ترجمة أو في  غت    ك     مل أخ ا فكرة ،ف م  ق ة ا ب اية   ريقة ،، و يضع  أك  تا ص  ة س اء 
 : ه  لا ة خ  ئص 

ا دب ا      ه  ا كس ر إه   ج   لآداب ا    ة،ا كت   ت ا تي  ترجم ،  س ق   ن ي بق ع ى 
 س س في هذ  ا نظرة  لأدب ا ذي ،ف  س  وا تغ   ي ب  ن ا ك م ت اا ن  ص  ك  طريقة قراءة
،  يخت ف   ه و  ك  ا تي      في استقب ل ا ن  ص ا د  ة  ا عم ل  يسج  محت ى إ ت ج 
 .   ، و داف    خرّب فكرة إ ك ن ا  مل ع ى    ص  ترجمةـالمح أو ا ص  الخ رجة ع   ضم  ه 

(1) 

 : بين الإنسانية و العالمية -2
 ر    إش رته  إلى ــ  إلى ا ب رية أكـ  و "    ةـة الآداب و ا    م الإ سك  " قرأ في ج     ن  

 (2).ك  ة  ص            ه      ت  " الإ س   ة"
لإ س   ة او     ح ة أخرى ق   ك ن ا     ة خ  ة إلى الإ س   ة و ذ ك    واقع ي ترض أنّ      

و  ذ ك     ةـالإ س   ق قـــ      ة وس  ة  تو ق  يك ن ا    ر   تحت  ،  ظ ة كبرى  ست عب كل   

                                                           

-1 Tomiche)Anne(,Zerjer)Karel(,la recherche de la littérature générale et comparée  en France 

en 2007,bilan en perspectives,sflgtcame,presse universitaires de valenciennes ,p217,218. 

.53، ص5008 4العلمية للنشر و التوزيع، ط  ديالآفاق الإنسانية في الأدب و الفكر ، دار اليازو( : أحمد)حمد النعيمي - 2 
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    ر إنّّ  تمت  ع ى ا ك ن ا  دي و ا روح  و  ت قق الإ س   ة .ش   ة ك ن الإ س   ة ج   ة 
لاء إعو ق ير  ، و  الإ س ن ب أ يحث ع ى احترام  الإ س نو ذ ك ف ن ع   ة الإ س ن      ته و شم  ه  

  ه  ش
ا     ة كم       نظ ر    صرة   ض ا س ئل ا ت  قة بهذ  ا دبع   ة "  إط رق    ط بة في  ت ر و 

 ؤ  ته   سك ل ك زا  ف  ، و رى أن "  لأدبالجم  رية ا     ة :   رض في ا  راسة   س   كت ب 
ا ذي   ا د  ء ه ع د     ،وق  ي  ق   اد عيتردد ا   م   كل واس"  ا دبع   ة "      
  تم  كريس م   ص  م   ترف  لهم ع     ، أو ي ل ع ى ع د   ق فت ميتج وزوا ح ود أن  است  ع ا

  رح في   اج ة   ـي أو    ا  ض ع ت أو ا ت  رات ا تي   كل عن را   ترك     آداب ا   لم ،
ع ى أ ه في  ر بة أدنى مم  ه  ع    ، فظ هرة  ا خ دب ، بح ث يت   ل  ع هذا ا    ة يسمى بم

، و إن اتخذت تج   ت   سه ا دب  ست و   ة ا ض رة ا  ي ة  ل ه  ق يمة ق م  ا دب   ة ع
 (1).مخت  ة  ع كل حقبة   ريخ ة بحسب وس ئل ا    ل    الآداب

 : القومي العالمي والأدبدب الأ 
 :دب ا       ع  ا دب ا ق     في أ ري يخت ف ا  

 .  ـبها  ن صر  ا تي  ي تم  : أولهم   
 .طريقة  ر  ب هذ  ا  ن صر:      م  

 . ةــأي  يخت ف عنه  ضم    وخ
فم    ح ة ا ضم ن  ق  يج   ا دب  ا       عن     ض كب ر  ا كت ب  ق م   تخت ف  ع  ا ق م   

    يت  وت ك  ا ع  ـع ى ا سرح ا  دور كل  ن م   ق نّ   في آدابهم  الخ صة  ،  نا تي  يست 
، فإذا    ع    إلى ا  راء  إلى ا قرون  ا  س ى ، أع     غة ا  ر  ة  في إط ر أد ه ا ق     دور 

                                                           

، العدد ، المجلس الوطني للثقافة و الفنون 33عالم الفكر ، المجلد معاصر،عالمية الأدب من منظور (: منى محمد)طلبة  -1

.121، ص 5004ديسمبر-و الآداب ، الكويت ، أكتوبر   
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ثم إلى ا لا  ن ة    وع   ة    ي ا     ا هتم م    ص     ا رقى وا عظم     ا  ز  وا دب  ا  ربي  
ك ن ا ت ب   في ك      روائع  به    و، ا دب  في أورو    ك      قريب     غة  ت نّ  ك  (  غة  وأد   )

 .ا دب ا وروبي 
كبرى ، ف   ي تم   وإذا ك ن ا دب  ا       ك  ق رن  ي تم   كت ب  ا  بقة  ا     ة      الآداب  ا 

ذات  ا س حة  المح ودة  ويضع  كت به    ا ب رزي   في  ك نّم     ا ت  ر  ا دبي  كذ ك   لآداب 
 (1).ا   م

دب ا      ي تم أيض    لآداب المح ودة ا س حة و يركز ع ى أد  ئ   ا ب رزي  و يخرج م    هن  ف  
 .      ق أدبهم ا ضّ ق إلى    ق أوسع و أشمل

 :العالمية والعولمة-4
ي غل ا   لم ا   م ، الج ل  ا ن شئ  ح ل      م  ا    ة  و ت ئج    ع ى ا ست ى  ا قت  دي     

ب ض  يرى  ا ه  ع  ن   ا  خ ل   ف ، ق ت  ا  ولي  ذات ا ت جه  ا قت  دي ا  رف وا تج ري  وا  لا
  خ ر ع  ن        أنيرى    ا خروا    ب  ا تي  دخ    ، وا ب ض    ا  مفي ا    ة  ش ن   ق ة  

  .الإ س   ةا    ة  ق ر   أندخ ل  ا    ة  وا     ج  ف    ،  وآخرون  يرون 
وا    س   ا خضر ي كل  ا  اكتس ح ا    ة   أن نذ    والإسلا   غ  في ع  ن   ا  ربي    فم  ا ذي 
في ع  ن            ك   ا ذي ، و هذا ا ت ب     ص     نّ ا    ة ف    س ب  ت و ايج    ت ، ؟ 

   ا ض ف        وا  ق  ي  ،  و زي   زي     ا تمزق  ع ى ا ست ى  ا ن س   وا  ق    ا   م  ه 
    ج انحن   وعق ئ             آخر    أنوا تخبط  ع ى  ا ست ى  ا قت  دي ن فن     رى  

ر  ة  أ      أك روعبر    الإسلا  ، فترا ن  ا  ربي    يلا  ع       م  ا    ة ،  و       م  ا     ة ّ 
ا تي    تم ت ، و  ل      م     س   ةالإا   ه م      أك رع ر قر    ظل ح  لا  في ج هر   

                                                           

.241صميدان الأوبرا،القاهرة ، 45اهجه، مكتبة الآداب الأدب المقارن أصوله و تطوره و من: (الطاهر)أحمد مكي  -1   
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ثم    أو  ا سسفي  وا    ة  ا     ة وهن ك  فروق       افق ،   وأوس     ك  ا   ه م   أهما     ة  
  لم ا غربي  ا   م  يت  ث  ع  ص غ  ع   ة   ض ع  ا    ب         ،  ف   الإ س   ةفي ا  لاق ت  

  (1).  ت ا سري ة   اج ة  ا ت  في   وا  م
و ق  طرحت ا    ة    قبل  ا رأسم   ة ا     ة   ت ل  محل  جم ع أشك ل  الخ ص ة  وا تن ع       

          ية  إلىا  ق  ية حتى   ل   وا تم يز ،  و ت ذف ح ود  الجغراف  ت  ا  طن ة  وا ق   ة و
 ف      ةو   راث  و  عق ئ   و  ستقبل ،       ريخ  ف ه  إط رفي   الإ س   ة     ت ئج   ذو  ن 

  غى  اله ي ت وا  خ   ت ، وطب  ة  ا ت اج   ا ب ري   أنع ى ا    ب ، وهذا دون    ت ت  
طب   ة   قر     تن ع  و  ترف    جم ع  بحق ا   ة  وتحق ق ا ق ق ، ف ب  ة      م    ا رضع ى 

وش  ب  له   ه ي ته   و غ ته   و را       أ م ترفة    ج د  ا     ة    ني ا  لاق ت  ا ب رية  ا 
اله دئة  لخ     وا فك ر،  وتج ذب ا   ه م   ا  ق ف توط   ته   وهذا ا  ج د  خ ق    نع   لاق   

 .ا ب رية  جم  ء 
    عن ري    أو      ة    ني  ا  رز  ا ق ق      نم        ا ب ر   ا رأسم   ةف لآ  ة ا غر  ة      
، عن ر   ب ع   نتج ،  وعن ر خ  ل   ست  ك  ،  وفي ظل  هذ   ا    ة  ي ب     الإ س ن    

وإنم   تن ول ش       ر ت    ، وي ب   ا ت  ي  ، ح  ة  فردية  أوا ظ م  ح  ة جم ع ة     ن ول  فردا  
ا  اح   ، ف         ع ى  اله ي ت  ا  طن ة  سمة ع  ة  ا   لم  ا رأسم لي  و  س  ا ت  ي  ذا ا  جه  

 (2). وا  م ح ت  ا ق   ة  والإ س   ة
لى  ا    ة  ع ى أنّ    ن ء     ض رة  الإ س   ة ، ف   ه  ا    ة  إ   هن  ن فلا يمك   ا نظر      

لم  اقت رت  ع ى دول  أورو  ة  وستظل  كذ ك  و ظل خ د ة   ض رة  دول  ا  م ل  أي  ا   
 .ا غربي  ا رأسم لي 

                                                           

.150، 111م ، ص5000 -هـ 1453، 1صدام الحضارات حتمية قدرية أم لوثة بشرية، ط: (حسن)الباش -5   

.155ص  السابق، المرجع - 2  
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و ا  رق    ا     ة و ا    ة ، ف      ة يمكن   أن  ت  يش  ع ا  ود ،  نّّ   رى في ا ختلاف      
   دا ت ا  ود  ركز ع ى الخ  ص ة  ن ع  و جم   ، و س ظل ا ت  يش    ا    ة و ا  ود مح ودا 

ف   ود  ظ ر    ص ة و ا  تق ل  ن  إلى ا  م   ة ، ،   نم   س ى ا    ة إلى تج وز هذ  الخ   
، أو  س  دة ع ى ا ك ن ، س اء ك ن   ك  خ ص  أو   ك   جم ع    ظ هر ا س  دة ،  ل ه  تجس     

 ستق ة  تمسك بحق س  دته  ا ك   ة ضم  ح وده  ا  ترف به  دو    ، أ  ّ ا    ة أق مت ع  ه دو ة 
 ست  نة   س ئ    و آ   ته  في تخ   ا  ود و   س  دة ع ى ا ك ن أو إض  ف   فإنّّ   س ى إلى إ غ ء ا

ا ق ز    ف ق   و ا ت  ي ع ى خ  ص  ت ا ك ن و سك  ه  و اختراقه و  زو  ق فة ش به و 
 (1).مم  يض ف    ا تم ئه ا  طني و ا ق     حض ر ه ، و فرض  ق فة أخرى ع  ه

 و ا     ة يض ق ك  ا في رأي   ض ا ب ح  وا  رق    الإ س   ة         
و ا ب ع  ، و ي سف إدريس واح     ا ذي  يرون في ا     ة  رآة     راي  الإ س   ة و ا  كس  

مة ي ف ف    روايته ــ،  ذ ك فإ هّ يكتب  رواية رج ل و   ان  ق  ة ج ءت تحت عن ان ك ص    
 أوس ن في اسب     ـ     إ  أنّ       ه  الإ ـك  ت   ور في اسب ستق ة تم    ، ف  اد    و إن  "  نّّ  

  (2).في أي  ك ن
تجري ف ه أح اث ته    ت  د في ا ك ن ا ذي ع    إ س   ة ا دب و و يرى ي سف إدريس أنّ       

س، و و الإحس   ا   ق ـل ا دبي و ع   ته هـ   ة ا  مـ س ا      لإ سـا  مل ا دبي ،  نّ ا ق 
 ؟ هل أد ن  أصب  ع    : سمع ا ن س يتس ء  ن ك  ا     : " يق ل في ذ ك  

و ا سؤال  لا شك ي ل ع ى طم حن  كت ب و قراء ن و  كنني  ؟و  تى و ك ف ي ب  أد ن  ع      
  ور ف ه أح اث ق ة   س ه  أؤك  أن اخت  ر اسب     ، أو أي     آخر     لاد ا   لم  ك    

                                                           

نون ـــثقافة و الفـــس الوطني للجلــــــ، العدد،  الم35العولمة و الحدود ، مجلة عالم الفكر ، المجلد (: محمد علي)الفراء  -1

.20،21ص ص،5004يوليو–و الآداب ، الكويت ، أبريل &   

.58المرجع نفسه،ص ص- 2  
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،  نّ هذ  الإ س   ة و ا     ة   س لهم  إ  طريق واح     ا  ك  ي ب  أد ن  إ س     ع     ا  ريق أ
، أو ع       مم     قل   رفتن  بهم ع  أ  سن  ا تي   رف    إحس سه  ا كت  ة    ق و رأي و 

 (1)ع    رفتن      سن 
 
  :الأدبالأدب العالمي و عالمية -5

دب ه  أن  تج وز الآداب ا ق   ة ح وده  ا  غ ية و ا ق   ة إلى الآداب  تت  ر و ا ق  د      ة ا 
    (2).ا ق    ا دبف    ثم    د    لجة     رأو  به 

    .أي ا تق  ه    وس ه ا دبي إلى أوس ط أخرى ع  طريق ا ترجمة
   و ـ اف   و   ي ته  ، و  ذاهبأ   ا دب ا      ف   أنّ الآداب ا     ة س تم تج وبه  و  ت   في أه 

أجن س   و أص له  ا  ن ة ، في أدب ع    واح  ، يتب ه  ق  ع    واح  كم  يت قع ج  ه ا   ني و 
   أنّ هذا ا  م      ا ن ل و  ست  ل ا  ق ع    يتر ب ع ى هذ  ا     ة ج زيف  كست ا  ر س  

                                                             (3).ا دب ا ق        مح  ا  خ  ة ا ق   ة و ا  غة ا ق   ة و
، و  رجم إلى ك   ا     ة  ست ى  إلى ا دب ا ذي ار قى يمك  ا ق ل أنّ ا دب ا      ه        

ع   ة و   ب   ـن ة و أد ـ    غ ت ا   لم ، و حقق ش رة واس ة ، و هذا بم  يم ك    خ  ئص ف
 .الإ س ن في قض ي   و آ   ه و آ  ه و طم ح  ه

ع  ا  راض ا س  س ة و ع  مح       ذات طم ح  إ س   ةوفكرة ا دب ا      فكرة     
 نّّ    رف ا  م ا خت  ة ا ترجمة      رجة ا ولى شخ   ت ا    ب،ووس  ة تحق ق ا     ة ه 

 . آداب   ه  
                                                           

.51، 58المرجع السابق نفسه ، ص - 1  

.43الأدب المقارن، ص  (:مجدي)وهبة - 2  

.، الصفحة نفسهاالسابق المرجع - 3  
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  :تمهـيد
 ترجمةو   جتمع و الثقافة ـمعتبر الأدب مرآة المعطيات الاجتماعية و الحضارية للشعب و الـي      

خذ انطباع عن المعـطيات الاجتماعية و تُمكن قارئ هذه اللغة من أالأعمال الأدبية من لغة أجنبية 
و تعود أهمية الأدب كوسيلة بالغة الأهمية بالنسبة للحوار بين ، أجنبية عنهأمة  أوشعب لالحضارية 

و غيره من الثقافات  الحوار بين الأدب العربيو ،هذا الحوار يتطلب وجود قنوات لهو  ،الحضارات 
 .شتىفنوات العالمية كانت له 

ر ـصــة الفرنسية على مملـــبالحالأجنبية داية انفتاحها على الآداب ـيرتبط مفهوم المعاصرة العربية وبو     
طة تحول في ـتاريخي نقـهذا الحدث ال هذا في عهد محمد علي ،و يعتبر وكان،ها ـو دخول نابليون إلي
 .مسار الأدب العربي 

ادين الثقافية وكان لاتصال ـأثر في شتى الميـافية بين الشعوب إلى التأثير و التـــلاقات الثقــالعتؤدي  و
لعلاقات الثقافية بين او ا، ـكر في أوروبـطوير الفـــالأندلس أثره البالغ في ت الأوروبيين في المشرق و

متشعبة و ترجع إلى بداية الإسلام عند لقاء الملتين أثناء الحروب و المناسبات  العرب و الأوروبيين
 في يةالصليب وأثناء الحروب الأخرى ، غير أنّ التبادل الثقافي بينهما ازدهر بشكل مميز في الأندلس

                                                                     (1).الشرق
نوا بعد ذلك من نفض غبار القرون ـتُكذين ـكانت نتائج هذا اللقاء مثمرة بالنسبة إلى الأوروبيين ال  و

عرب في سبات ،نهوض أوروبا قابله دخول الكانت الحركة عكسية ــالوسطى و العودة لفرض الهيمنة ،ف
 .عميق ، و تطلبت العودة إلى الحياة من جديد اجتهادات كثيرة و عوامل أسهمت في نهضة العرب

شهد الأدب العربي منذ ما يعرف بعصر النهضة ، أي منذ أواسط القرن التاسع عشر انفتاحا       
ائنا و شعرائنا، و ــكثير من أدبتفع بنظرياته و آرائه النقدية، و تأثر  ـانو  قافات الأجنبية ،ــكبيرا على الث

                                      
ديسمبر 11ن الوسطى ، مجلة العلوم الإنسانية ، العددالعلاقات الثقافية بين العرب و الفرنجة خلال القرو( : محمد)عباسة -1

.032، ص0222   
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دراسية، و ـــعثات الــنقادنا بالمذاهب الغربية، و الفلسفات النقدية الجديدة، و ذلك عن طريق الب
 (1).لات العلمية، و الترجمة للآداب الغربية، و تطعيم الأدب العربي بالفكر الأوروبي الجديدـالرح

العربي في مختلف العصور  الأدبو  تقليدي للأدب العربي،ير الطابع الوكان لهذا التفاعل أثره في تغي
و هكذا بدأت حركات واسعة النطاق لاستيعاب و استقبال ،المختلفة تجاذبته عوامل التأثير و التأثر 

ا في فتح ت سبب  ـها و بدأ العرب يتعرفون عليها من خلال عوامل عدة كانـالآداب الأجنبية على اختلاف
، من هنا يمكن الحديث عن هاته العوامل وقاراته على الأدب العالمي مخختلف أممه عربيــذ للأدب الـنواف

    .على اختلافها
  :عوامل اتصال العرب بالغرب : أولا
الدولة أو الحضارة التي تعيش  يقول علماء التاريخ و الاجتماع و الحضارة أنّ الشعب أو المجتمع أو    

يبها تطعيم أو تلقيح من حضارة غيرها يكون مصيرها وحدها ، و تنطوي على نفسها و لا يص
، و لا نقول الزوال فإنها تبقى موسومة في سجل التاريخ بأنها حضارة ثم الزوال الضعف و الانحلال 

ضعيفة و هكذا نجد أن الحضارات القديمة كانت دائما على اتصال ، و طرائق التطعيم و التلقيح بين 
 (2).كثيرة و مختلفة  الحضارات بعضها و البعض الآخر

ني و ــلم نعد نرى شعبا و لا أمة تغلق نوافذها على العالم و لا تتطلع على تراث الإنسانية الفو    
لقد تضافرت عدة أسباب و عوامل أدت إلى إطلال العرب على الدول الأجنبية عليها ، و ،  الفكري

ولكن عندما فتحنا نوافذنا على  و كانت نتائج ذلك الاتصال نهوض و تطور من الناحية الأدبية ،
 .العالم بدأت رياح الثقافات الأجنبية تتسرب إلى عالمنا العربي عن طريق قنوات عدة 

ل يقتبس من ـموت الأكيد ، فالكـلا أحد يعيش مخعزل عن الآخرين و العزلة الحقيقية هي الـف    
  (3).و دائم  عالمي هو الأخذ و العطاء  على  المبني   العظيم  العمل  و هذاالآخر 

                                      
   .31الأدب المقارن ، ص (:محمد رمضان )الجربي  -1

.2-3، ص1522تاريخ الترجمة  في مصر في عهد الحملة الفرنسية ، دار الفكر العربي ، ( : جمال الدين) الشيال -0  

 

3 -Brunel)A( .pichois ..rousseau )a.m( : qu’est ce que la littérature comparée ? Armande colin, 

paris 1983, page 160. 
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ن الأدب غذاء ة في المجال الأدبي لأوخاصعلى درجة من الأهمية،ال بالآخر ـفالاحتكاك و الاتص
 .الروحالعقل و 

اسيسه، و هاته المشاركة هي ـو المرء بحاجة دائمة إلى أخذ و عطاء و إلى من يشاركه أفكاره و أح 
ار و أقـــدرها على الاستمرار نتجت عن التواصل بين ـديد ، إذ أنّ أروع الأفكــالنواة الحقيقية للتج

 (1).مختلف الشعوب و الحضارات
و أقدرها على التأثير هي تلك التي كانت لها منافذ  اهاويدرك المتتبع لتاريخ الحضارات أن أقو      

 ،المتبادل على الدول المجاورة لها ،و قد ازدهرت الحضارات الشرقية القديمة في خضم التفاعل و التأثير
، و مثال ذلك كتاب ألف ليلة و ليلة و كليلة و دمنة توضح ذلك  الإبداعية ةــــو النصوص الأدبي

 .حيث أشركت العبقرية الشرقية المتفاعلة في بروزها
تجارة و إنشاء ـــلال الــعلى اتصال دائم مخن جاورهم من الأمم من خكغيرهم من الأمم كان العرب  و  

البعثات اليهودية و النصرانية التي تغلغلت في جزيرة العرب تدعو و تامةة لفار  و الروم، المدن العربية الم
 .الشاعر الجاهلي  أبدعهواضحا فيما  تأثيرهاو كان  (2). لى دينها و تنشر تعاليمهاإ

 منذ القديمامةة لها ـــمن الشعوب المتالأمة العربية في تقريب  أسهمتوامل التي ـالع أهمو يمكن حصر 
 (...التجارة،و الحرب ،و الرحلة)في 

فيها ،و فإذا تحدثنا عن التجارة يمكن القول أنّ جزيرة العرب كانت منذ القديم طريقا للتجارة      
الا من حضرموت إلى البحرين ــدهما يسير شمــطريقان عظيمان للتجارة بين الشام و المحيط الهندي ، أح

جنبا صحراء ـحاذيا للبحر الأحمر متــمن حضرموت و يستمر م على الخليج الفارسي ، و الثاني يبدأ
    (3).نجد و هجيرها

                                      
تاريخ الأدب العربي ، ترجمة إبراهيم الكيلاني، المؤسسة الوطنية للكتاب الجزائري ، الدار التونسية :  (رجيس)ر بلاشي -1

،ص  1591للنشر تونس   

موية ن مكتبة النهضة المصرية، ية في صدر الإسلام إلى آخر الدولة الأفجر الإسلام يبحث في الحياة العقل(: أحمد)أمين -0

.10، ص1592، 1ط   
.10،ص الإسلامفجر (:أحمد)أمين - 3  
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و  عفـفي مرحلة عقيمة اصطلح عليها بعصر الض الإبداعدخلت البلدان العربية بعد عصر التأثير و 
دينية ، )عوامل كثيرة في جمود الحركة الفكرية و الثقافية و الأدبية  أسهمتالانحطاط و قد 

  ..(.سياسية اقتصادية،تاريخية،
عاملا مهما أسهم في التقارب بين الفاتحين و الشعوب  الإسلاميةأما الحرب فقد كانت الفتوحات 

الداخلة في الدين الجديد و ما أنتجه الغرب في القرون الهجرية الأولى مثال واضح على ثراء الاتصال و 
رّب بين العرب و غيرهم قديما و النتاج الأدبي عاملا مهما قالعلاقة ، و تبقى الرحلة مخفهومها الرابع 

 .يبرز ذلك   الإبداعي
و عليه يمكن القول أنّ العرب تواصلوا قديما مع غيرهم من الشعوب ، و لكن هذا التواصل كان 
العرب يمثلون فيه المركز لا سيما في القرون الهجرية الأولى ، و لعل أهم ما يوضح  هذه العلاقة 

 .ة بين الأدبين العربي و الفارسي المبادلات الأدبي
و لقد تُثل الانحطاط العربي في سيطرة العثمانيين على البلاد العربية ، و لم يكن العرب ليقبلوا بذلك 
إلّا نتيجة الإخاء الديني الذي كان يجمعهم ، و لكن نتائج هذا التغلغل في الكيان العــربي سياسيا و 

 و ضروب التفكير الأخرى و لم تكن لتنتهي مرحلة الانحطاط اجتماعيا حد من تطور الأدب الـعربي
حتى وجد العرب أنفسهم في مواجهة وصايا جديدة فرضها الغرب لما رأى من ضعف السلطة المركزية 

  (1).للإمبراطورية العثمانية 
اتها عربية و خاصة مصر و بلاد الشام، تستيقظ من سبــرن التاسع عشر أخذت البلاد الـمنذ فجر القو 

الم جديد و هي دهشة، و منذ ذلك الوقت تتالت حوادث كثيرة كان من ــالعميق و تتطلع على ع
 .ربية على الشرقغشأنها أن يتصل الشرق بالغرب، لقد هبت رياح الثقافة ال

ة العربية بالأمة الغربية، و هذا ما أدى بدوره إلى ــو من أهم العوامل التي أدت إلى اتصال الأم    
   و يمكن تقسيم العوامل إلى مباشرة و غير مباشرة ، :دل الثقافي نجد منها التبا

 
                                      

لبنان ، –الفكر العربي في عصر النهضة ، ترجمة كريم عزقول ، دار النهضة للنشر ، بيروت ( : ألبرت)حوراني -1

.15، ص 1599   
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  : العوامل المباشرة_1
 :العلمية ثاتالبع/ أ

السليمة لا تقوم إلا على التعليم و تكوين إطارات  متعلمة ، و  أدرك محمد علي أنّ أسس الدولة    
، فاستعان بالمسيحيين المصريين "الأزهر "نيا هكذا أسس الكثير من المدار  و كان التعليم وقتذاك دي

ثم الشاميين الذين تخرجوا من مدار  الإرسالـيات التبشيرية ، ثم البعض من الأوروبيين في الإدارة أولا 
، و ترجم المؤلفات العلمية من اللغات الأوروبية إلى العربية ثانيا ، و عندما لاحظ أنّ هؤلاء الموظفين 

ثقيلا ، فهم يتقاضون رواتب مرتفعة ، و منهم من لا يجيد العربية إجادة تامة و لا  يكلفونه عبئا ماليا
بد من مساعدته بالترجمة ، فقرر بذلك تكوين نخبة من المصريين تكوينا علميا عصريا ، ليتولى بعد 

حيد ذلك التدريس في المدار  الفنية ، و ترجمة الكتب العلمية و إدارة الإدارة ، و كان السبيل الو 
و هذا بغية الاطلاع  (1) .للوصول إلى هذا الهدف هو إرسال نفر من أبناء البـلد النجباء إلى  أوروبا

 .  على ثقافتهم و التكوين المباشر
تألم الفرنسيون كثيرا للمكانة التي وصلت إليها إيطاليا و اللغة الايطالية في محمد علي ،فراح القناصل 

لى التعاون و ألغيت اللغة الايطالية شيئا فشيئا من المدار  المصرية و و الخبراء الفرنسيون يحثونه ع
استعيض عنهم بضباط و مدرسين فرنسيين ، و عدل عن ترجمة الكتب الايطالية ،و ألغيت البعوث 

 (2).الايطالية 
طلب محمد علي من الشيخ حسن العطار أن يرشح له واعظا لأول بعثة إلى فرنسا،فرشح له تلميذه 

 (3).ب رفاعة رافع الطهطاويالنجي
و  و من أهم جهوده في مجال التعليم ،فإلى جانب ترجمة الكتب المدرسية إلى تعليم الكثير من العلوم 

اللغتين العربية و الفرنسية و تعليم الترجمة ،و أهم شيء قدمه إلى الأدب العربي هو تأسيسه مدرسة 
  )1(.لتكون مدرسة المترجمين (م1381)الألسن

                                      
.      5، 9ة و الحركة الثقافية في عصر محمد علي، ص صتاريخ الترجم(:الدين)الشيال - 1  

      .11تاريخ الترجمة و الحركة الثقافية في عصر محمد علي،ص(:جمال الدين)الشيال -0

.111-102المرجع نفسه،ص -3   
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 :رسااليات الببييرةة الإ/ب
مصر ، مخا حملت معها من أفكار و  م ، و الحملة الفرنسية على11رن ـمنذ النصف الثاني من الق   

كالمطبعة و المجمع العلمي واستعانتها بالبعض من المسيحيين المصريين أو  وسائل ثقافية نظم و
دولته منحى الدول  تأسيس و محمد علي الذي نحا في ، الإرسالياتالشاميين من خريجي مدار  

، فأسس المدار  و ترجم العلوم و الفنون ، و أرسل البعثات الطلابية للتعلم في أوروبا بصفة الأوروبية 
، و هكذا بدأ المثقف العربي يطلع باستمرار على الثقافة الفرنسية ، عامة ، وفرنسا بصفة خاصة

لآداب الأجنبية المختلفة و فتح نوافذ متعددة ليتجلى ذلك الاطلاع في تأثر الأدب العربي الحديث با
 (2).للاطلاع على فكر وثقافة الآخر 

و قد تبلور ذلك من خلال ترجمة الإبداع الأجنبي و الاقتبا  منه ثم إبداع نصوص أدبية تتـماشى و 
 .الحركة الفكرية العالمية

ن أخفقت في نشر نفوذها اتخذت فرنسا من هذه الإرساليات وسيلة لنشر نفوذها الثقافي بعد أ   
السياسي، إذ كانت هذه الإرساليات تنشئ في المدار  الفرنسية، و كان الطلبة و الطالبات يؤمونها 

 (3).من كل جنس
 .و استقطبت العديد من الطلبة و نبغ الكثير منهم في مجالات مختلفة

لفرير و أسسوا أول ، ثم جاء أ1311و قد أسس الآباء العزاريون  أول مدرسة فرنسية مخصر سنة 
، ثم جاءت راهبات المحبة منشآت أخوية الراعي الصالح، و أسس مدرسة 1311مدرسة لهم سنة 

، خذا حذوهن الراهبات الفرنسيسكان، فأنشأن مدرسة بالقاهرة سنة 1311لتربية البنات سنة 
ظل و ، 1311، و في المنصورة سنة 1313بالقرب من الأزبكية، و أخرى ببولاق سنة  1311

                                                                                                                    
.00اللانسونية،ص(:عبد المجيد)حنون -1  

.03، 00اللانسونية ، ص ص (:عبد المجيد)حنون - 2  

.12في الأدب الحديث،ص:(عمر)الدسوقي-3  
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ثر من اثنين و أربعين ــع لأكـيتس 1181نة ــح سـفرنسية في مصر يزداد، حتى أصبــدد المدار  الـع
 (1).ألف تلميذ و تلميذة

و قد سلكت انجلترا أيضا طريق الإرساليات لنشر نفوذها في مصر ،بعد أن نبهها نابليون إلى أهمية 
قصى ،فتطلعت إلى احتلالها ،و جعلت تُهد تلك البلاد في المحافظة على مستعمراتها في الشرق الأ

 (2).لذلك من خلال الإرساليات التبشيرية ،و هذا لتحقيق هدفها على أثر الثورة العرابية
، التي اتخذت ببيروت مقرا لها سنة (البريستي)ـى بعثات التبشير الأمريكي بعثة الإنجيلية المشيخية وأولـ  

الأمر، ثم تيسرت أعمالهم و توسعت، فوفدت بعوث ، و قد لاقى أفرادها صعوبات أول 1311
أخرى ، الطائفة في بيروت، و انتشرت في معظم أنحاء لبنان و سوريا، و أنشأت المدار  الكثيرة حتى 

م ثلاثا و ثلاثين مدرسة، و قد حولوا المدرسة العليا التي أنشأها الدكتور  1311لقد بلغ عددها سنة 
 دار لتدريب المعلمين من أبناء البلاد ليعملوا في مدارسهم، و إلى 1311ريكي سنة ـفانديك الأم

و كذلك ظهرت جهود اليسوعيين في ميادين مشابهة (3)1311أسسوا الكلية الإنجيلية في بيروت سنة 
، و 1311، و دمشق سنة 1381لميادين البعثات الإنجيلية، فقاموا بتأسيس المدار  في بيروت سنة 

لبنان بعثات تبشيرية أخرى كالعازريين و راهبات المحبة و البعثة  ، و قد أمت1318حلب سنة 
 . (4)البريطانية و البعثة الروسية

 .و من هنا يمكن القول بأنّ الإرساليات التبشيرية كانت نافذة على شعوب و ثقافات أجنبية 
 : *يراق الإاب _ج

ديثة و الاتصال بالفكر الغربي، ما قام من العوامل المؤثرة في النهضة الأدبية الح قستشراالإيعتبر     
ديمة و البحث في ـهؤلاء بجهد عظيم في سبيل اللغة العربية و آدابها، و إحياء كنوز الثقافة العربية الق

مناهل الأدب العربي الحديث، فقد أعجب الغربيون مخدينة العرب منذ القرن العاشر، و أخذوا يترجمون 

                                      
.11، 12المرجع نفسه،ص ص -1 -

 
 

.393الرمزية في الأدب العربي ،ص(:درويش)الجندي -0   

. 391، ص  نفسه المرجع - 3  

.02-11المرجع السابق،ص - 4  
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ذوا في القرن الثاني ـما أنهم أخـاجة إلى علوم العرب و آدابهم، كبعض كتبهم يوم كانوا في أشد الح
 (1).من  أدبها  يترجمواو       هاـــفيدوا من مدارسـالأندلس يست جرتهم إلى بلادـعشر يضاعفون ه

وصل  قافات الأجنبيةـد كان الاستشراف في العصر الحديث من عوامل اتصالنا بالثـوهكذا فق      
الاطلاع على كنوز المعارف العلمية و الرؤى  ، و كذلك بين الثقافتين العربية و الغربية الروابط الفكرية

  .الفكرية العالمية من خلال الترجمة
كثيرا من مدنية العرب، و أكبت على تراثهم بالدر  و الفحص، مما دفع بأهل أوروبا   كسبت    

أبات المستشرقون فضله في بناء المدنية الغربية، و العربية إلى إحياء التراث العربي القديم و بعثه بعد أن 
بعد أن رسموا الطريق إلى هذا الإحياء و ذلك البعث مخا لديهم من خبرة و دراية بأساليب البحث و 
التنقيب، و بهذا اتصل طريقا النهضة العلمية و الأدبية في الشرق و تلاقيا طريق الثقافة الأوروبية و 

 .طريق الثقافة القديمة
يتس ــو ك         تى من ملتون و بيرون ــشيزية مسرحيات شكسبير، و مختارات و مما ترجم عن الانجل 

ا ترجم عن الألمانية بعض آثار غوته، و منها فاوست و آلام ، و ممّ ...و شلي و دوزتي و وردزورث
شندروف و لسنغ ض آثار فوكه و لايــفرتر و الديوان الشرقي و الأنساب المختارة، و ترجمت أيضا بع

 (2).و فرديريك شلروهيني

                                      
.029الأدب العربي من الانحدار إلى الازدهار ، ص( : جودت)الركابي - 1  
.   121، 122ص ص العربي،عالم الاتجاهات الأدبية في ال (:أنيس)المقدسي - 2 

منشئ الجمعية Desacy  (1929-1939)، دوساسي postel  (1581-1510)و من أشهر المستشرقين بوستل *     

طبع مقامات الحريري و قدّم لها و ترجم كليلة و ذمنة و ألفية   journal asiatique الآسيوية الفرنسية ، و المجلة الآسيوية

، (1995ت ) deslane كاترمير طبع مقدمة ابن خلدون و بدأ بترجمتها و ترجم المعلقات السبع دوسلانابن مالك و البردة 

له  guayard (1901-1991)أتم ترجمة مقدمة ابن خلدون، و نشر ديوان امرئ القيس و ترجمه على اللاتينية ، غويار

لى الشرق و له تاريخ إرحل (1950-1903)نان ملاحظات على ديوان بهاء الدين زهير ، و له كتاب هام في العروض ، ري

، إدوارد لين ، و carlile (1910-1922)و كتاب عن ابن رشد ، و من أشهر المستشرقين الانجليز كارليل اللغات السامية

، و قد طبع ديوان البهاء زهير طبعة (1990-1912)و له كتاب عن أخلاق المصريين ، بالمر  1902قد قدم مصر سنة 

ناشر معجم الأدباء لياقوت الحموي و حماسة البحتري ، و قد (1512-1929)ترجمه إلى الانجليزية مرجليوت أنيقة و 

ناشر (1525-1909)، ألوردت (1911-1999)اكتسب شهرة في البلاد العربية ، أما عن المستشرقين الألمان فريتاغ  

 .051-091نحدار إلى الازدهار ، ص الاالأدب العربي من : أنظر . ديوان عنترة و امرئ القيس و النابغة 
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نتج عن تأثرنا بالثقافة الأجنبية كثرة تعريب الكلمات، و دخول عدد وافر من أساليب التعبير العربية 
التي نلمسها لدى الكتاب غير المتمكنين من الأدب العربي القديم، و الذي لا يستطيعون أن يصوغوا 

  .العبارات المترجمة صياغة عربية أصلية
الإستشراق الفرنسي بجدارة في اكتشاف الآخر، و في سياق الدعوة الحالية لحوار أسهم       

" الحضارات، فإن الإستشراق مخفهومه الجديد، لم يعد سوى معادل موضوعي لما يمكن أن تطلق عليه 
 (1).أي معرفة العالم العربي الإسلامي لأسس الحضارات الغربية" الاستغراب

 :الأمرةكبين لهجرة إلىا_د
ربية بالثقافة الغربية الأجنبية بهجرة كثير من أبناء سوريا و لبنان إلى أمريكا الشمالية عاتصلت الثقافة ال

ن ظلم الترك و سياطهم، و لاق الرزق، و تنجيهم  مـــريمة تدر عليهم أخــو الجنوبية يبتغوه معيشة ك
 (2).نحهم الحرية المسلوبةتُ

لكثرة الفتن التي كانت تقع بين الطوائف ا ، و هذ أكثر اندفاعا في تاريخ الهجرةوكان اللبنانيون      
هل و سوء ـقواه الج  الذي   الدروز منهم و المسيحيين نتيجة للتعصب الديني خاصة هناك، و 

الإدارة، في ظن الأتراك و دسائس الأجانب، هذا و قد كان للضغط الاقتصادي الذي وقع على لبنان 
غط ــكان لهذا الضو م ، 1311و  1311بعد صدور القانون الأساسي الذي وضع بين بوجه خاص 

حوادث دامية بين  1311أثره في كثرة المهاجرين من اللبنانيين، و بيان ذلك أنه قد حدث سنة 
، فتدخلت الدول الأجنبية ، و انتهى تدخلها بصدور ذلك القانون الذي تضمن الدروز و المسيحيين 

ان و المسيحي يصدر في ولايته عن تبعيته للباب العالي رأسنا، و قد حصر هذا القانون و أن يعين للبن
 (3).انون جبل لبنان في حدوده الحاليةــقد حصر هذا الق

                                      
الاستشراف الفرنسي ضرورة مثيرة للجدل ، منشورات جمعية كلية الآداب في الجامعات (:فلوريال)ستاغوستان:  انظر-1

.01م، ص 0221-1102الأعضاء في اتحاد الجامعات العربية ، المجلد الأول ، العدد الأول ،   

.121المعاصر ،صدراسات في الشعر العربي (:شوقي)ضيف- 2  

.3الرمزية في الأدب العربي ،ص(:درويش)الجندي - 3  
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لى فرنسا ، رشح له إعثة ــو لما طلب محمد علي من الشيخ حسن العطار أن يرشح له واعظا لأول ب  
 (1).تلميذه النجيب الطهطاوي 

فإلى جانب ترجمة الكتب المدرسية إلى تعليم الكثير من العلوم  التعليم،في مجال جهوده  أهمن م     
دمه إلى أدبنا العربي هو تأسيسه مدرسة ــــــو أهم شيء ق الترجمة،و اللغتين العربية و الفرنسية و 

             (2) .المترجمينم لتكون مدرسة 1381الألسن 
لمكانة التي وصلت أليها ايطاليا و اللغة الايطالية في بداية عهد محمد علي  تألم الفرنسيون كثيرا ل 

ومة الفرنسية من ـم من جهة، و الحكـناصل و الخبراء الفرنسيون القلائل في مصر يحثونه هـــفراح الق
فشيئا طالية شيئا ــنافسة و ألغيت اللغة الايــجهة ثانية على التعاون ، و نجحت فرنسا في حلبة هذه الم

هم بضباط و ـنـــدرسين الايطاليين ، و استعيض عــــضباط و المدار  المصرية و استغنى عن الـمن الم
و عدل عن ترجمة الكتب الايطالية و ألغيت البعوث الايطالية ، و هكذا ستظل ، مدرسين فرنسيين 

     (3).يرية الصبغة الفرنسية في شتى نواحيها التفكمصر طوتا القرن التاسع عشر مصطبغة ب
و  ،إلى باريس 1311بعثة أرسلتها مصر إلى بلاد الغرب هي البعثة التي أوفدها محمد علي سنة  أول 

دد طلابها أربعة و أربعين ـو بلغ ع ،امة الشعائر الدينية ـة الطهطاوي إماما لها في إقـكان الشيخ رفاع
 ريين و غير المصريين ـــصو كان هؤلاء مزيجا من الم،ر ـاختيروا من النابغين في الأزه

و حتى فات بعضهم الطلبة  الفنون،تحرروا له من  حذقوا ماو قد جدوا في طلب العلم حتى  
 .الفرنسيين

له واعظا لأول بعثة إلى فرنسا رشح له تلميذه لما طلب محمد علي من الشيخ حسن العطار أن يرشح 
      (4).النجيب الطهطاوي 

  (5).المترجمينم لتكون مدرسة 1381العربية هو تأسيسه مدرسة الألسن قدمه إلى أبناء  شيءو أهم 

                                      
.111-102المرجع نفسه، ص  - 1  
.00اللانسونية ، ص : (عبد المجيد)حنون - 2  

.11المرجع نفسه، ص - 3  

.111-102تاريخ الترجمة و الحركة الثقافية في عصر محمد علي ، (: جمال الدين)الشيال  - 4  

.00اللانسونية و أثرها في النقد العربي الحديث ، ص: (عبد المجيد)حنون- 5  
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براء في النواحي ـــفقد كان محمد علي يستهدف من وراء هذه البعثات أن يتوافر له طائفة من الخ      
 ,المهندسيناتذة و العلماء و ـالأسو باط ـــالحربية و العلمية و الفنية لتزويد الجيش بالعدد الكافي من الض

أسس  (1).و أراد أن يمعن في الاتصال بالثقافة الغربية،غيرهمالأطباء و  المهندسين وو الأطباء و 
و   المدار ،الدولة السليمة لا تقوم إلا على التعليم و تكوين إطارات متعلـمة هكذا أسس الكثير من 

 .الفرنسيةالمدار   تخرجوا منفاستعان بالمسيحيين المصريين ثم الشاميين الذين  دينيا،كان التعليم فيها 
تألم الفرنسيون كثيرا للمكانة التي وصلت إليها إيطاليا و اللغة الإيطالية في بداية عهد محمد علي ، 

ية من ـفراح القناصل و الخبراء الفرنسيون القلائل في مصر يحثونه هم من جهة ، و الحكومة الفرنس
 حلبة هذه المنافسة ، و ألغيت  اللغة  الايطالية من  و نجحت  فرنسا  في: "  جهة ثانية على التعاون 

طاليين و ـدرسين الايــاط و المـــن الضبـالمدار  الفرنسية شيئا فشيئا من المدار  المصرية  ، و استغنى ع
استعيض عنهم بضباط و مدرسين فرنسيين ، و عدل عن ترجمة الكتب الايطالية ، و ألغيت البعوث 

ستظل مصر طوال القرن التاسع عشر مصطبغة بالصبغة الفرنسية في شتى  الايطالية  ، و هكذا
 (1).نواحيها الفكرية 

نشطت في عهد  سعيد، ثمو قد فترت البعثات العلمية بعد محمد علي بعد خلفه عبا  ثم      
 .و لم تقتصر على الدراسات العلمية بل اتجهت وجهة أدبية ، إسماعيل

 ثات فيـدد البعـو قد بلغ ع ،مدىبية في عهد إسماعيل أوسع و أبعد فكان الاتصال بالثقافة الأجن
ثم ، الاحتلال     ركدت حركة البعثات في السنين العجاف من عهد  عصره اثنين و سبعين و مائة و
ها في سياستها الداخلية ـت به مصر شيئا من حريتـالذي نال فبراير 13نشطت مرة أخرى بعد تصريح 

ديرة ـلادنا أن تحتل مكانة جــت يزداد حتى بلغ حدا مكن للثقافة الحقيقية  في بو ظل تيار البعثا, 
 (2).بالرضا و الارتياح

                                      
.11ص ،  المرجع السابق ،:  (جمال الدين)الشيال  - 1  

.23في الأدب الحديث ،الجزء الأول ،ص (:عمر)الدسوقي- 2  
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حتى إن  علي،ستحدثها محمد اوقد كانت العناية بالترجمة من أهم مظاهر النهضة العلمية التي       
شرته مطبعة بولاق بين وقد بلغ ما ن......... مترجمة،أغلب الكتب التي ظهرت في عهده كانت كتبا 

 (1) .كتابا  118_  1311م ولسنة  1311سنة لسنة 
أما التأليف، فقد كان بطيئا في عهد محمد علي ، واغلب الكتب التي ظهرت في هذا العهد كانت  
كتبا مترجم في شتى العلوم والفنون ، ولم تؤلف إلا كتب قليلة ليست ذات شأن مثل كتب الرحلات 

البعثات مشاهداتهم بأوروبا ، فلما جاء عهد إسماعيل خطا التأليف خطوات ،  التي دون فيها أعضاء
ميا بينما اتجهت في الديار السامية ـاها علـونهضة التأليف والترجمة كانت تتجه في مصر منذ بدئها اتج

وجهة أدبية ، ونحن اليوم في مختلف البلاد العربية أمام نهضة شاملة في التأليف الحديث حسب 
 (2) .الغرب بلاد هيم العلمية السائدة فيالمفا
 : الطباعة والصحافة_ ه

أبرز العوامل المؤثرة في النهضة الحديثة ظهور الطباعة ، والطباعة ذات أثر فعال في نقل الفكر       
)         ظهرت كانت ببلدية =ونشر الثقافة ، ولولا الطباعة لما كانت الصحافة ، وأول مطبعة عربية 

العاشر ، وكانت تطبع الكتب الدينية ، ثم ظهرت  البابا ليونفي عهد  1111في إيطاليا عام ( فانو 
،  1111المطابع في بلاد الشام ، وأقدم مطبعة هي قزحيا في لبنان أنشأ ها الرهبان الموارنة سنة 

في الشوير   صايغـنا الـعة مار يوحـ، ثم مطب 1111ربية ، ثم المطبعة التي طبعت سنة ـوكانت سريانية ع
إلا أنا الطباعة في . (3)م 1181رثوذكسي في بيروت سنة م ثم كانت مطبعة الروم الأ1181ة سن

، أما في  1313لبنان لم تنهض نهوضا صحيحا إلا عند ما أسست المطبعة الأمريكية ببيروت سنة 
 توسيع الحركة مصر ، كانت المطبعة التي أشتراها محمد علي من الفرنسيين عند رحيلهم أهم عامل في

                                      
.110،ص0الاتجاهات الادبية في العالم العربي الحديث،ج (:انيس)المقدسي- 1  

.091الانحدار إلى الازدهار، ص  الأدب العربي من(: جودت)الركابي - 2  

.092، 015،ص  من الانحدار  على الازدهار الأدب العربي(:جودت)الركابي - 3  
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 ، مطبعة ( 1311) عدة مطابع أهلية ، مطبعة جمعية المعارف ، المطبعة القبطية  وانشأ بجوارها 
  (1)(.1311) وادي النيل 

ال الشعوب و ــعبر عن آمــلأنّها اللسان الم ،في النهوض بالأدب و النقدهام أما الصحافة فدورها 
هي التي أصدرها نابليون ذ الحملة الفرنسية على مصر ،ة منآلامها ، و عرف الشرق العربي الصحاف

في عهد حملته على       ، وقد صدرت الصحيفتان الفرنسيتان اللتان أنشأهما نابليون( التنبيه ) باسم 
مصر وهذه الصحف لم يطل عهدها بل ذهب بانقضاء الحملة ، ولما ولي محمد علي أصدر الوقائع 

رزق الله حسون الحلبي ، ثم صدرت ل 1311مرآة الأحوال لسنة م ، ثم صدرت  1313المصرية سنة 
  (2).الخوري 13ببيروت سنة ( ة الأخبارحديق)بعدها 

كما تترجم المقالات و الحوار النقدي ...العربي،و المجلات حتى عمّت الوطن  ثم توالى ظهور الصحف
تصور واقعه الذي  الشعب،ن إرادة ، فهي اللسان الناطق المعبر عالهادف لإثراء الفكر و أغناء الثقافة
،  مألوفة يسر و عبارة سهلة ـفي أسلوب م الاجتماعية،و  النقدية،يعيشه و تنشر مقالاته الأدبية و 

 أشهرر و نشر الثقافة ، و من ـكما تدبج فيها المقالات الأدبية ، و الحوار النقدي الهادف لإثراء الفك
جلة الجنان و ـالميدان الأدبي فترة طويلة من الزمن مغلت في الوطن العربي التي ش الأدبيةالمجلات 

كر في تونس و الهلال و الرسالة و الثقافة في مصر ـطف و الفـقتطف و الآداب في بيروت و المقتالـمـ
 (3).و العربي في الكويت 
 و  وعي القوميـإيقاظ ال الثقافة، والمجلات في إثراء الفكر، و نشر  الصحف وو قد أسهمت هذه 

   . و تطور فن المقالة و العناية بالقصة الأدبية البديع،و تحرير الأساليب من قيود  الكتابة،تيسير 
  : المجامع العلمية والأدبية والجامعات والمكببات/و

أول مجمع أسس في الشرق العربي بعد فترة الانحطاط هو المجمع العلمي المصري الذي أسسه نابليون 
المجمع أول صلة ثقافية بين مصر وأوروبا ، ومن أول المجامع التي أسست في في مصر ، وقد كان هذا 

الم محمد علي في عهد ــبناء على اقتراح الع(  1111) البلاد العربية  المجمع العلمي العربي بدمشق 
ناك ـ، وه        (  1181) ثم يأتي المجمع الملكي للغة العربية في مصر ، حكومة رضا باشا الركابي

                                      
.092المرجع نفسه ،ص - 1  

.090، 091 ص المرجع نفسه ،ص- 2  

.31الأدب المقارن ، ص ( : محمد رمضان)الجربي - 3  
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ومن أشهر المكتبات مكتبة دار  ،لمي الأدبي في بيروت ومجمع اللغة العربية في بغداد ـضا المجمع العأي
و اليسوعية في    والمكتبة الظاهرية بد مشق ، ومكتبة الجامعة الأمريكية ... الكتب بالقاهرة ،

 (1).بيروت
 : رجمةـبـال/ي

فالترجمة وسيلة  العالمي، وهكذاعلى الأدب  الترجمة أهم نافذة استطعنا من خلالها التعرف دتع    
 (2).الأوروبيةاقتبا  من النهضة 

قصد العرب الترجمة عن الشعوب التي سبقتهم إلى الحضارة و لكنهم مع ذلك لم ينظروا إليها بعين 
  (3).بل من منطق المتبصر بالأمور العرف مخا يريده، الانبهارالدهشة و 

لتاريخ ، قديمة قدم الحضارات التي نقلت بالترجمة بعضها عن بعض و و قصة الترجمة موغلة في ا     
نشطت المترجمين و رفعتهم إلى المراتب العليا بل اعتبرتهم سفراء لبلادهم و حرصت على توسيع 

 (4).ال بالعالم من خلالهم ــشبكات الاتص
رقعة  الدولة العربية نحو  فبعد الفتوحات العربية  و اتساع،ترجمة في العصر العباسي ـأما عن ال     

دمتهم الفر  و ـوفي مق ،مباشر بغيرهم من الشعوب المجاورة ــو اتصال العرب ال ،الشرق و الغرب 
وم اليونان و ــفقام العرب بترجمة عل،ازدادت الحاجة إلى الترجمة ، في العصر العباسيخاصة اليونان و 

 .عب و بذلك فهي جزء لا يتجزأ من ثقافة أي ش(5).الفر 

                                      
.095، 099ص  ،الأدب العربي من الانحدار إلى الازدهار(:جودت)الركابي- - 1  

الترجمة في تجربة المغرب العربي ، اللغة العربية ن مجلة نصف سنوية محكمة تعنى بالقضايا الثقافية ( : علي)القاسمي -0

.11،ص 0220و العلمية للغة العربية ، العدد السابع خريف    

 
 

 
 

51،50، ص ص 0222، 1، الترجمة و التواصل ، دراسة ن ط( محمد)الديداوي -3  
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أسس المأمون  وقد ،...و بلغت الترجمة مرحلة متطورة في عصر الخليفة هارون الرشيد وابنه المأمون   
و في القرن التاسع الميلادي قام العرب بترجمة معظم  الترجمة،لتنشيط عملية "دار الحكمة "في بغداد 

 .(1)مؤلفات أرسطو
حتى إن  علي،ا ستحدثها محمد )هضة العلمية التي وقد كانت العناية بالترجمة من أهم مظاهر الن      

وقد بلغ ما نشرته مطبعة بولاق بين سنة ... أغلب الكتب التي ظهرت في عهده كانت كتبا مترجمة ،
  (2).كتابا  118_  1311م ولسنة  1311لسنة 

برئاسة  ثم أنشأ مدرسة الألسن،واعتمد محمد علي في هذه المرحلة الأولى من الترجمة على السوريين 
و  ،و كانت المدرسة كلية تدر  فيها آداب العربية و اللغات الأجنبية ،الشيخ رفاعة الطهطاوي 

فكانت أشبه شيء بكلية الآداب و  ،..ثم الإيطالية،و التركية و الفارسية و الانجليزية ة الفرنسية ـخاص
دفاتر في  سا تكتب و يكن در المدرسة في الترجمة عمليا ومفيدا ، فلم و كان نهج  ،الحقوق مجتمعتين

 (3). وتهمل بل يمرن الطلبة على الترجمة في كتب نافعة
فالترجمة تلعب دورا جذريا في الانفتاح على ثقافة الآخر والانفلات من نير الانغلاق والتقوقع في       

، ويسرى د ما الأنا لتخترق الذات المغايرة ، ستبقى منها ما يروي ظمأ الثقافة البيئية ويغذي مخزونها 
جديدا في عروقها ، ويخولها  القدرة على بناء صرحها الثقافي شامخا ، وعلى الإسهام في تقارب 

  (4).غناء الحضارة الإنسانيةاالثقافات ، و 
ات بعضها و التعارف ــالترجمة باعتبارها وسيلة نقل من لغة إلى لغة ، وهذه العملية تعرّف الأمم بثقاف 

ولد التعارف الحيوي ، و هذان التعارفان فكرا و حياة يخلقان جوا من التقارب و الفكري بين الأمم ي
      (5). التوحيد بين أمم الأرض

                                      
.51، ص رجع نفسه الم_1   

110، ص0الاتجاهات الأدبية في العالم العربي الحديث، ج: (أنيس)المقدسي -1  

.01،ص1في الأدب الحديث، ج(: عمر)الدسوقي - 3  

يصدرها مركز دراسات الوحدة العربية ،  ،إشكالية الترجمة العربية ، المستقبل العربي :  (فاطمة الجامعي)الحبابي  -3

.92، ص0221يناير /ثة و ستون ، كانون الثاني العشرون ، العدد مئتان و ثلاة الثالثة و نالس   

تربية ستمائة مليون حكيم في شعر من الصين ، الآداب الأجنبية ، السنة الثالثة ، العدد الأول :(أسعد)علي -1

.3،ص1591تموز   
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 ( 1).الترجمة ليست نقلا حرفيا بل هي أيضا وعي كامل للنص و لروحية الكاتب و شخصياته 
في هذا العهد كانت  رت ـأما التأليف، فقد كان بطيئا في عهد محمد علي ، واغلب الكتب التي ظه 

في شتى العلوم والفنون ، ولم تؤلف إلا كتب قليلة ليست ذات شأن مثل كتب الرحلات ة كتبا مترجم
التي دون فيها أعضاء البعثات مشاهداتهم بأوروبا ، فلما جاء عهد إسماعيل خطا التأليف خطوات ، 

هت في الديار السامية ـا اتجـا بينمونهضة التأليف والترجمة كانت تتجه في مصر منذ بدئها اتجاها علمي
في التأليف الحديث حسب   ة ـــــوجهة أدبية ، ونحن اليوم في مختلف البلاد العربية أمام نهضة شامل

  (2).المفاهيم العلمية السائدة في الغرب
ربية عن طريق الحـملة الـفرنسية على ـتوثقت الصلات بين الأدب العربي و الآداب الغوهكذا      

و المستشرقين و مدار     ، رة إلى أوروبا ــرجمة ، و الهجـا ، و التــمية لأوروبـلـعثات العـصر ، و البم
الإرساليات ، و استقدام الأساتذة من الغرب للتدريس في مصر و لبنان ، و فتح المدار  لتدريس 

ربية ـلاعهم على الآداب الغة ، و إتقان اللغات الأجنبية للأساتذة العرب واطــاللغات و الآداب الغربي
 . لفهمها و ترجمتها إلى الأدب العربي 

 الأساليبفالترجمة جسر ثقافي بين الشعوب،تُكننا من خلالها من التعرف على آداب أخرى و إثراء 
عوب من خلال الآداب المترجمة إلى لغتها ـــالفنيّة و تجديد المناهج النقدية و اكتشاف حضارات الش

 . الأصلية
وا  : غير مباشرة  ملع

 : حملة نابليون على مصر/ أ
كان الاتصال الحقيقي و المباشر الذي أغنى الجانب الثقافي هو اتصال مصر بخاصة و العالم العربي      

بعامة بفرنسا من خلال حملة بونابرت،غير أنّ العلاقات بين مصر و أوروبا كانت موجودة قبل هذا 

                                      
. 1ص ،1591 ولى ، العدد الأول ، تموز، السنة الأالافتتاحية  ،داب الأجنبيةمجلة الآ - 1  
.091الأدب العربي من الانحدار إلى الازدهار،ص :  (جودت )الركابي - 2  
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لخلفاء الفاطميين و الأيــوبيين ،و كانــت عبارة عن علاقات تجارية التاريخ ،و هي علاقات ترجع إلى ا
 (1).فحسب

در الخيرات   و السوق العامرة، ـو الشرق بصفة عــــــامة مص الشرق الأقصى بصفة خاصة ، كانو      
ن فتركز  لذلك حوله الصراع الاستعماري بين الانجليز و البرتغاليين و الهولنديين ليلحقهم الفرنسيو 

 (2).بزعامة نابليون 
ادا في المجتمع ـن فسيثو ان المماليك يعـم حين ك1113-ـه1118استولى نابليون على مصر سنة      

الجبرتي  و أثار عيش في مرحلة من الظلام الدامس، ــــــفرنسيون مصر لما كان الشعب يــــالعربي، دخل ال
امهم التجارب ضربا من ضروب السحر كما دهشة النا  حينما كان العلماء الفرنسيون يعرضون أم

، و كانت هذه الإطلالة الفرنسية سبب ا في تحويل الأنظار نحو الغرب، و هكذا ...رحهمـــــأذهلهم مس
 (3).عدت مصر السباقة في الاستفادة من آداب الغرب

 المؤر  الشهير تركت هذه الحملة آثارها السياسية و الثقافية على الحياة المصرية ، و قد أبدى الجبرتي
إزاءها إعجابا خاصا بالإدارة و لعل الأثر نفسه قد تخلل فكر محمد علي الذي ملك زمام الحكم 

و سعى على بناء دولة حديثة وفق نظرته إلى أوروبا الحـديثة التي كانت على قدر 1311مخصر في 
العلم        و مـراكز فائق من التطور ، فأخذ عنهم نظم الإدارة و الجيش و أنشأ المدار  و دور 

 . 1311الطباعة و أرسل البعثات العلمية و خاصة منها بعثة 
و منذ ثلاثينات القرن التاسع عشر بدأ العنصر المصري يمتلك زمـام النشاط التــعليمي ففي مصر       

و يكفي أن نذكر من أبناء هذا الجيل رفاعة الطهطاوي الذي يعد أول المفكرين السياسيين في مصر 
.(4) 

                                      
1-el beheiry  ) kawsar abdel salam ( : L’influence de la littérature française sur le roman 

arabe ,editions naaman ,Sherbrooke,québec,canada j1h5k5,page13,14.   

.12ص و أثرها في النقد العربي الحديث ، اللانسونية (: جيد عبد الم)حنون  - 2  

–الأدب العربي من الانحدار إلى الازدهار ،دار الفكر المعاصر ، بيروت لبنان ، دار الفكر دمشق ( : جودت)الركابي  -0

  .021،ص1،1590م، ط1551-هـ 1119، 0سورية ، ط

الفكر العربي في عصر النهضة ،(:ألبرت)حوراني -3  -  
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 ع كانت الحملة الفرنسيةفي الواق مبدأ النهضة الحديثة، و (حملة نابليون على مصر) يمثل هذا الحدث
من        ق العربي القابع في جو ديثة على الشر ـالمتفوقة بالعلوم و المعارف الحبداية هجوم أوروبا 

 (1).و الفوضى و الاضطراب تحت حكم الأتراك الخمول
و هكذا يمكن القول إنّ الحملة الفرنسية على مصر كانت عامل في اتصال العرب بفرنسا سياسيا     
 .قد حملت في طياتها بذور التطور و خاصة على الصعيد الأدبي ، و
 : ارسـالاابعم_ب 

وحدهم الذين يعمـلون على جلب مــظاهر الثـقافة الغربية و الاستفادة لم يكن العرب في مصر وولاتهم 
منها ، بل عملت البلدان الغربية هي نفسها على تغلغل ثقافاتها خدمة لمصالحها ، و قد استعملت 

ثـقافات الغربية ،لاسيما انجلترا و فرنسا في محاولاتها المتعددة للسيطرة على مصر بوســائل منها ال
و كأنّ على الثقـافة أن تلـعب دورها في هذا الصراع ...الاحــتلال المباشر و التغلغل الاقتصادي ، 

 ( 2).ة تؤدي هذا الدورالمحتدم بين الاستعمارين الفرنسي و الانجليزي ، فجاءت الإرساليات التبشيري
كي يتقرب إلى ـكانت الأهداف السياسية الاستعمارية أولى الأسباب التي دفعت الغرب ل دـلق     

ليه في ثوب الاستعمار ترياق المدينة ، فبدأ إالشرق، فحمل إليه رغم أنفه أسباب النهضة، و قدم 
ثامن عشر لما تطلع بونابرت على الشرق رن الـو كان ذلك في نهاية الق... يفيق من الجهالة و الخمول،

 (3).، و قام بحملته المشهورة على مصر
أما عن انجلترا فلم تفكر يوما حتى أواخر القرن الثامن عشر في أن تكون لها مخصر علاقة ما ، إلا إذا 

صر في الحروب الصليبية ، و ما كان بينه و بين سلطان م"ريتشارد"استثنينا الدور  الذي لعبه الملك 
 (4).وقتذاك صلاح الدين الأيوبي و أخيه الملك العادل أبي بكر من علاقات

                                      
.  025الآداب المقارنة ، ص: محمد التو نجي  -1 -  

محمود تيمور و جي دي موبسان ،دراسة مقارنة في القصة القصيرة مخطوط  رسالة مقدمة لنيل (: عبد القادر)بهزيدة  -1

. 12، ص 1550/1553العيد دودو  أبودكتوراه  دولة ، إشراف  درجة  

.319، 311،ص ص 1529، مكتبة نهضة مصر بالفجالة ، الرمزية في الأدب العربي ( : درويش)الجندي  -1   

.11،صعليتاريخ الترجمة و الحركة الثقافية في عصر محمد  -0   
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أما بلاد الشام، فقد وقعت تحت ،و لقد فرض الاستعمار الفرنسي في لبنان اللغة الفرنسية       
جميع المدار  تعلم بها جميع المواد ما عدا و  1111الانتداب الفرنسي عقب الحرب العالمية الأولى سنة 

غة العربية، كما فعلت انجلترا في مصر، حيث مكن اللغة الفرنسية و جعلها تطغى طغيانا كبيرا على الل
  (1).اللغة العربية بين اللبنانيين في أيام هذا الاستعمار

 .فالمستعمر يدخل البلد المستعمر بالسلاح و لكنه يترك آثار ثقافية و حضارية
   
   

     :بالأدب العالميمظاهر اتصال الأدب العربي : ثانيا
لقد جدت على وطننا العربي بعد الحرب العالمية الأولى عدة عوامل أدت إلى تطور الأدب وذيوع      

صناعة اللفظية و ال أراء كثيرة لغرض التجديد فيه فقد تحرر النثر من التكلف و السجع الممقوت
لصور ، و الأخيلة من الأدب الغربي لى السهولة و الوضوح و اقتبا  المعاني و االبديعية ، و مال إ

الحديث ، و هجر بعض الأغراض ، كالمقامات ، و برزت فيه أجنا  أدبية جديدة كالملحمة و 
 (2) .القصة و المسرحية و المقالة و الرواية 

، ولكننا ...تأثر كثير من أدبائنا و شعرائنا، و نقادنا بالمذاهب الغربية ، و الفلسفات النقدية الجديدة 
 .سنعمل على إبراز هذا التأثر في مجال  الشعر و القصة و الرواية و المسرح

و   ، بالأدب الغربي تأثرا بالغا فازدهر الشعر الغنائي و صار يعبر عن تجربة صادقة الشعر  تأثر       
يصور آمال و آلام الشاعر ، و أصبحت القصيدة وحدة فنية مترابطة الأجزاء ، و تطور القالب 

نظام واحد في الوزن و القافية ، و برز شعر المقطوعات التي  ي فلم تعد القصيدة  تسير علىالشعر 
    (3).تتعدد فيه القافية بتعدد المقطوعات الشعرية ، و ظهر الشعر الحر و الشعر المرسل 

                                      
.99، ص 1في الأدب الحديث ، دار الفكر العربي ، ج( :  عمر)الدسوقي -  3 

.33الأدب المقارن، دار الهدى للطباعة و النشر و التوزيع ، ص(: محمد رمضان)الجربي - 2  

.31، 33المرجع نفسه، ص ص  - 3  
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ية و تجلت مظاهر اتصال الأدب العربي بالآداب العالمية من خلال التطور الذي عرفته الأجنا  الأدب
 ... و المناهج النقدية و التيارات الأدبية و الفكرية ،

  :رـعـالي/ 1
ر، عبر ـمنذ مطلع العقد الثاني من القرن العشرين ، بدأ تيار جديد في الشعر العربي يظهر في مص    

عبد الرحمان شكري ، العقاد ، المازني ، وقد كان شكري هو مؤسس هذا التيار : ثالوث الديوان 
م ، ثم  1111م ، وتلاه المازني سنة  1111فأصدر ديوانه الأول أضواء الفجر سنة  التجديدي

  (1).م 1111العقاد الذي أصدر ديوانه الأول سنة 
م  1111 – 1111 إنجلترا مابين تأثر شكري بالمدرسة الإنجليزية في الشعر منذ زمن دراسته في      

، وبعد عودته التقى .....( ، كيتس ، ورد زورت شيلي ، بيرون ) وخاصة الرومانتيكيين  الإنجليز
ر تأثيرا كليا على التوجه الأدبي ــبالعقاد والمازني وأطلعهما على الثقافة والأدب الانجليزيين ، مما أث

 (2).الجديد ، فالتزما مفاهيم الأدب الإنجليزي 
 : أما عن تأثرهم بالشعراء الأوروبيين يمكن توضيحه بتأثر كل من

اعر كولردج ، وفي ديوانه الينبوع الصادر ـمن خلال قصيدة الليل المترجمة عن الش أبو شادي -1
التي ترجمها عن الشاعر الإنجليزي " فلسفة الحب " م ، نجد أنه متأثر بقصيدة  1181سنة 

 .شيلي ، وغيرها
 )أكثر من قصيدة مترجمة عن الإنجليزية " أرواح شاردة " أما علي محمود طه فنري في ديوانه  -1

عودة الملاح عن شاعر العرش البريطاني  جون ماسفيلد ، وقصيدة أغنية القطيع من رمزيات 
للشاعر " القبرة " ، وقد ترجمها نثرا وقصيدة " أوبر تستيول " الشاعر الإنجليزي المعاصر 

 .(3)" لشلي " الإنجليزي 

                                      
اعة ـدراسات في النقد المسرحي و الأدب المقارن ،دار النهضة العربية للطب(: محمد زكي)العشماوي  -1

  . 329،ص1593و النشر بيروت 

. 329،ص  دراسات في النقد المسرحي و الأدب المقارن(:محمد زكي)العشماوي_ - 2  

 . 325المرجع  نفسه ، ص  -3
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السياب ، نازك ) العالمي،والمتتبع لحركة الشعر الحر يجده قد تأثر في انطلاقته وتطوره بالشعر  
 ....... الملائكة ، عبد الصبور بلند الحيدري ، البياتي 

وكانت بواكير تأثير الشعر الإنجليزي في أوائل الشعراء المعاصرين المجددين ، على رأي عبد الواحد لؤلؤة 
 .  (1)يتخذ شكل الترجمة المباشرة 

لى جوانب تأثير الشعر الأجنبي فيه ، ولاسيما فالمتأمل في شعر السياب يستطيع أن يضع يده ع     
إليوث ،  وإيديث سيتويل ، بعد أن عرفهما خلال مرحلة الكلية  .أ . ، أي شعر ت" الانجليزي " 

 .، فقد كان يقرأ خلالها أشهر نماذج الشعر الإنجليزي 
ن لشعرة دور لقد كان لشكسيير ، والذي يعد أعظم كتاب الدراما الكلاسيكيين الإنجليز ، كان إذ

فعال في التمهيد لتأثير إليوث وانتشاره، لأن الدراما الشعرية عند إليوث هي التي أغرت بعض الشعراء 
  (2).(الشعر الحر ) العرب لصياغة شكل شعري جديد 

 : الرواةة/1    
رواية وتعثر المحاولات الأولى لل... أخرىدخلت إلى الأدب العربي متأخرة نسبيا بالمقارنة إلى آداب 

باستثناء بعض الأشكال الشعبية التي تتوفر على عنصر  العربي،لعدم وجود فن روائي في التراث 
الحكاية، بالإضافة إلى اقتران الواقعية بأنواعها المختلفة بأحداث تاريخية معينة وبتغيرات سياسية 

  (3).واجتماعية معروفة عالميا
كل وأعمال روسو خلال فترة البعثة التي قضاها ولقد كان بدء الاتصال الحقيقي بين الأديب هي

زينب مناظر " م ، وفي نفس هذه الفترة بدأ هيكل يكتب 1111هيكل في باريس بدا من عام 
 (4).، لكي تكون كما يرى النقاد أول رواية بالمعنى الفني في الأدب العربي(  1111" ) وأخلاق ريفية

                                      
م   0229 – ـه 1105 1في الأدب المقارن مقدمات للتطبيق، عالم الكتب الحديث للنشر والتوزيع ط: (عبد الله نجم )كاظم -1

 . 09ص , الأردن

فصول من الأدب المقارن ، دار الفكر العربي ، كلية دار العلوم، جامعة القاهرة ، دار الكتاب الحديث :  (شفيع) السيد -1

. 109، 109، ص ص  للطبع و النشر و التوزيع الكويت  

.02،،ص1591، 1ت، ط.للنشر، دالكتب  العذاب، عالمالرواية العربية في رحلة  :(غالي)شكري - 3  

.011م،ص1551-هـ 1111، 3المقارن بين النظرية و التطبيق ، دار الفكر الحديث ،ط الأدب:  (أحمد)درويش -3   
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الروائي العربي خلال فترة الاتصال الفكري الحقيقي بين  وميلاد الحس "زينب "يعتبر ميلاد رواية     
روسو وهيكل ، يطرح في الدراسات المقارنة سؤالا حول المدى الذي يمكن أن تكون قد تأثرت به 

  (1).الرواية العربية في ميلادها بالأدب الفرنسي
بالفيلسوف ( 1111 – 1333)فلقد تأثر الروائي المؤر  والكاتب المصري محمد حسين هيكل      

 – 1111)                         الروائي والكاتب المسرحي والشاعر الفرنسي جان جاك روسو 
1113 ).(2)  

     
  :القصة/3     

القصة تأثرت  (3).الغرب ، وقد مهدت الترجمة لهذا التأثير بآداالحديث بتأثير  أدبنافي القصة نشأت 
 الذي وقف عليه أدباء العروبة وكتابها طوال القرن التاسع عشر إلى حد كبير بالقصص الغربي العربية

وكان أثر القصة الغربية بطريق مباشر أي عن طريق قراءة الكتاب لها في لغاتها  العشرين،والقرن 
   (4).أو عن طريق الترجمة الأصلية،

ترجم رقاعة  فقدومن رواد الترجمة لفن القصة في مصر رفاعة الطهطاوي ، ومحمد عثمان جلال ، 
وترجم المنفلوطي قصتين طويلتين " ..... وقائع الأفلاك في حوادث تليماك "سماها أمغامرات تليماك و 

ورواية الشاعر أوسيرانودي "ماجدو لين" ليرنا ردين  سان بييرو" بول وفرجيني" أو " الفضيلة " هما 
في "و" العبرات " ها كتابه برجراك ، لادمون روستان ، كما عرب مجموعة من القصص القصيرة ضمن

  (5).لفرنسوا كوبيه" سبيل التاج

                                      
. 022ب العربي، صنظرية الأدب المقارن و تجلياتها في الأد: (أحمد)درويش  - 1  

.013، صالمرجع السابق- 2  

، 11، السنة1513المؤثرات الغربية في الرواية العربية ، الآداب ، العدد الثالث ،آداب مارس : (محمد غنيمي)هلال -1

.19منشورات دار الآداب ، ص   

منشاة المعارف بالإسكندرية  دراسات في القصة العربية الحديثة أصولها اتجاهاتها أعلامها ،: (محمد)زغلول سلام -0

.99،ص1593مارس    

.92، 95المرجع نفسه،ص ص- 5  
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ومنذ عشر " ألام فرتر"وتبعه كذلك أحمد حسين الزيات ، فاختار من الأدب الألماني قصة جيته 
همنجواي ، "سنوات تحول الاتجاه إلى القصص الأمريكي ، وكان أكثر الكتاب أثرا في المصريين 

 (1)تشيكوف ، جوركي  ، أراجون

ترجع إلى أقدم  بوادرها، وإن كانت  11تعود نشأة القصة العربية إلى الربع الأخير من القرن            
من ذلك أي إلى عهد أقدم من ذلك بكثير إلى عهد الاتصال الأول بالثقافة الأوروبية على يد رواد 

، ثم نشر  1381نة في بولاق لس" تخليص الإبريز" من مثل لرفاعة الطهطاوي الذي طبع قصته الأولى
 (2).وهي ترجمة لقصة تلماك للكاتب الفرنسي فنيلون" مواقع الأفلاك في وقائع تلماك"قصته الثانية 

ومن الواضح أن السوريين كانوا متأثرين بوجه خاص بالثقافة الفرنسية التي غزت لبنان مبكرة ،      
عن الفرنسية ، وكانوا كلهم ممن  والتي ظهرت أثارها في السلسلة الطويلة من الترجمات القصصية

 .  يعرفون اللغة الفرنسية أو الإنجليزية أحيانا 
يشير شاكر مصطفى إلى أن  (3).إلى مصر هذا الفن المتأثر بالأدب الغربي هؤلاء معهموقد حمل    

يرة مية الثانية على الأقل ، وأن ترجمة القصص القصـالترجمة كانت محدودة جدا حتى نهاية الحرب العال
الفرنسية أو الروسية عن طريق الفرنسية لم تكن أكثر من هواية محيية لديهم ، ويمكن اعتبار الكتاب 

ثلاثينات هذا القرن ، و خاصة الأوروبيين الآتية أسماؤهم أكثر الكتاب تأثيرا في فترة مابين الحربين 
موسيه ، بييرلوتي ، هنري  فرانسوا كوبي ، غوتييه ، ديما  ، هيجو ،: فمن الكتاب الفرنسيين نجد 

: ، ومن الكتاب الرو  ...... بوردو ، دوسانت بيير ، موليير ، كوريي ، شاتوبريان ، موباسان 
غوته ، شيلر : ردشو وأما الألمان لإنجليزية شكسبير ، ديكنز ، برناغوركي ، أما ا,تشيخوف,تولستوي

......(4) . 

                                      
.91، 92المرجع نفسه، ص ص- 1  

سبل المؤثرات الأجنبية في القصة السورية الحديثة ، قسم البحوث و الدراسات الأدبية و اللغوية :  (حسام)الخطيب -1

. 5،12،ص ص1595بالمعهد  

.10، 11ص ص نبية في القصة السورية الحديثة،سبل المؤثرات الأج(:حسام)الخطيب- 3  

.01،00ص المرجع نفسه،ص - 4  
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ين إلى أدب العرب عن طريق الترجمة وطريق الاتصال وسلكت المؤثرات الأجنبية في الخمسينات طريق
طريق الثاني محدود الفعالية ، الشخصي ، قد احتلت الترجمة المقام الأول كما ذكرنا سابقا ،  وكان ال

عدد الذين يعرفون لغة أجنبية غير الفرنسية كان ضئيلا جدا ، كما كان محدودا عدد الذين حذقوا  نلأ
لنخبة المثقفة السورية التي كانت تتقن الفرنسية في المرحلة الثانية قد تخرجت الفرنسية ، ثم إن معظم ا

من المدار  الثانوية أومن الجامعات الفرنسية قبل الاستقلال ولما كانت نهضة القصة في الخمسينات 
مجال كتابة   محدود في  قد قامت على أكتاف جيل الشباب ، فقد كان لهذه النخبة المثقفة دور 

 . (1)القصة
أما الاتصال الشخصي بالثقافة الأجنبية ، فعدد من المثقفين الذين أو فدوا إلى فرنسا مباشرة بعد      

الاستقلال غادروا في أوائل الخمسينات وشكلوا رافدا جديدا للثقافة الفرنسية سواء عن طريق التعليم 
م في مجال الكتابة القصصية ظل الجامعي أو عن طريق الصحافة وحتى عن طريق الترجمة ، ولكن تأثيره

 (2).محدودا
هذا الجيل لاينكر ........ ولا ينكر جيل رواد القصة أمثال محمود عبد القدو  ويوسف إدريس 

فضل إدجار ألان بو و جي دي موباسان عليه ، وأول مايلفت نظر دار  نشأة القصة القصيرة 
صة في ــوهكذا ، فالق (3) .كل واحد منهم  العربية هو هذا الشكل الموباساني الذي نجده في إنتاج

)  1111المحدد لم تعرف طريقها إلى الأدب العربي الحديث إلا سنة  الأدبيشكلها الفني ، ومخفهومها 
محمد حسين هيكل ، : ، وهي الفترة التي أخذت تظهر فيها قصص بأقلام ( 1111 – 1111

  (4).محمود تيمور ، ميخائيل نعيمة

                                      
.11، 13المرجع السابق ، ص ص - 1  

 –القصة القصيرة بين الشكل التقليدي والأشكال الجديدة ، مجلة فصول ، المجلد الثاني العدد الرابع يوليو (: آمال)فريد -0

. 159،  159 ص ، ص 1590أغسطس سبتمبر    

  3 11مرجع السابق نفسه ص ال- 

 1لونجمان ، ط –الأدب المقارن بين النظرية والتطبيق ، الشركة المصرية العالمية للنشر :  (إبراهيم)عبد الرحمان -1

 . 95، ص  0222
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إلى مصر ، وما يهمنا من هذه القصة هو أنها كانت من أولى القصص التي توافر لها فزينب مثلا ترمز 
كاتبها قد تأثر إلى حد ما في كتابتها بالفن القصصي الفرنسي ،   أنالبناء الفني المتماسك ، كما 

ضمن التيار القصصي الرومانسي ، ( زينب ) وحين نتتبع هذا التأثير الفرنسي ، حيث تسلك  رواية 
دة ذلك بأن المؤلف قد عني عناية بالغة برصد الطبيعة على اختلافها وتنوعها في الريف المصري ، مؤي

 (1) .مبنية على نمط شخصيات القصة الطبيعية ت الرواية نجدها شاذة مضطربة وإذا تتبعنا شخصيا
 

 
 
 

رنسا للدراسة ، وقد أتصل محمود تيمور بالثقافة الفرنسية في أول الأمر عند ما بعث به أيوب إلى ف
حيث مكن هناك وقتا غير قصير مكنه من تذوق روائع الأدب الفرنسي من أعمال كبار الكتاب 
والشعراء من رواد المذهب الطبيعي والواقعي ، كما أتصل في فترة لاحقة بالأدب الروسي الذي 

 . (1)أعجب به إعجابا شديدا ترك أثاره واضحة على كثير من القصص والروايات
عن موضوع تأثره بالأدب الروسي في نتاجه القصصي ، مشيرا إلى ( م 1113) تحدث في عام ي    

حينما بدأت أتعرف على الأدب العالمي واختار للقراء أحسن مؤلفاته عرفت :" تشيكوف خاصة 
تشيكوف العظيم ، فشغفت بقصصه التي أصبحت بالنسبة لي مصدر المعرفة والإلهام ، وقد ارتبطت 

كل الآداب الغربية ، ولكني ظللت كما كنت من قبل وفيا لحي لهذا القصاص الذي بفضله فيما بعد ب
أحببت كذلك تولستوي ، وتور جنيف ، ودستويفسكي ، وجوركي وكتاب روسيا الأخر بييل ، وحتى 
يومنا هذا أوثر الأدب الروسي الإنساني العظام في صوره الرفيعة ، واخص تشيكوف بالمكانة السامية 

  (2).أساتذة القصةبين 
 : المسرح/8

                                      
، 1طلونجمان،–المقارن بين النظرية و التطبيق ،الشركة المصرية العالمية للنشر  الأدب:إبراهيم عبد الرحمان  -1

.95،ص0222   

121المرجع نفسه ،ص- 2 
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يمار  أو يؤثر على مجتمع عربي محض وعدائي بأكمله ، ومع ذلك  أنلم يكن للمسرح الفرنسي   
فبدخول الطباعة والصحافة الدورية ولأول مرة في مصر مهد الطريق وبشكل غير مباشر لاكتشاف 

اشا أصبحت الجريدة والكتاب الفن الدرامي والانفتاح عليه تحت تحفيزات محمد علي وإسماعيل ب
 . (1)وسائل فعالة في إفشاء أسرار الكنوز الأدبية الفرنسية والإنجليزية للمصريين 

كانت الترجمة إحدى وسيلتين ، أتصل الأدب العربي عن طريقهما بالآداب الغربية أما الوسيلة      
دار  التي انتشرت في ـذللت المالأخرى فهي الإطلال المباشر على أثار هذه الآداب في لغاتها ، وقد 

، وقد أهتم أدباء العربية بالترجمة للمسرح منذ وقت مبكر ، (2)أنحاء العالم العربي ، سبل هذا الاتصال 
وانصبت جهود المترجمين على اللغة الفرنسية أولا، ثم الإنجليزية، وقد ترجمت أيضا بعض المسرحيات 

 . (3)عن اللغات الأخرى كالإيطالية والتركية
إن المقومات الدرامية التي تعتبر العمد الرئيسية الفنية في المسرح ، لم تكن محتمية تُاما في البلاد 

، ودليلها هو وجود التمثيليات الهزلية ، أو المحاكاة في صورها المختلفة ،  الأدبيالإسلامية بالشرق 
الظل ، كانت تؤدي بصورة ما لا التمثيليات العاطفية وتُثيليات خيال  أنبينما نجد في مناطق أخرى 

 .  (4)يمكن وصفها بأنها نادرة
وقد ظلت مسرحية الطقو  الدينية التي تؤدي دائما في الأيام العشر الأولى من الشهر الإسلامي 

للحسن والحسين ، ولغيره من أسرة الإمام علي " المقتل الذبيح"ظلت في أساسها إحياء لذكرى " محرم"
 . (5)عشر قرنا ، منذ أكثر من ثلاثة 

يطرق أمزجة الشعوب العربية لترقي ، وقد سلك المسرح  أنكان من الضروري على المسرح الأوروبي ، 
 :العربي مسلكين 

                                      
-3  Abul naga(atia) : les sources Français ses dur théâtre Égyptien (1870-1939 ) société’ 

Nationale d’Edition de de’ffi(sionm= e’d) 5’Bdzighond yoncef Alcer page 49 .  

 . 152ص ، 1519 ،0افة بيروت ، طالعربي الحديث ، دار الثق المسرحية في الأدب:  (محمد)يوسف نجم -1

 . 152المرجع نفسه ،ى ص -0

3-(Landou).m. Jacob  : E’ tudes sur le théâtre et le cinéma arabes Traduit de L’anglais par 

Francine le cleach èd . G .p. Maisonnenre Besson   . chomtemerle paris 1972 page 15. 

- 1 Ebid   page 18 . 
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 . الفرق الغربية التي أدت عروضها في الشرق ، وبالذات في مصر 
الفنون الدرامية ،  الزيارات التي قام بها الكثيرين من العرب إلى أوروبا ، آنذاك ، حين اكتسبوا حب -

 ن أفالممثلين والموسيقيين الفرنسيين وصلوا إلى مصر بعد حملة نابليون عليها ، و 
 . (1)هو الذي اوجد المسرح الفرنسي هناك "  Menonمينو " الجنرال 

ولقد قامت الفرق المسرحية الإيطالية بزيارات إلى القاهرة والإسكندرية ، وهما المدينتان اللتان عاش 
جلة من الإيطاليين المقيمين في مصر في المائة والخمسين  سنة الأخيرة ، وإن كانت الإسكندرية   فيها

استوعب مزيدا من الشخصيات الأوروبية ، وهكذا كان من الطبيعي ان تزورها ) كميناء هام قد 
تغلغلت  الفرق الإيطالية في أغلب الأحيان ، ويعتبر ميناء بيروت من البدايات جدا التي عن طريقها

 . (2)الثقافة الأوروبية في دنيا العرب ، وبجانب ذلك ، فقد كان مركزا لنشاط البعثات في سورية 
ولقد كان المسيحيون أكثر وأسرع استجابة للمؤثرات الغربية من جيرانهم المسلين ، أمضى مارون       

قن بقراءة اللغة الفرنسية ـــت، في إ إيطاليا ، ونظرا لإلمامه التمام والم(  1311 – 1311) النقاش 
وليير في قالب من الشعر ـلم<< البخيل >> والإيطالية بجانب العربية والتركية ، فقد كيف مسرحية 

 . (3)أيضا  "البخيل "العربي و سماها 
إن اتصال الشعوب العربية المختلفة بأوروبا الغربية ثم بأمريكا أيضا ،وإن كان اتصالها بالأخيرة        

درجة قد بات أكثر قربا في أواخر القرن ، وبالتالي عاملا له أثره على السينما العربية على وجه  أقل
وكذلك كان للأفلام الكثيرة التي استجلبت لتسلية قوات الحلفاء التي كانت تعسكر في . (4)التحديد 

يشيد للترفيه ، وكانت تلك القوات تتمركز في مصر ، وكان عدد من صالات السينما  الأدبيالشرق 
عنهم ، ولهذا فإن تدفق الأفلام الأجنبية وتشييد صالات السينما ، اعتبر من بين العوامل التي كان لها 

                                      
Ebid  page 75. - 2
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ان تجعل من مصر مركزا لصناعة  الفيلم العربي ، وذلك إلى جانب دور المشاركة الكبيرة للمثقفين 
 .(1)والنابهين من أبناء البلد 

في البلاد العربية  هو مارون النقاش اللبناني الذي أقتبسه من إيطاليا وأول من أدخل الفن المسرحي   
، وأما في مصر فأول مسرح عربي أنشئ بها هو ذلك الذي قام به  1311حتى سافر إليها لسنة 

، وقدا اقتبسه كذلك من إيطاليا التي در  بها ثلاث  1311يعقوب صنوع بالقاهرة في يوليو سنة 
م ، تصحبه فرقه تُثيلية  1311صر من لبنان سليم النقاش في أواخر سنة ثم وقد إلى م (2)سنوات
لكورني "  هورا " إلى العربية محافظا على طابعها الغنائي ، وأقتبس من الفرنسية" أوبرا عايدة"وترجم 

ميتردات ل راسين ، ومن الذين عنوا بالمسرح والترجمة له محمد عثمان جلال ، وكان ينقل من "و 
ولقد كان أديب إسحاق قد ترجم من قبل . ويضفي على مسرحياته روحا مصرية خالصة الفرنسية 

مسرحية أند رومان لراسين ، فلما قدم الإسكندرية قدمها لمسرح النقاش ، ثم ترجم مسرحية شارلمان ، 
ومن الذين عنوا بالمسرح والترجمة له محمد عثمان جلال ، وكان ينقل من الفرنسية ويضفي ...... 

، " الأربع روايات من نخب التيارات " مسرحياته روحا مصرية ،  منها روايات موليير وسماها  على
و خليل القباني أتجه نحو التاريخ وتخلص ـولما جاء أب.... الشيخ المتلوف " وسماها " ترتوف " ورواية 

 . (3)التي اقتبسها من راسين" متريدات " قليلا من النموذج الغربي ، ولقد ترجم مسرحية 
 :وقد خضعت هذه الأعمال الغربية الكلاسيكية في ترجماتها العربية لاتجاهات ثلاث       
جهوا إلى المسرح ــتلال من أشهر كتاب المسرح الذين اويعد محمد عثمان ج: الاقتبا   -

الكلاسيكي الفرنسي ، واقتبسوا أعمالهم التي قدمت على المسارح المصرية ، من بين مسرحياته 
كورني ، موليير ، راسين ، ثم اتجاه أخر وهو اتجاه الترجمة : عروفة لأشهر المؤلفين الغربيين أمثال الم

 . (4)الحرفية للأعمال المسرحية الحيدة 

                                      
Ebid Page 138, 139 . -1 

،  11م ، ص  0223 – ـه 1103القاهرة ، . المسرحية نشأتها ، وتاريخها وأصولها ، دار الفكر العربي : عمر الدسوقي -2 

12 . 
 . 15 – 19، ص  السابقالمرجع -1

 . p Jacob-(Landou)  : E’ tudes sur le théâtre et le cinéma arabes, page 182-0 
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 ( . المسرحية ( ) عمر الدسوقي ) وأول من ادخل الفن المسرحي 
ا بذرة نهجها وتقديمها موجودة كو وهكذا ، فالتأثيرات الأجنبية في كتابة المسرحية العربية كما في إخرا

وأصولا ونشأة وتأسيسا منقولة إلينا من الغرب ، ولقد نشا المسرح العربي وتطور كتابة وتجسيدا من 
  (1).خلال النقل عن المسرح الغربي وتقليده 

وهكذا ، فالتاريخ يذكر أن حملة نابليون إلى مصر هي التي حملت معها بذور التطور والازدهار  
 .(2)في والفكري ، وأهمها في الطباعة وفن المسرح الثقا

هضة و في هذه المرحلة ـلقد كان الاتصال الثقافي مع الغرب هو الخيار الوحيد لاختصار خطوات الن
.الأولى من الاتصال غرست البذور الأولى لفكرة المقارنة   

 

                                      
نشر والتوزيع  ــالعالمي لل الرواية العربية المعاصرة والأخر ، دراسات أدبية مقارنة ، جدارا للكتاب:  (نجم)عبد الله كاظم -3

  ،م 0229 –ه  1109  1الأردن ، ط  –لنشر والتوزيع أريد عالم الكتب الحديث ل

 1، ط الأولونضالا المسرح العالمي المسرح العربي ، الجزء ...... تاريخا ...... المسرح :  (محمد)الطاهر فضلاء -1

 . 010، ص  0225
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 :مهيدت
العربي الذي العالم و هذا ما حدث في  والأمكنة،باختلاف الأزمنة نقل الثقافة  ئلتختلف وسا       

و بواسطة و سائل متباينة منها و على سبيل التحديد ، المكانالزمان و  مختلفة باختلافتجاذبته ثقافات 
 .في تجديد الفكر و نشر الثقافة اهام   ادور   هاته الأخيرة  ديؤ تو   " الأدبية المجلات"

عنى ، و هي مجلة ت   "مجلة الثقافة الأجنبية"الأدبية العالمية ومن بين المجلات التي تهتم بترجمة المواد      
تصدر عن وزارة  (  a literary magazine foreign culture)بشؤون الأدب في العالم 

، و هي مجلة تترجم "الثقافة العالمية"و يوجد أيضا مجلة  ،، و هي فصلية ( 1891) مالإعلاقافة و ـالث
ون و الآداب في ـثقافة و الفنــوطني لللوم المعاصرة ، يصدرها المجلس الالجديد في الثقافة العالمية و الع

 .الكويت 

عبد  "مديرها المسؤول،  بترجمة الأدب العالمي تعنى في السعودية ، و هي دورية"نوافذ "أما عن      
دة ، الرئاسة العامة لرعاية الشباب ، النادي الأدبي الثقافي بجدة ج-(1881) "بو مدينالفتاح أ
الات ـقدم المقـو قد اعتادت مجلاتنا الأدبية التي تنتشر في أقطارنا العربية أن ت،  (1) (مجلة فصلية)1881

ب و الآداب ـجلة الأديـرين و أدباء أجانب كمو غيرها من الفنون الأدبية مما هو من إنتاج مفك
البيروتيتين ، و مجلتي عالم الفكر و العربي الكويتيتين ، و مجلتي العربية و الفيصل السعوديتين ، و مجلة 
المجاهد الجزائرية و الثقافة العربية الليبية و الرسالة و المجلة في مصر ، و قليلة هي المجلات التي تعنى 

المقارن بمجلة العربي  ، و قد حظي الأدب نسبة كبيرة في أبحاثها بية و العالمية و تخصص لهابالآداب الأجن
، و تهتم بتعريف القارئ عرب بدمشق ـتصدر عن اتحاد الكتاب ال (الآداب الأجنبية)تنشر متخصصة 

 .العربي بالنتاج الإبداعي العالمي 
 

                                                           

مؤسسة الملك عبد : فهرس الدوريات :   (مصطفى)اللوه،( رشيد)غوفاري: اون مع بتع (سميرة)و رفاعي(نجاة)العافية  -1

.131، 121العزيز ، الدار البيضاء ، ص ص   
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 هعـربه وتطلـرقه و غـرك شـالم المتحــدادها في قلب العـعبر أع ربيــالقارئ الع الآداب الأجنبيةتضع و      
الأدبي الوحيد الذي استطاع أن يحقق  على نماذج من آداب أممه و أنماط من تعابير أهله ، و لعلها المنبر

  .وراءها ، و هي التعرف على الآداب الأجنبية المختلفةطال لهاث القارئ  أمنيةلنا 
جي القيم العلمية و ــمع المثقفين أي منتية من نسيج اجتماعي و رمزي ،تجخل الأدبية وتمثل المجلة    

توب داخل التاريخ ــالمعرفية و الفكرية و الجمالية ،مع القراء في علاقات اتصال و حوار ، فهي منبر مك
ا صحائف أو أوراق العمل الثقافي الآتي و  في حركته و زمنيته ، تعكس الزمن الثقافي لمجتمع معين ،إنّه

راء ، تجيب على ـمدونات التفكير و الكتابة ، و رسالة مفتوحة متعددة للمجتمع عبر المطبعة و الق
و تعيين عمل  ازـر إبم في ــحاجيات الاتصال الثقافي ، فالمجلة مندرجة في حركة التاريخ الثقافي فهي تساه

ا فضاء متعدد و متعدد ثقافة معينة ، في تكونّا و تحولها المالمثقفين و سير و معرفة مسيرة  ستمر ، كما أنّه
 (1).و المقاربات المواضيع و المحاور و التيمات

ا ـو تحولاتها و انق تسمح المجلة بدراسة دينامية الجماعات المثقفة ، و توتراتها الخلايا الحية ساماتها لأنّه
ست منبرا للتفكير و ــفهي لي، في علاقاتها بالقراء و المجتمع  ، و لجماعات الانتلجانسياللنسيج الثقافي 

جماعات من الكتاب و القراء و الفكري و الفني و الأدبي فقط ، بل هي لسان حال  الإعلامالبحث و 
 إشكاليةرية لأنّا ذات ـوعة عصــاستشراف لتطور ثقافة معينة و علاقاتها بالتاريخ و العصر ، و هي مطب

 إنتاجابة و تغيير لعملية ـا هي كتـل الممارسة الأدبية بمأدبية لكون المجلة الثقافية الأدبية تغير و تحو 
،  فالمجلة فضاء مفتوح النصوص و الخطابات ، فالمجلة فضاء مفتوح يؤرخ لولادة النصوص و الخطابات 

يؤرخ لولادة النصوص و يشير لمكانتها و مقاماتها ، فالمجلة الأدبية  ينطوي تحتها حديث مجتمع برمته 
 اعي يعبر و يجسد  اهتمامات ــو جمو فضاء متعدد  منبر، و هكذا فالمجلة لنفسه و للآخرين 

 
 

                                                           
تصدر عن الجاحظية ،  إبداعيةالكتابة و المنبر الغائب المجلات الثقافية في الجزائر ، التبيين ،ثقافية (:عمار)بلحسن -1

.13،ص5العدد   
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لة مسؤولية ـو طموحات جماعات من المثقفين و عملهم المنظم داخل الحقل الثقافي و الاجتماعي فالمج
 (1).جماعية و رهان جماعي و عمل يعكس التزام المثقف بالمدنية و المجتمع

 :"مجلة"لكلمة  يالاصطلاح معنىالتحديد : أولا
يالمجلـة بمفهومهــا الاصــطلاحي      و هــي وعات ـتنــاول شــو الموضــرة دوريــة أو شــهرية أو فصـلية تـنشــ  ه

دورية لنشر البحوث و المقالات العلمية ، بقلم أعضاء مجموعة أو جمعية علمية و أدبيـة متخصصـة يغلـب 
ـــيــة و التعمــق في البحــث و الإطعليهــا طــابع الجده  ــالة ، و تــ رفية و الفكريــة و النقديــة و ــــحوث المعـعنى بالبــــ

طت في العصـور الحديثـة بثـورة غـوتنبر  أو ـة ارتبـنيـداعية ، و هي بـرض الكتب و الأنشطة الثقافية و الإبـع
ـ ا منتـوج المطبعـة و شـقيقة الصـحيفة السـيارة ووليـدة تطـور الكون الغتنبرغي على حد تعبير مـاك لوهـان  إنّه

      (2) .ية المكتوبةالصناعة الثقاف
اط ـعـــبر نقـــالأدبيـــة الإبداعيـــة الثقـــافي و نقـــل المعـــارف الإنتـــاج الأدبي تخـــتص بتوصـــيل  فالمجلـــة الأدبيـــة     
تفكـير المجتمعـات و تصـور  الأدبيـة، وطبيعـةاة ـــوانب الحيـو تسلط الضوء على مختلف ج لفة من العالم،ـمخت

سياستها الأدبية و للمجلة ،تنوعةمة و دراسات نقدية ـل أدبيآمالها و آلامها و طموحاتها من خلال أعما
ـا ه ، الثقافية  : و تظهر المجلة على أنّه

وسيلة لتوصيل إنتاج المثقف ، مطبوعة عصرية ، إستراتيجية تفكير آنية متجذرة في الزمن الثقافي لمجتمع  -
لوجي و يصــــنف مجالاتــــه و منــــابر  و م النقــــد الإيــــديو ــــــاسية و الثقافيــــة ، و ينظــــــالخطابــــات السي نقــــلمــــا ،

لفكريــة و النقديــة ، و احيات اـتــة ، و البيانــات و الافتع و المحــاور المقترحـــمواضــيعه عــبر التيمــات والمواضيــ
فين و اتجاهــات المفكــرين و ـبروز لتيـارات المثقـــتحول و الــــــتعـينه المجلــة الثقافيــة خطــوط التطـور و التبلــور و ال

و تفــتح لهــم منــابر متعــددة متنـــوعة إمكـــانيات الصــراع الفكــري و الجمــا  ، و تجــدد الأدبــاء و الفنــانين ، 
 .وياته بين أشكال التعبير و الكتابات المختلفة الفنية و السياسية ـقاش و مستـــعتبات و مبادئ الن

                                                           

  .13المرجع السابق،ص -1

.13،ص المجلات الثقافية في الجزائر–الكتابة و المنبر الغائب  (عمار)بلحسن -2  
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بوصفها الخلايـا  كما أنه المجلة تسمح بدراسة دينامية الجماعات المثقفة، و توتراتها و تحولاتها و انقساماتها
الحية للنسيج الثقافي ، و لجماعات الانتلجانسيا في علاقاتها بالقراء و المجتمع ، فهي ليست منبرا للتفكـير 

 و البحث و الإعلام الفكري و الفني و الأدبي فقط ، بل هي لسان حال جماعات من الكتاب 
ـا  و القراء و استشراف لتطور ثقافة معينة و علاقاتها بالتاريخ و العصر ، و هي مطبوعة عصـرية أيضـا لأنّه

ذات إشكالية أدبية لكون المجلة الأدبية تغيره و تحول الممارسة الأدبية بما هي كتابة و تغيير لعمليـات إنتـاج 
النصـــوص و الخطابـــات ، فالمجلـــة فضـــاء مفتـــوح ، يـــؤرخ لـــولادة النصـــوص و يشـــير لمكانتهـــا و مقاماتهـــا، و 

ددة  الأشـــكال و  المقـــالات و البيانـــات تســـتطيع تغيـــير حقـــل الكتابــــة و مراحـــل تشـــكلها ،  فهـــي  متعـــ
الصـراعات الـتي تحفزهـا و  المنـارراتو الجـدالات ،  الرمزيـة و الفنيـة ،  النقاشـات  تساهم المجلة في  الثورات

 و تنشطها ، و بهذا تصبح المجلة موضعا أو مثوى سيميائيا دالا لحـديث مجتمـع برمتـه لنفسـه و للآخـرين ،
و فضـاء متعـدد       ذات في علاقتها بالعالم ، و بهـذا فالمجلـة منـبر أي كاتب فرد ،   إنتاجذلك أنه النص 

ـــو جمــاعي ، يعــبره و يجســد اهتمامــات و طموحــات جم اعات مــن المثقفــين و عملهــم المــنظم داخــل الحقــل ـ
ل يعكـــس التـــزام المثقـــف اعي و عمــــالثقـــافي و الاجتمـــاعي ، و بهـــذا فالمجلـــة مســـؤولية جماعيـــة و رهـــان جمـــ

 (1).بالمدنية و المجتمع
فكـير المجتمعـات و تصـور آمالهـا و لة الضوء على مختلـف جوانـب الحيـاة الأدبيـة و طبيعـة تـتسلط المج      

 .أدبية مختلفة أعماللامها و طموحاتها من خلال آ
 
 
 
 

 
 

                                                           

.19-13لمجلات الثقافية في الجزائر ،الكتابة و المنبر الغائب ،ا( :عمار)لحسن -1   
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 :  مجلة الآداب الأجنبيةبتعريف ال :ثانيا

ة إلى القــــراء ـالأدب الأجنــــو بصــــورة منتظمــــ الإبــــداع ل مجلــــة تتخصــــص في نقــــلأو  الآداب الأجنبيــــة دتعــــ 
ما  و ـالجـــكر ـو تحـــاول أن تكـــون مـــرآة لحركـــة الأدب و الفـــ ، و هاتـــه الصـــفة جوهريـــة في المجلـــة ،العـــرب

مـن تـاريخ صـدورها  اءاابتـدالعـرب الكتـاب هي مجلـة فصـلية تصـدر عـن اتحـاد النقدي في العالم المعاصر ، ف
حمـد ، و يعـد صـدور هـذ  المجلـة حمـد سـليمان الأأ، و أشرف على تحريرها الشـاعر 4791مرة  عام  لأول
أن  تحاول  ،وصص في نقل الأدب الأجنو ـله أهميته دون شك باعتبارها أول مجلة عربية تتخ اثقافي احدث

الا لأدباء و ــشمل أعمتو  ،        تكون مرآة لحركة الأدب و الفكر الجما  و النقدي في العالم المعاصر
  (1).ـسياتالجنباحثين من مختلف 

من العدد الأول     كل تدرجت ــوى الشــعلى مستو قلة عرسان ، ـعلى ع الأستاذتأسست المجلة على يد 
هـذا نسـتنتج كثـرة  نمـ، و على شكل مجلـة تصـدر مـرة كـل ثلاثـة أشـهر ل انتقلـت لتصـدر مـرة كـل شـهرين 

بحجمها الذي  و .ار الوطن العربيـها و الاطلاع عليها و توزيعها على كامل أقطعلى قراءة أعداد الإقبال
تلفـة مـن منـاطق مخ اقدمت لنا نصوصـربية صفحة و بأقلام غربية و ع 022و022 يتوزع في متوسطه بين

 .مختلفة من العالم 
ة ، و كنـت في  ألحـت علـيه منـذ فـترة بعيـد:فكـرة صـدور هـذ  المجلـة يقول الدكتور علي عقلـة عرسـان عـن و 

زور فيها بعض البلدان التي تصدر مثل هذ  المجلة أتحدث إلى العاملين فيها حول جميع مـا يتعلـق أ كل مرة
واد و ترجمتهـا ، و الخطـة المعتمـدة في العمـل ،و لمـا كنـت مؤمنـا بالمهمـة الـتي  كـن ـــمـن قضـايا انتقـاء الم بها

ام فقــد اقترحــت علــى المكتــب التنفيــذي لاتحــاد الكتــاب للترجمــة أن تــنهض بهــا إزاء قارئنــا العــربي بشــكل عــ
  (2).العرب هذ  الفكرة بعد أن قدمت دراسة تفصيلية بشأنّا ، و هكذا تمه صدور العدد الأول 

                                                           

ف ـــــــــت و الصحجلاــــالآداب الأجنبية من خلال الم: مد سليمان الأحمد حول مجلة الآداب الأجنبية حلقاء مع الدكتور أ -1 

.215، ص 1195و القراء ، الآداب الأجنبية تصدر عن اتحاد الكتاب العرب بدمشق ، السنة الثانية ، العدد الأول تموز   

.      282ص ،1811الأول تموز السنة الثانية ، العدد، الآداب الأجنبية من خلال المجلات و الصحف و القراء -2
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و علــى صــعيد  العالميــة،أرهــرت المجلــة منــذ البدايــة ملامــح خطــة عمــل تحــاول الإلمــام بجميــع الثقافــات     
 بحيث  كن بعد فترة من الزمن أن يجد القارئ  مقالة،صة و قصيدة و الأجناس الأدبية المختلفة من ق

لى الاسـتعانة دون أن يحتـاج إ الإنسـايهه التقدمي و ــعالمي بوجــالعربي المعاصر نفسه داخل تجربة الأدب ال
منجــزات التيـــارات  أفضــلو هكــذا تتحــاور  (1).الأحيــانالكــافي في معظــم  الإتقــانبلغــة أجنبيــة لا يتقنهــا 

و تبرز نقاط التقاءها و تعارضها لتقدم للقارئ مفهوم عن تجربـة الأدب  ،المختلفة على مر العصور الأدبية
 .المقارنةما يسمح بقيام الدراسات  وهذا الشاملة،

كري من الشرق و الغرب دون ـالأدبي و الف الإنتاجينو تتمثل مهمة الآداب الأجنبية في نقل المختار من 
في  أعدادهاعبر  الأجنبيةتضعنا الآداب و  (2).معينة يقيد حريتها و يتنافى مع نظمها الالتزام بأدب أمة

  .أهله  تعايرو أنماط من  أممهتطلعنا على نماذج من آداب  ،هشرقه و غربقلب العالم المتحرك 
ملــة و هــدفها تقـدع أعمــال أدبيــة كا الشــاملة،ذور بتجربـة الأدب متصــل الجــ المجلــة للقــارئ مفهومـاتقـدم و 

كـــر العـــالمي بنوعيـــه إبـــداعا و نقـــدا، و تـــزود  بترجمـــات أدبيـــة تغـــني أدبـــه، و بواســـطتها اســـتطاع لتوصــيل الف
 .المتباينة العالم المختلفة و ثقافاتهم و أنماط تفكيرهم آدابيطلع على  أنالقارئ العربي 

اث العـالمي و بالدراسـات تهـتم بـالتر  اأنّـفتح علـى جميـع آداب العـالم كمـا للمجلة سياستها الثقافية فهي تن
الـــتي تعـــاا هـــذا الـــتراث مـــن وجهـــة نظـــر تقدميـــة و علميـــة و لأننـــا لا نـــؤمن بالانفصـــال الثقـــافي ، و غنهمـــا 
باستمرارية التطور الثوري ، فثقافتنا الفنيـة التقدميـة المعاصـرة سـتغدو يومـا مـا تراثـا و بهـذا المفهـوم ننظـر إلى 

 (3).التراث العالمي السابق 
صة و ـالات القــــالمجلـــة بتزويـــد القـــارئ العـــربي ، بمـــواد مترجمـــة عـــن الأدب العـــالمي ، و هـــذا في مجـــو تخـــتص 

قــد و البحــث الأدبي ، فهــذ  المجلــة بحجمهــا و شــعارها و ستواهــا تحمــل رســالة إلى الشــعر و المســرحية و الن
و هــذا      مــن  ا العربيــة ،لى لغتنــإمــن لغاتهــا الأصــلية  الأجنبيــةالآداب  لى نقــلإالعــالم العــربي ، و تهــدف 

و   فالترجمـة عامـل أساسـي خلال قناة هامة تسربت من خلالها هذ  الثقافات، مـن  خـلال قنـاة الترجمـة ،
                                                           

.219ص  ه،المرجع نفس - 1  
.3،ص1191، السنة الرابعة ، العدد الرابع آذار الافتتاحية : الأجنبيةداب الآ- 2  

داب الأجنبية ،مجلة ، الآالأحمدلقاء مع الدكتور أحمد سليمان : الآداب الأجنبية من خلال المجلات و الصحف و القراء  -3

. 215، ص 1195العدد الأول ، تموز  فصلية تصدر عن اتحاد الكتاب العرب بدمشق ، السنة الثانية ،  
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إلى قرائنـا الـذين  خدمـة    تـؤديو و الإنساي ، ( الأدبي)كبيرة في المجالين الفني   أهميةفعال ، و هي ذات 
تــدعو المــترجم إلى التوقــف  إنمــاجنبيــة في لغتهــا الأصــلية كتــب الألا يســتطيعون أن يتــذوقوا اللا يعرفــون أو 

   (1).جمالات كان  كن أن تفوته أمام
ن م داءـابتذا ـمية و هـب العالنبية إلى الآداـلة الآداب الأجـجـلة من مــمية المجـوتغيرت تس

الات كثيرة ،و ــفي مج و كان التغيير استجابة للتغيرات العالميةالسنة الثلاثون ،2002خريف 421العدد
تتداخل فيها الحدود ، و لا شك أنه الساحة بروز تيارات جديدة أضحى من خلالها العالم قرية صغيرة 

ح ـالأدبية لم تكن بمنأى عن هذ  التغيرات لا سيما بعد حرب الخليج الثانية و بروز ملام  
بمختلف في مجال التواصل ر التكنولوجي الدول المهيمنة ،أضف إلى ذلك التطو اغته ـما صـام الدو  كـالنظ

.عالم قرية تتماهى داخلها الفوارقأشكاله ممها جعل ال  
صـــدورها في الســــبعينات علـــى أن تقـــدم للقـــارئ العــــربي وـــارا ذات نكهـــات مـــن أجــــود  منـــذ المجلـــةبـــت دأ

ذلـــك في أعـــداد  بـــرز الاتجاهـــات النقديـــة و الفكريـــة و الثقافيـــة في العـــالم ، وأالأجنبيـــة مراعيـــة الإبـــداعات 
بالشخصيات المشهورة و المميـزة فقـط نوعية خاصة بشعب من الشعوب أو أمة من الأمم ، وهي لا تلتزم 

ــا تخــتص بغـــير  مـــن  الأجنبيــةداب فالمجلــة نافــذة مضـــياة علــى الآهم ممــن لم تمــنح لهــم فرصـــة للظهــور ،بــل إنّه
 .ثقافات و تيارات و مناهج 

مـــن   و للأبحـــاث الإبداعيـــةوص  كثـــير مـــن الأحـــايين في اختيارهـــا للنصـــطفائية فيـــــتظـــل المجلـــة انتقائيـــة اص 
حولها، و تتجه المجلة نحو المعاصرة بشكل خاص أي ما يستجد  على الساحة الأدبية و الثقافية العالميـة ، 

 يراتـهتأثبين آداب العالم و ثقافاته ربطا تكـون لـه  ثقافتناو ذلك لمواكبة العصر أولا ، و للربط بين أدبنا و 
ريـق الآخرين سواء عن ط إبداعاتو  إبداعاتنا، و هذ  المثاقفة تعني بالضرورة تبادلا بين في عملية المثاقفة 

رى إطلاعيـة  أو ثقافيـة لـيس أولهـا الترجمـات ـداب الأجنبية أو بطـرق أخـمجلات نوعية تخصصية كمجلة الآ
ون قطرنـا كوفـود تـتم بيننـا و بيـنهم لقــاءات الكتـاب و المبـدعين الـذين يـزور  إنتـاجأو و لا آخرهـا الصـحافة 

 (2).من ندوات و ساضرات و مؤتمرات
                                                           

.219، ص1191ول ،تموزالأ الأولى ، العدد الترجمة الشعرية ، الآداب الأجنبية ، السنة(:أحمد سليمان)الأحمد  -3   
.9، 5، ص ص1115حادية و العشرون ، خريفال، السنة 11الآداب الأجنبية و المعاصرة، العدد (: قمر)الكيلاني -1   
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بل إنه المجلة  عالميا،و هي أن تترجم مباشرة عن اللغات الأم و خاصة منها ما كان  خطة،و اتخذت المجلة 
 (1).تذهب أبعد من ذلك فتترجم مباشرة عن لغات كثيرة سدودة الانتشار نسبيا

 من الشرق و الغـربكري ــو الف الأدبي تاجينـالإننقل المختار من  أمين و حيادي مهمته تعد المجلة وسيط
 (2).يتنافى مع خطتها و حريتهادون الالتزام بأدب أمة معينة ، و هذا ما يقيد 

لامهـا و الها و آـفكـير المجتمعـات و تصـور آمـتسلط الضوء على مختلف جوانب الحياة الأدبية و طبيعـة تو 
 ارئ العربي ـمنبر تواصل عالمي من خلالها يتعرف القفهي أدبية مختلفة، أعمالمن خلال  طموحاتها

تعريــف العــرب بجميــع ألــوان )مختلــف أنحــاء العــالم شــرقه و غربــه مــن الأدبيــةروائع ــــمال و  الـعلــى جملــة الأعــ
عـة دمشـق و إمهـا شـعراء سـاتذة مـن جامو المترجمون هـم إمهـا أ و تعتمد أساسا على الترجمة،(الثقافة العالمية 

 (3).أجنبيةأدبا أو عدة آداب  و كتاب يعرفون
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

                                                           
.1، ص1195يسانن الرابع،العدد  الأولى،السنة  ،الافتتاحية :ةالأجنبيالآداب - 1  

.3،ص1191السنة الرابعة ، العدد الرابع ، آذار ،الافتتاحية :الأجنبية الآداب - 2  

الأجنبية من خلال المجلات و الصحف و القراء ،  الآداب،  الأجنبيةداب لقاء مع الدكتور أحمد سليمان الأحمد حول مجلة الآ -3

.219،ص 1195نة الثانية ، العدد الأول ، تموزالس   
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 :  لةـداف المجـأه :ثالثا
ى صــعيد الأجنــاس لــو ع،ام بجميــع الثقافــات العالميــة وتحــاول الإلمــ،  عــربيفي تجديــد الأدب الالمجلــة  تســهم

بجميــع الثقافــات ،و علــى  الإلمــامترة كن بعــد فـــالة ، بحيــث  ــــــدة و مقـة و قصيـــالأدبيــة المختلفــة مــن قصــ
و مقالــة ، بحيــث  كــن بعــد فــترة مــن الــزمن أن يجــد العــربي  ،صــعيد الأجنــاس الأدبيــة مــن قصــة و قصــيدة

 )1(.نفسه داخل تجربة الأدب العالمي بوجهه التقدمي و الإنساي
ر فيهـا فرنسـا ألمانيـا التعريف بآداب بعض الشعوب و البلدان لإعطاء صورة عن النشاط الثقافي المعاص-  

ران، الســـودان ، و غيرهـــا مـــن بلـــدان ـــــ، إي الاســـكندينافية، بريطانيــا، اليابـــان ، الصـــين ، اســـتراليا ، الـــدول 
 .العالم

فــتح الأبــواب علــى مصــاريعها للثقافــات العالميــة و رصــد حركــات التجــدد فيهــا و نقــل النتــاج المختــار -  
 )2(.و نّجا و أسلوبا الفكر العربي مادة  أغناءالذي من شأنه 

تنظــيم عمليــة الاتصـــال بــالآداب العالميــة مـــن خــلال ســـلم أولويــات يراعــى في وقـــت واحــد الحاجيـــات -  
   .الثقافية للقارئ العربي و المناخ السائد 

طيه نافـذة حقيقيـة ـتزويد القارئ العربي بمـا يـوحي لـه مـن ثقافـات الآخـرين و آدابهـم و فكـرهم و مـا يعـ-  
عوب الأخـــرى و أدبهـــم ،و بهـــذا ربـــط مـــا يـــدور علـــى الســـاحة العربيـــة مـــع الحركـــة الأدبيـــة في لأخـــلاق الشـــ

 )3(.العالم
داخل بــين ـالتــ غنــاءأيفهمهــا إلى لغتــه العربيــة  جنبيــة لاالعــربي مــواد مترجمــة عــن لغــات  أ القــارئ مــن وتقــرب

ـــالتأدبنــا و الآداب الأخــرى أي  و الممازجــة  صــميميالق الاتصــال و تحقيــقافات ـقاء الثـــفاعل الثقــافي و التـــ
لاف عقليـاتهم و جنسـياتهم و بـين ـــنبية على اختـالنفسية و المساوقة الحرة بين نخبة من أعلام الآداب الأج

الكتابيـة ،  الأسـاليبمـن  أنمـاطكير و ـــالقراء على امتداد الوطن العربي ، فيطلع هؤلاء على نمـاذج مـن التف

                                                           

. 219، صنفسه -1   

.3ص ،1191تموز الأول ، ، السنة الخامسة ، العدد الأجنبيةالآداب :الافتتاحية- 2  

.1،ص1111، السنة السابعة عشرة ،شتاء 91الافتتاحية ، الآداب الأجنبية ، العدد:  (بثينة)شعبان - 3  



مجلة الآداب الأجنبية نافذة عربية على الأدب العالمي                                   نيالفصل  الثا

                                        

71 
 

و  الأخيلــــةقــــد تغــــني عــــاجلا أم آجــــلا العقليــــة العربيــــة بمختلــــف المفــــاهيم و و أمثلــــة مــــن التعبــــير البيــــاي ، 
 (1).في البناء الأدبي  الأساسيةالتصورات التي تشكل المواد 

تلفة علــى مــر العصــور و تــبرز نقــاط التقائهــا و ــــوهكــذا تتجــاوز أفضــل منجــزات التيــارات الأدبيــة المخ     
و مــن الشــاملة،رئ مفهومــا متصــل الجــذور بالتجربــة الإنســانية نقــاط تعامــدها و نقــاط تعارضــها لتقــدم للقــا

عربية على المحك في مواجهة ـتوسيع أفق القارئ العربي ببعد عالمي رحب ووضع الهوية الثقافية الأيضا ذلك 
 (.لقاء الثقافات)الثقافةالأجنبية، مما ساعد على بلورة المعالم الجديدة لتلك الثقافات 

و هدفها المعرفة و الإخاء و المحبة بين شعوب العالم ،و توطيد أواصر التواصل بين  تدعو إلى العالمية -  
  .العالم العربي و العالم الغربي

  بي المعاصر ، و ذلك بأن يدله دب العر العالمي إلى خدمة الأ الأدبء عرض تهدف المجلة من ورا -  
العالمي يشكل كيانا عضويا متكاملا يعتمد  فالأدبعلى عوامل القوة في الأدب العالمي ليستفيد منها ، 

و من خلال هذا  على عنصري التأثير و التأثر بصرف النظر عن اختلاف الثقافات و الحضارات ،
يضيف إلى كيانه من التقاليد ما يوسع الرقعة التي يحتلها على خريطة  أنللأدب العربي   كن التواصل 

 .المنابعالأدب العالمي ، و ذلك من خلال تشرب تلك 
 .تمتين الروابط و العمل على اتساع الدوائر و التواصل-  
 .العربينقل كل ما  كن أن يغذي بالروافد العقل -  
 (2).رفد القارئ العربي بما نرتابه من نوافذ مشرقة إلى الآداب العالمية -  
 .المثاقفةالغاية  الواعدة و المتجددة للمجلة هي -  
وازن بين الأجناس الأدبية و لغات العالم المختلفة ، فهي تجمع ألوانا مختلفة لـلأدب مراعاة التعدد و الت-  

 و نماذج من  الأفرادغربية و ألوانا من مبدعات  أقلاما اشتراكية ملتزمة و أقلام في العالم و تضم
 
 

                                                           
.3، ص1191الثالث، شباط الخامسة، العددالسنة  ية،الأجنبالآداب : الافتتاحية- 1  

.1، ص1111، السنة السادسة عشرة شتاء 92، العددالآداب الأجنبية:الافتتاحية - 2  
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حضـارتنا ينسجم مع انفتاح  الإنساي الإبداعو هذا تعبير عن موقف انفتاحي باتجا   الشعوب،حكايات 
  .و تراثنا 

رجمات مـن اللغـات الأخـرى في ـمل علـى التــدفع المترجمين و خاصة في جمعية الترجمة في الاتحاد إلى الع -  
راعة الترجمـة و الإحسـاس الأدبي ــأو عبر إحدى اللغات بما عرف عنهم من ب أمكن،مصادرها الأصلية إن 

 .ةالترجمو الدقة و الأمانة في  قيمته،بروح النص و 
و ألا يكـون  دروبهـايروا في ـــها و أن يســـجيع الأجيال ممن تستهويهم الترجمة علـى أن  تلكـوا شروطـتش-  

 .الأساسإلمامهم بلغة ما أو حو إتقانّم لها هو الدافع 
ها لســـبب أو لآخـــر ، و يؤكـــد رغبـــة في ــــــعربي بهـــذ  الآداب الـــتي غابـــت عنـــا ملاسـتعريـــف القـــارئ الـــ-  

الاغتنــاء و ســعيا لتحقيــق التفاعــل البنهــاء بــين ثقافتنــا و تلــك الثقافــات ،و فتحــا لنافــذة تلاقــح الاطــلاع و 
الثقافات ، بين آدابنا و آداب الآخرين وصولا إلى غنى الحضارة و تنوعها ، و هـذا الاطـلاع البنـاء يسـهم 

يــؤدي هنــا إلى معرفــة  بشــكل أو بــآخر في تحديــد مكانــة الأدب العــربي بــين الآداب العالميــة الأخــرى أو قــد
  .كم على العمل الأدبي أنهه عالميأسباب عالمية هذ  الآداب ، أي المعايير و القيم التي من خلالها نح

و إلى خلـيج يط ـربية مـن ســلام العـــــودهـا الأدبيـة أن تلتقـي الأقلهدف من خلال هذ  المجلة و ضـمن جهفا
ت الأدب في ســبيل أن تتكامــل الاــــال مــن مجـبية في مجــعر ـقبــاس الوحــدة الــأن تؤلــف فيمــا تؤلــف قبســا مــن أ

 (1).باس الأخرى و تتوحد و تنسكب في شلال الحياة العربية الواحدةالأق
 إنسـانيةلى الوصول إلى نظرة إإلى وعي الآخر و المختلف و السعي أيضا تهدف مجلة الآداب الأجنبية -  

 (2).الأدبيةشاملة للظاهرة 
و نقــل النتــاج المختــار  ا ريعهــا للثقافــات العالميــة و رصــد حركــات التجــدد فيهــافــتح الأبــواب علــى مصــ-  

  (3) .نه أغناء الفكر العربي مادة و فكرا و أسلوبا أالذي من ش

                                                           

.3،ص1195، نيسانالرابع الأولى، العدد ، السنةالافتتاحية :جنبيةالأالآداب - 1  

     .9، 9،ص11،السنة 1119شتاءو ربيع51، 51داب الأجنبية ،العددانكلمة التحرير ،الآ:(حسام)الخطيب -2

 .3،ص1191تموز الأول،العدد  الخامسة،السنة  ،الافتتاحية :الأجنبيةالآداب  -3
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تهتم المجلة بالتراث العالمي و الدراسات التي تعاا هذا التراث من وجهة نظر تقدميـة و علميـة ،لأننـا -    
ا باستمرارية التطور الثوري و تطور الفكر التحرريلا نؤمن بالانفصال في الثق  .افة و إنمه

، و علـــى صـــعيد الأجنـــاس الأدبيـــة بجميـــع الثقافـــات العالميـــة الإلمـــامتجديـــد الأدب الســـوري و تحـــاول -    
و علــى          بالثقافــات العالميــة  الإلمــامرة ـكن بعــد فتـــالة ، بحيــث  ـــصيدة و مقـــالمختلفــة مــن قصــة و قــ

، بحيـث  كـن لأن يجـد القـارئ العـربي المعاصـر نفسـه من قصـة و قصـيدة و مقالـة  الأدبية لأجناساصعيد 
و هــي أن تــترجم  طة،ـخــو اتخــذت المجلــة (1). الإنســايفي داخــل تجربــة الأدب العــالمي بوجهــه التقــدمي و 

فتـترجم مباشـرة  بل إنه المجلة تذهب أبعد من ذلك ، عالميمباشرة عن اللغات الأم و خاصة ما كان منها 
 (2).عن لغات كبيرة سدودة الانتشار نسبيا

 أوتقــدع أعمــال أدبيــة كاملــة أو بتلخــيص أحــدث مــا يصــدمن كتــب في العــالم ،أو بعــرض هــذ  الكتــب -
 .بالإشارة إلى أحداث أدبية هامة أو بالتعليق على مؤتمرات أدبية ، و كل ما له علاقة باختصاص المجلة

مختلفـة  ألوانـاو التوازن بـين الأجنـاس الأدبيـة و لغـات العـالم المختلفـة ،فهـي تجمـع  و كذلك مراعاة التعدد 
و نمـاذج  ات الأفـراد ـــوانا مـن مبدعـاشـتراكية ملتزمـة و أقلامـا غربيـة و ألـ أقلامـاللأدب في العالم ، و تضـم 

جم مــع انفتــاح ينســ الإنســاي داعـالإبــ وقــف انفتــاحي باتجــا  ذا تعبــير عــن مــــو ه،مــن حكايــات الشــعوب 
حضـــارتنا و تراثنـــا ، و كـــذلك مـــع الـــدور المعاصـــر الـــذي تســـعى أمتنـــا العربيـــة للقيـــام بـــه في مجـــال الحضـــارة 

 (3).الرحب الإنساي، و هو دور الانفتاح و المرونة و الوفاق  الإنسانية
و السياســـية الـــتي أغنـــاء الـــوعي العـــربي بالعناصـــر الذاتيـــة و الموضـــوعية و بالعوامـــل التراثيـــة و الاجتماعيـــة -

     .تحكم التفاعل الثقافي

                                                           
 

 

الأجنبية من خلال المجلات و الصحف و القراء ،  الآداب: حول مجلة الآداب الأجنبية: لقاء مع الدكتور أحمد سليمان الأحمد -1

.219،ص1195ية ، العدد الأول ،تموز الآداب الأجنبية ، السنة الثان   

.1، ص1195 الرابع، نيسان الأولى، العددالسنة  الآداب الأجنبية ،:المجلةكلمة  -2   

  .1التحرير،المصدر نفسه، صكلمة  -3
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مســـجلة للبحـــث الأدبي  الإنســـانيةو بهـــذا تكـــون المجلـــة قـــد ربطـــت شـــبكة قويـــة مـــن العلاقـــات الفكريـــة و 
حلقــة  إيجــادالآداب ،و هــذا لهــدف للعــرب معــالم قويــة و نقــاط مهمــة لمعرفــة نقــاط و معــايير عالميــة هــذ  

 .الإنساندمة قضايا خشرق و الغرب و ـاتصال بين ثقافتي ال
 :موضوعات المجلة:ثالثا

ـــا تســـير  طـــى  أثنــاء الاطـــلاع علـــى مجمـــل الأحـــداث الـــتي صـــدرت مـــن مجلـــة الآداب الأجنبيـــة لاحظنـــا أنّه
ض هـذ  الأهـداف بجملـة مـن ـجملـة الأهـداف الـتي حـددتها المجلـة ، و قـد ارتـبط تحقيـق بعـمتدرجة لتحقيق 

ـــفيــة ، و مــن هــذا المنطلــق كــان التالأهــداف التارةيــة و السياســية و الثقا حول العــالمي بمختلــف أشــكاله و ـ
 .حاضرا في ستويات المجلة طيلة ثلاثة عقود  إحداثياته

و  4791إلى4791دأ مــن ـو كــن أن نقســم موضــوعات المجلــة إلى ثلاثــة مراحــل تارةيــة مهمــة الأولى تبــ
و أهـدافها  المجلـةراحـل الـــثلاثة فلسـفة ، و الم0242إلى4771، و المرحلة الـثالثة 4771-4791الثانية 

 :و أبعادها و  كن أن نوضح ذلك كما يلي
 :  4791 -4791المرحلة الأولى 

في حور خطابهــا ـكــان ستــوى مجلــة الآداب الأجنبيــة في هــذ  الفــترة يطــرح مجموعــة كبــيرة مــن القضــايا و يتمــ
  .جمعاءترسيخ مجموعة من المسائل الأدبية التي تهم الإنسانية 

 (1).العربيركزهت المجلة على الآداب الأجنبية العالمية و خاصة ما ةدم قضايا الثورة العالمية داخل وطننا و 
ـــالق الأجنبيــةبالنصــوص  هتعريفــحاولــت كانــت قريبــة مــن المســتهلك العــربي حيــث   في البدايــة  ريبة منــه مــن ـ

أنه هــذ  النصــوص قريبــة لغويــا مــن القــارئ رنسية،و الروســية ، وســبب ذلــك ـليزية ،الفـــالانــفهم ،ـناحيــة الــ
 .و تأثيرها كان عميقا من الناحية اللغوية  العربي ، 

ول قيمـة رائجـة و راجـت ــــالكبرى التي عالجها كتاب المجلة وجـدناها تـدور ح الأساسيةفإذا فحصنا المحاور 
طــابع التحــرري العات ذات الموضــو  ، أي  الرأسمــا  النظــامفي المجتمعــات جمعــاء و هــي الاشــتراكية و غلبــة 

كبــير علــى ترجمــة الأعمــال   إقبــال، و هنــاك و مــرد ذلــك طبيعــة المرحلــة الــتي  ــر بهــا المجتمــع العــربي الثــوري 

                                                           

.211، ص1199الثاني  الثالث، كانونالعدد  الثانية، الأجنبية، السنة الآداب العربية،مواقف مع الصحافة  (:ياسر)الفهد -1   
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تعـاي منهـا كـل الأمـم خاصـة منهـا العـالم تحرريـة ثوريـة  السـوفياتي يعـاا قضـايا فالأدبالأدبية السوفياتية ، 
ــــان و جــــبروت الم العــــربي الــــذي ــــال علــــى عــــا  مــــن طغي ــــك لبنــــان ، العــــراق ، ســــورية ســــتعمر، و كمث ذل

  ...،الخليج،
ري الـــذي المجـــ الأدب، الحـــب ، النضـــال ، و مثـــال ذلـــك مـــازال التركيـــز علـــى موضـــوعات الثـــورة و الحريـــة 

 (1).و الحرية و النضال بشكل خاص  تركزت مواضيعه حول الحب
ارئ العــربي عــن شــعر  و تقريبــه لــه مــن خــلال ساولــة لإعطــاء صــورة حقيقيــة للقـ الأشــعار و في ترجمـة بعــض

ة و ـوس و الــدعوة إلى النضــال في ســبيل الحريــة و العدالــــــالية الهادفــة إلى تحريــك النفـــــالنض الإنســانيةأفكــار  
 .المحبة الإنسانية الشاملة ، فالمجلة نافذة على العالم 

را عن الشعر التشيكوسلوفاكي المعاصر ، و و يقدم لنا الدكتور أحمد سليمان الأحمد رئيس تحرير المجلة سو 
و       عاصــرين عــبر نبــذ مكثفــة عــن حيــواتهم ،مــن شــعرائه الم أربعــةذا الشــعر عــبر يقــدم لنــا مجموعــة مــن هــ

قصص   أربعو يترجم ميخائيل عيد "نيقولاي خايتوف "يطالعنا سور ثالث عن القصة البلغارية من خلال 
و "4711أعــمال "غـي تحـت عنـوان را طـويلا عـن الشـاعر ميشـال ديكاملة عنه ، و يقدم الياس ندور سـو 

ديـــوان شـــعر كـــاملا لهـــذا الشـــاعر ن و يقـــدم القـــاص جـــورج ســـالم ســـورا ثالثـــا عـــن القصـــص الايطاليـــة نقـــرأ 
فيترجم عن دينو بـوتزاي سـس قصـص ، و يقـدم الـدكتور منـير صـلاحي الأصـبحي سـورا رابعـا عـن القصـة 

 بأدبــاءلاث أديبــات ، و هكــذا فالعــدد منــوع لأنــه أحــاط بــآداب عــدة منــاطق و الانليزيــة القصــيرة عــبر ثــ
 .تضع القراء العرب أمام أربع موائد أدبية الإبداعية،فهاته المحاور 

تكتســح  الرأسماليــةيلـين ،دونــت مــع مطلـع القــرن حيــث كانـت ب أيلــينللبلغــاري  الأرضو مثـال ذلــك روايـة 
تعتمد على العشوائية في ترجمة النصوص ، و هذا  ، و المجلة لا(  اليةتجسيد لعيوب الرأسم)الريف البلغاري 

نية الغربيــة ،و هــي الرومانســية ، ـو تقــدع لأشــهر المــذاهب الأدبيــة الفــ أخــرىمــا يتجلــى مــن خــلال ترجمــة 
الـذي يعـاي فيـه مـن الظلـم و  الأخـيرفالعالم في فترة من الانطـواء علـى الـذات و الهـروب مـن الواقـع ، هـذا 

 .ستبداد و سو الذات الا

                                                           
.232الآداب الأجنبية ، السنة الخامسة ، العدد الثاني ،ص(: بتوفي)،شاندور(فرج)و بيرقرار(غسان)عاتكي -
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مــع " منطــق برةــت في المســرح "و في مجــال النقــد و الدراســة يــترجم الــدكتور أحمــد الحمــو بحثــا طــويلا عــن  
تقدع نقدي ، و يقدم الناقد الانليزي ترجمة لقصة لغابرييل جوزيفتشي و يعقبها بدراسة نقدية موازيـة لهـا 

المعـري و لقـــيانوس السمسـياطي، و دراسـة نقديـة "عنـوان ، ل يقدم الياس سـعد غـا  دراسـة مقارنـة تحمـل
و تضل في العدد قصة     شيربينا عن الاغتراب و الأدب المعاصر يترجمها نزار عيون السود ،.فـ أخرى ل

 الإنتـاجواحدة لآنا زيجـرز يترجمهـا عبـد  عبـود عـن الألمانيـة،و أهـم مـا في هـذا العـدد هـو أنه كـل مـواد  مـن 
العالمي  الأدبعلى ملاحقة تطور      على قدرة هذ  المجلة تأكيداوالمعاصر ، و هـذا يضع  العالمي الجديد

  (1).باستمرار 
رغبــة المضــي إلى الأمــام قــدما مــن أجــل خدمــة الحيــاة الثقافيــة هــي تحمــل في طياتهــا و و تهــأتي أعــداد المجلــة ،

 (2).قصة أو بحثا أو قصيدة  العالمية ، إن كانت اتالعربية و تعريفها على جميع أنواع الثقاف

لجـــــورجي  مـــــن خـــــلال  ترجمـــــة   أيضـــــابـــــالأدب الثـــــوري و هـــــذا مـــــا يتجلـــــى  المرحلـــــة الأولى تتعلـــــق إنقلنـــــا 
بزعامـة  ألمانيـاالقوى الشـعبية ضـد الفاشـية في  كاراسلافوف، كتاباته متعلقة بالنضال الدامي الذي خاضته

ا كلها لها رابط قوي يربطها   الإبداعاتهتلر ن فهذ     أعمالمع بعضها البعض ، و هو أنّه
-4707)تحررية قامت و تقوم بها الشـعوب تعبـيرا عـن رفضـها للواقـع ، فقـد تركـت الحـرب العالميـة الثانيـة 

 .دول أوروبا أكثردمارا شاملا مسه (4711
لى أوروبـــا الشـــرقية لتظهــــر دول إامتـــد و  يوعي،تطـــور الفكــــر الشـــ( 4719-4711)ا بـــين و في الفـــترة مـــ

الشــرقية ، تشيكوســلوفاكيا ،هنغاريــا ، رومانيــا، بلغاريــا، يوغســلافيا،  ألمانيــابولنــدا، )الشــعبية قراطياتالــد 
نوبــات عديــدة مــن العنــف ، قتلتــا  إفريقيــااجتاحــت آســيا و الشــرق الأوســط و 4711فمنــذ ...( ألبانيــا،

لم بأســر  بعــد ملايــين البشــر ، و مــات ماــات الآلاف في حــروب و اضــطرابات أخــرى صــغيرة عمــت العــا
في نيجيريـا و تبعتهـا الحـروب  ليةــــالأصحروب الهند الصينية ، و عقب الحروب الجزائرية ، اشتعلت الحـرب 

                                                           

داب الأجنبية ، السنة الثانية ، العدد الثالث، كانون الثاني الآ: الآداب الاجنبية من خلال المجلات و الصحف و القراء -1

. 211،ص1199  

.311 ،311ص القراء، صل المجلات و الصحف و الآداب الأجنبية من خلا- 2  
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ت في أثيوبيــا و الســودان حــروب ، و كــان قامــت ذاتــه ــــوقــ،و في ال..ضــد المســتعمر في أنــولا و موزمبيــق 
 (1).رب في العالم كلهالخمسينات ، فالح أوائلهناك دماء في أمريكا الوسطى منذ 

 .الشيوعي الاشتراكي  النظامالر أسما  و  النظامالذي تتحدث عنه هذ  النصوص هو  فالنظام
و الترجمة خصهت أيضا ترجمة الآثار الأجنبية التي تمت بنسب القرابة إلى القضايا العربية في هذ  الفـترة مـن 

  العدالة،حرية و ـــالعدوان و الانتصار للالتاريخ من مثل ساربة الاستعمار و مناهضة الظلم و 
في النفـوس ، و التعبـير بشـكل و الكفاح من أجـل التحـرر مـن قيـود المجتمـع الـتي تعطـل إمكانيـات الإبـداع 

 .ن القلق التي تعصف بالذات في بحثها عن معنى الوجود و التماسها لحقيقتها صريح عن ألوا
و أوفـر ربي اليوم ، هي أغـزر ــقضايا ، و هي قضايا يواجهها كل عو الآثار الأحنبية التي تعاا مثل هذ  ال

 .ممها يتصور الكثيرون ، و هي مترجمات تتعلق بالفترة التارةية  ر بها المجتمع العربي
  و القصة،، لأنه مجال القصة أوسع و أرحب للتعبير عن حياة الشعب و تطلعاته و اهتمت  بالقصة 

    دثـقدر على معالجة المظاهر التارةية و السياسية و الاجتماعية التي تحمن أهم الأجناس الأدبية الأ
ة الشعوب ــفي العالم العربي في مطلع العصر الحديث،و كذلك الدور التثقيفي الذي لعبته القصة في توعي

.و توجيهها   
عـن الحيـاة   لة للتعبـيرـــسيل تطرقت المجلة إلى دراسات في الواقعية، و كانت الواقعيـة في هـذ  الفـترة كو      

، هـي في الواقـع وــرة التطـور التــارةي لـلآداب منـذ عصــر النهضـة حــو مطلـع القـرن التاســع عشـر ، و لقــد 
ـــالإنسرهــر هــذا المــنهج للتعبــير عــن الحيــاة في مرحلــة معينــة مــن تطــور  الأيــديولوجي و الاجتمــاعي ، و  انـ

تماعيــة و السياســية الــتي شــهدها العــالم العــربي في أواســط ترافــق ازدهــار التيــار الــواقعي مــع التطــورات الاج
العربيـــة باســـتلهام بعـــض النمـــاذج  الأقطـــارالقـــرن العشـــرين بحركـــات التحـــرر القـــومي مـــن الاســـتعمار و بنـــاء 

 (2).السائدة في العالم آنذاك  الإيديولوجيةالسياسية و 

                                                           

-هـ1129الصراع في الشرق الأوسط و العالم العربي ، دار الأمين للنشر و التوزيع ، ط(:محمد صادق)صبور-1

.5م،ص2119   

.131، 131،ص ص2111، 1،طاستقبال الآخر الغرب في النقد العربي الحديث، المركز الثقافي العربي (:سعد)البازعي  -2  
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لـروائيين في هـذ  الفـترة كمثـال علـى ذلـك فمن خـلال المجلـة الـتي رفـد لنـا عـن طريقهـا ابـرز و ألمـع الكتـاب ا
ــــة في الأدب الروســــي ، هــــذا الكاتــــب الروســــي و أحــــد رواد الو (4974-4940)ايفــــان قوشــــتارون  اقعي

إلى عـداء   و يشـير ـــالقيصـرية في روسـيا ، فه للأوتوقراطيـةرف بأفكـار  الد قراطيـة المعاديـة ين ع  الكلاسيكي
يـد الحيــاة في روســيا ، و هـذا مــا يتوافـق مــع المجتمـع العــربي في فــترة للإقطاعيـة و ضــرورة تجد يالمجتمـع الروســ

العمل ،  أربابانيها المجتمع العربي و هضم حقوقه من طرف ــرجة التي يعـالسبعينات التي تميزت بالحالة الح
واة و ، و ضـرورة تحقيـق هـذ  المسـا رادـــالأفقامت الثورة الاشـتراكية الـتي تـدعو إلى المسـاواة بـين  أنفحدث 

 .وعة تدعو كلها إلى الثورة و النهوض ـمتن أدبيةال ــلال أعمـهذا من خ
رة ـحــول فتــ الأخــيرةو كــذلك هنــاك ترجمــة لنصــوص مختــارة مــن الشــعر الانليــزي المعاصــر ، تتمحــور هــذ  

الانقـــلاب علـــى الوضـــع بـــبروز النزعـــة الرومانتيكيـــة كـــرد فعـــل علـــى العقلانيـــة الكلاســـيكية و ســـيادة الـــروح 
ـــراهقــة غــير المســؤولة و البســاطة ، و التجريبيــة البعيــدة عــن التكلــف و الســخرية و الفالم كاهة و الضــحك ـ

العالميــة الثانيــة مــن الــبريء و الاحتفــاء بإيقــاع التجــارب اليوميــة ن و هــذا مــا كــان العــرب مــا خلفتــه الحــرب 
هل،العبـث ، فجعلـوا مـن المسـرح سـيادة المأسـاة، الج)ية و القضـاء علـى جميـع القـيم و المبـادئ انتكاسة يوم

ـا ـلواقع جديد يكشف فيه الإنسان عن ذاته ن و لقد تجلى أثـر الحـرب العالميـة الثـ ميدانا انية و نتائجهـا أنّه
ا مع الجزائريين حيث أرغمـتهم علـى ـــرب كما فعلت فرنســاركة في الحـأرغمت الشعوب المستعمرة على المش

وعـدها ، و كـان  أخلفـتئهم الاستقلال ، و لكنهـا ازية مقابل إعطاا النالمشاركة معها في حربها ضد ألماني
ذا الواقع ، و هكذا فـالأدب أداة تعبـير عـن ـروجه في مظاهرات تعبيرا عن رفضه لهـذلك بثورة الشغب و خ

الواقــع ، و مــن هنــا تعــد ترجمــة هــذ  النصــوص الأدبيــة إلى لغتنــا العربيــة عامــل أســاس في الــوعي و تحســيس 
بضرورة التفوض ، و هذا يضل لفحة هواء منعشة استطاعت أن تجدد الجو التقليدي الذي يكـاد الشعب 

 (1).ذين يرسفون في أغلال القدع و قيود ــةنق الشعراء المعاصرين ال
عالم ما قبل الحرب ةتلف عن عالم ما بعدها حيث أنه هذا الأخـير رهـرت فيـه قـوى جديـدة سياسـية   و

عــــدد مــــن الأعمــــال الأدبيــــة بــــدلات اجتماعيــــة كــــبروز دور ،  فالمجلــــة اســــتقطبت و اقتصـــادية و حــــدثت ت

                                                           

.29للطباعة، صمصر  مصر، دار ، مكتبةدب العالمي المعاصرلأمعالم ا(:نبيل)راغب  - 1  
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النسوية ،و هذا تماشيا مع الحركة العالمية النسوية التي تنادي تفعيل دور و تسـليط الضـوء علـى غبـداعها و 
 .خصوصياته

أهميــة أمــا عــن التقدميــة في الأدب و الفــن ،فلقــد عولجــت هــذ  القضــية بطــرق شــو ، و لكنهــا اكتســبت 
خاصــة في القــرن العشــرين ، حيــث كانــت ثــورة أكتــوبر الاشــتراكية الكــبرى رــاهرة اجتماعيــة بــارزة لهــا تــأثير 

اول حاضر الجنس البشري و مستقبله، و في هذا تغيير لواقـع المجتمعـات العربيـة عميق في النظريات التي تتن
. 

ا تنشر مرة كل ثلاثة4791وفي عام       أشهر ، و أصـبحت تنشـر مـرة كـل شـهرين  انتقلت المجلة من أنّه
ذ  المجلة كل ثلاثة أشهر ، و هذا لحاجـة أدبنـا إلى مثـل هـذ  ـ، فالقارئ العربي لم يستطيع انتظار صدور ه

النهضة القومية في العـالم العـربي التغير الاشتراكي و  ترجمة نصوص قريبة من مجرى،أي الإبداعات للنهوض
ف الأزمات و الحروب التي حدثت في هذ  الفترة في العالم بأسر  ،و مثـال المجلة نافذة على مختل،و كانت 

، حيث نظهم العمال مظاهرات طالبوا فيها بالحرية و لكن فكـرة الحـرب رلـت (4711)ذلك أزمة بولونيا 
 .تتبلور في عقول الأدباء و الشعراء 

، فهي تتبنى الفكـر (الأرض)ارية الرائعة مجلة الآداب الأجنبية رفدت فكرنا الاشتراكي و أغنته بالرواية البلغ
 .التقدمي الثوري، و فيها دعوة إلى الأدب الثوري التحرري 

ومــن الطبيعــي و نحــن ننــتهج الخــط الاشــتراكي في عمليــة التغيــير و البنــاء أن نتســلح بــالفكر الاشــتراكي و   
 .اركان المحرك لعقول الشعوب المسحوقة يدفعها إلى التحرك النضا  ضد الاستعم

من هنا  كن القول انهه في هذ  الفترة ركزت المجلة علـى الأزمـات العالميـة ، و الآداب الثوريـة الـتي ناهضـت 
 الثورة و النهوض لأجل استرداد الحرية ، و هذا ما سيكون دافعا نحو أدب عربي ثوري 

هاد و ـشـدة مـن الاضطـيبحث عن الحرية و يقف في وجه الاستبداد و الظلم ، فالمجتمعـات العربيـة تعـاي ب
 (....،العراق،لبنان، فلسطين)السيطرة الاستعمارية ، و هذا ما يحدث يوميا لشعوبنا العربية

و نماذج غيرها كثيرة ( الأرض)في هاته الفترة المجلة رفدت الفكر العربي الاشتراكي و أغنته بالرواية البلغارية 
يعــي و نحــن ننــتهج الخــط الاشــتراكي في عمليــة التغيــير و ، وهــذا لأنه العــالم العــربي بعامــة في فــترة مــن الطب
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ذي كـــان المحــرك لعقـــول الشـــعوب المســـحوقة يـــدفعها إلى التحـــرك ـالبنــاء أن نتســـلح بـــالفكر الاشـــتراكي ، الـــ
و عليه  كن القول أنه المجلة في هـذ  المرحلـة كانـت نافـذة علـى المنجـز .النضا  ضد الاستعمار و الطغيان

  .الاشتراكي ، و هذا توجه تحتمه مرجعيات تلك المرحلة العالمي ذو الطابع
بتعريـــف القـــارئ العـــربي علـــى النصـــوص  الأولىالمجلـــة اهتمـــت في المرحلـــة  أنه ول الســـابق ايتضـــح مـــن الجـــد
 .هذ  النصوص قريبة لغويا من المستهلك العربي نه ة و الفرنسية و الروسية ، وذلك لأالأجنبية الانليزي

 الاهتمام بشكل ملفت للانتبا  بالموضوعات ذات الطابع الثوري التحرري و مرد ذلك ل تحولت المجلة إلى
طبيعة المرحلة التي كان  ـر بهـا المجتمـع العـربي ، و عليـه  كـن القـول أنه المجلـة في هـذ  المرحلـة كانـت نافـذة 

 .ةعلى المنجز العالمي ذو الطابع الاشتراكي ، و هذا توجه تحتمه مرجعيات تلك المرحل
ـــو آم انّزامــا تــهاللامتناهيــة في انتصــاراته و  الإنســانحملــت المجلــة عطــاءات مختلفــة تحمــل تجــارب      اله و ـ

تنــاهض ارةي بــالوجود و بقضــايا الإنســان ،انــدماج تــالمترجمــة  فهــذ  القصــائدآلامــه ،أمــا عــن ترجمــة الشــهر 
 .الاشتراكية 

الثمانيــة ،الشــعب  الأعــدادعشــرين شــعبا في هاتــه قــدمت المجلــة في هــذ  المرحلــة نمــاذج مــن أدب سســة و 
ــــــاي ،الســــــويدي ، التشــــــيلي  ــــــزي ،الأمريكــــــي ،الســــــوفييتي ، الألمــــــاي ، البلغــــــاري ، الياب الفرنســــــي، الانلي

ازيلـــي ، بر النيوزيلنــدي ، الجنــوب إفريقــي ، الرومــاي ، التركــي ،الغويــاي ، التركــي ، البولــوي ، الكنــدي ، ال
 ...، الايرلندي ، الفيتنامي ،اليوغسلافي ، الايطا  ، اليونايالهنغاري ، البلجيكي 

الطلبـة  أوائـلالفرنسي ، و هذا بحكم الروابط الوثيقـة الـتي كانـت قائمـة في فرنسـا ،فقـد توجـه  الأدبترجمة 
 ، لهـــذا الألمانيـــةففـــي البدايـــة لم يكـــن أحـــد يـــتقن اللغـــة   الألمـــاي الأدبأمـــا عـــن الوافـــدين إلى فرنســـا أولا،و 

ات ـــمن لغة ثانيـة أي مـن الفرنسـية أو الانليزيـة ، و تغـيره الوضـع في نّايـة الستين الألمانيةصوص ـترجمت الن
و هــذا بعــد عــودة الأفــواج الأولى مــن خريجــي الأدب الألمــاي إلى مصــر الــذين أنتجــوا ،و بدايــة الســبعينات 

 .ترجمات من الألمانية إلى العربية
الأدبيــة و النقديــة منهــا الشـعر و القصــة ، و منهــا أيضــا بــاب أخبــار الادب  تغطيـة أخبــار المنظــورات-    

 .العالمي و تغطية أخبار الجوائز العالمية و الترجمات من اللغات الأجنبية إلى العالم
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 .و ترجمة لكتب عالمية متباينة تخرجها المطابع العالمية
مـن العـالم كمـا كـان في كـل عـدد ملـف  مـن أدب منطقـةو في مطلع كل عام تخرج المجلـة عـدد خـاص      

ان في ـكمـــــا كـــــعـــــن رـــــاهرة مميـــــزة مـــــن رـــــواهر الأدب ،   أو، خـــــاص عـــــن واحـــــد مـــــن  الآداب الأجنبيـــــة 
 .02/04العدد

تم ذلـك،و واقع المجتمعـات العربيـة يحـ لأنه المجلة على  هو الغالب كان التوجه إلى الأدب الثوري الاشتراكي
سـات الـتي تعـاا هـذا الـتراث مـن وجهـة نظـر تقدميـة و علميـة لاننـا لا من ذلك الاهتمام بـالتراث و بالدرا

 :الآتية  ولاوضحه الجدو ملخص الحديث تو إنما باستمرارية التطور الثوري،نؤمن بالانفصال في الثقافة 
 
 
 
 
 
 
 
 

 الملاحظة الموضوعات العدد/السنة
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الســـــــــــــــــــــــــــنة الأولى 
العــــــــــــــــــــــــــــدد الأول 

 4791تموز /

هاي الراهب ، الأدب و الأفكار : ةالرواية الأنليزية ترجم
الأخلاقية ، و هي عبارة عن ثلاث مقـالات في المدرسـة 

الأدب البلغــــــاري ، قصــــــة . الأخلاقيــــــة في النقــــــد الأدبي 
،الأدب اليابــــــاي (4709-4992)يــــــوردان يوفكــــــوف 
 .،الأدب السوفياتي 

ترجمـــة لروايـــة الأرض للبلغـــاري إيلـــين بيلـــين ترجمـــة شـــعرية 
 (شاعر روماي)ل ا ينيسكولرائعة ميخائي

ترجمة شعرية اخرى لبحيرة الشاعر الفرنسي ألفـونس دي 
 لامارتين ،الرومانسية  

مسرحية فاوسـت للشـاعر الألمـاي الكبـير يوحنـا فولفغـان   
 أحمد حيدر : غوته بقلم 

في الأخبـــــار الأدبيـــــة حـــــديث عـــــن البولـــــوي ياروســـــلاف 
فــــــاة ايفاشـــــكييفته، و هــــــو شـــــاعر و كاتــــــب بولـــــوي ،و 

واحـــد مــــن أكــــبر  ) الشـــاعر الغواتيمــــا  انخـــل اســــتورياس 
 (كتاب أمريكا اللاتينية 

 .حديث عن كتاب ألف ليلة و ليلة -
ضـيوف اتحـاد الكتـاب العـرب ، استضـاف الاتحـاد وفــودا 
من كتاب بلغاريـا و ألمانيـا الد قراطيـة و تـونس و بولونيـا 

. 
 

وايـة التجريبيـة الرواية الانليزية التي تعلن عن موت عهـد الر 
العالميــة في الثلــث الثــاي مــن  الأزمــات، و عالجــت بــدورها 

هذا القـرن ، و كـذلك تيمـة التركيـب الطبقـي ، و هـو قـوام 
 .الرواية الانليزية

ــــداعات  ـــــدد علــــى ترجمــــات لنصــــوص و إب يحتــــوي هــــذا العــ
لكتـــاب مـــن منـــاطق مختلفـــة مـــن العـــالم ،و هـــذ  النصـــوص 

عالم و الإنسان العربي خاصة ، في ال الإنسانتتعاطف مــع 
جمعــــاء و هــــي  الإنســــانيةو تجتمــــع في نقطــــة مشــــتركة بــــين 

و . و صـــدقها في تصـــوير الواقـــع للإنســـانتحقيـــق الخـــلاص 
 .دراسات متباينة من ناحية الأمكنة و الأزمنة و المضامين 

ــــــــنوع و الانفتـــــــاح علـــــــى كـــــــل  و هـــــــذا مـــــــا يــــــــدل علـــــــى التــ
دبيـــة الـــتي تعـــبر عـــن روح الموضـــوعات العالميـــة ،المـــذاهب الأ

العصــــر كالرومانســــية الــــتي تعــــاا قضــــايا الــــذات الفرديــــة و 
 .آلامها

و لقـد عالجـت الروايــة الانليزيـة الأزمــات العالميـة في الثلــث 
ـــاي مـــن هـــذا القـــرن ، التركيـــب الطبقـــي و هـــو موضـــوع  الث

الـــذي ( مـــن حـــلال ترجمـــة الأدب الســـوفياتي.إنســـاي عـــام 
 تمـع الملكيــة الخاصــة و تحقيــقيتحـدث عــن النضــال ضــد مج

 الإنسان ، فهو أدب يبحث عن سعادته
 و تحقيق الإنسان ، فهو أدب يبحث عن سعادة الإنسان 
الواقعيـة الاشـتراكية ، فالانســان هـذا الموضــوع الـذي يعالجــه 
الأدب السوفياتي ، هذ  الفـترة تعـاا الإنسـان و إشـكالاته 

ـــــم ا لأنظمـــــة و ، و الإنســـــان العـــــربي يعـــــاي أيضـــــا مـــــن رل
 .سيطرتها 

 
 
 
 
 
الواقعيــة الاشــتراكية اتجــا  أطلقــت  .سـيطرة الراسماليــة علــى البلغــاريين ، و هــذا مــا جسـد  أدبهــم 

عليه هذ  التسمية مع رهور الحركة الاشتراكية في مجال تحقيقها الاجتماعي بالاتحاد السوفياتي 
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. 
ل الأدبيــــة للكاتــــب مكســــيم جــــاءت هــــذ  التســــمية مــــع الاتجــــا  الأدبي الــــذي ولــــد في الأعمــــا

جــوركي ، و لم يولــد التعبــير مــع المضــمون الثــوري لأعمــال جــوركي دفعــة واحــدة ، بــل دعيــت 
الواقعية الجديدة أولا تمييزا لها عن الواقعية القد ة في الأدب الأوروبي ، و دعيت حينا بالأدب 

قعيـة الاشـتراكية للتفرقـة بينهـا و الثورية لما تحويه من قـيم ايجابيـة في بنـاء المجتمـع ،ل دعيـت بالوا
      (1).بين الواقعية في فنون الغرب

نقلـت هـذ  القصــيدة شـعرا ، عملــت علـى التعريـف بلــون جديـد مــن ألـوان الأدب في رومانيــا  
 .( الرأسماليةنتائج (

المفاســـد في المجتمـــع و يعـــاا حيـــاة الفلاحـــين ، هـــذ  المفاســـد الـــتي يعالجهـــا كانـــت و ســـتظل -
 .المتعسفة و سيطرتها  الأنظمةالعربية إلى يومنا هذا ، من طغيان مجتمعاتناـة في قائمــــ

إلى الســـعادة و الحــب العـــابر  الإنســايالتطلــع  أغنيـــةأمــام المصــير ، و  الإنســـايقصــيدة القلــق 
يلاحـ  )تدعو إلى الحرية االفردية  لأنّاالطامح إلى الخلود ،وكان الشعب في قترة من الاجباط 

 (في الموضوعاتالتنوع 
 .توسيع لدائرة التبادل الثقافي بين العرب و غيرهم 
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تســــــرين الأول /
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يحتوي هذا العدد على باقة منوعة اقتطفت ورودها من 
أرجاء الكرة الأرضية مشتملة على الشعر ، المسرح ، 

ندرسن النقد الأدبي، منها مختارات من أعمال شروود أ

قضــايا  فــالأدب الألمــاي بمجملــه مــن خــلال اهتماماتــه يطــرح
 .إنسانية شاملة

و هكـــذا فالنظريـــة قـــد تكـــون قابلـــة للانتقـــال و قـــد لا تقبـــل 

                                                           
، السنة التاسعة (يناير)الواقعية الاشتراكية في النقد العربي الحديث، الآداب، العدد الأول،كانون الثاني (: غالي)شكري -1

.51، 11،ص ص1191  
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الأمريكي ، و مختارات من الشعر الألماي في جمهورية 
ألمانيا الد قراطية مع تعريف ببعض أدباء و شعراء ألمانيا 

. 
.لمحة عن تطور النقد الفرنسي الحديث   

فيليب سوكرز : النضال الايديولوجي في الكتابة الطليعية 
. 

طـــرق جديـــدة للكاتـــب .قصـــتان مـــنى قرغيزيـــا الســـوفييتية 
 .غاري جورجي كاراسلافوف البل

أمـــا عـــن الأخبـــار الأدبيـــة ، حـــديث نائـــب رئـــيس اتحـــاد  
 ".الآداب الأجنبية " كتاب تشيكوسلوفاكيا إلى مجلة 

 
 الأدب العربي في الاتحاد السوفياتي : مع الكتب 

 . الوعي التارةي في روايات اميل زولا وسفوظ
 

 .ذلك ، و هذا حسب رروف المجتمع
بعد الحرب العالمية الثانية و هي الفترة التي طرحت فيها بقوة 
مســـــألة تجديـــــد الثقافـــــة العربيـــــة و إعـــــادة تجديـــــد أبعادهـــــا و 

 (1).أشكالها التعبيرية
لموضوعات ،و أحاطت بـآداب شـو و التنوع في ا: ملاحظة

 لم تقتصر على أدب امة بعينها دون الأخرى 
جـــورجي كاراســـلافوف و هـــو واحـــد مـــن أبـــرز وجـــو  الأدب 
البلغــــاري المعاصــــرين ، أدبــــه مــــرتبط بالنضــــال الــــدامي الــــذي 
خاضته القوى الشعبية ضد الفاشية و بالنظال الدامي الذي 

لنضـال السـلمي في خاضته القوى الشـعبية ضـد الفاشـية و با
و هـو بمثابـة أداة توعيـة للشـعب العـربي (2)بناء الحياة الجديـدة
هـذ  بولونيـا يلعـب دور منبـه اجتمـاعي ، و خاصة الشـعر في

الأســالة الــتي طرحــت عليــه تمثــل وجهــة نظــر قــد يقتــدي بهــا 
 .اتحاد الكتاب العرب في اختيار  و معالجته للقضايا الأدبية 

 .ل الاشتراكية و المستقبل يعالجون أدب يحارب من أج
مــن خــلال ترجمــة لأعمــال مختــارة لشــعراء عــرب ، و هكــذا  

يتعرف القارئ السـوفياتي على أعمــال أدبية عربية ، و يأخذ 
صورة عامة عن تطور الأنواع و الاتجاهات في الأدب العربي 
في مصر و سورية ، و تكشـف عـن ابـداع أهـم ممثلـي الروايـة 

 (3).4741-4992:  الفترة الواقعة بين التنويرية العربية في
4741.(3) 

 
ــــد عــــن الفنــــون  ــــاب   ســــوفييتي جدي كت

المراجــــــــع العربيــــــــة في  إحــــــــدى .العربيـــــــة 
 مكتبات  موسكو

يتحدث عن الفنون العربية التي شهـــدتها الجزيرة العربية و فلسطين و سورية و العراق و مصر 
 . و المغرب و غـيرها من البلدان الأخرى

ى أدبنــا يــؤدي بــه إلى الخــروج مــن حــدود  القوميــة و الانطــلاق نحــو نطــاق فهــذا التعــرف علــ
 .أوسع 

                                                           

.53محمد مندور و تنظير النقد العربي ، ص  - 1  

. 151، ص 1191طرق جديدة ، الآداب الأجنبية ، السنة الأولى ، العدد الثاني ، تشرين الأول :  (جورجي) كاراسلافوف -2  
.212ص ،1191السنة الأولى،العدد  الثاني،تشرين الأولالأدب العربي في الاتحاد السوفياتي ، :  (زهير)بغدادي -3   
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 .و هذ  الكتب المختارة مناسبة لاستعداد الشعب و حاجته و مزاجه
 .و هو تحليل لمدى الإقبال على ترجمة الأدب العربي 

 
الســـــــــــــــــــــــــــنة الأولى 

العــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــدد /
كـــــــــانون /الثالـــــــــث

 .4791الثاي 

 

الأدب الـد قراطي إلى الواقعيـة الاشـتراكية مـن )الأدب الياباي المعاصر 
. 

الواقعيـــة الاشـــتراكية في اليابـــان ذات تـــاريخ 
لى القــــرن العشــــرين ، و الــــتي تؤلــــف إيعــــود 

 الأدبمرحلـــــــــــة نّضـــــــــــة كبـــــــــــيرة شــــــــــــهدها 
مــــن "البروليتــــاري اليابــــاي ، و تــــربط حركــــة 

ــــــد قراطي بفــــــترة مــــــا بعــــــد  أجــــــل الأدب ال
 (1).الحرب

 
الســــــــــــــــــــــــــــــــنةالأولى 

العــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــدد /
كـــــــــانون /ثالـــــــــثال

 .4791الثاي 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

تلا ذلك .جمال شحيد .ترجمة د،الرواية و المجتمع بقلم الناقد الفرنسي ميشيل زيرافا 
مقتطفـــــات مـــــن الأدب البلغـــــاري ، و اطلعتنـــــا المجلـــــة علـــــى مقتطفـــــات مـــــن الأدب 

،و  ، مـــن الأدب اليابـــاي الأمريكـــي منهـــا مختـــارات مـــن الشـــعر الأمريكـــي المعاصـــر 
وع  اختيار نماذج القصة فمنها ماريـا ذات الوشـاح للبرازيلـي جـورج أمـادو كذلك تن

،ل تليها قصة من هنغاريا ،على الطريـق ،سـاندور تاتـاي ،فهـي تصـور حيـاة الريـف 
الهنغاري ، ل عرفتنا المجلة على علة بارز من اعلام الأدب ألا و هو أرنولـد تسـفاي  

دي ألمـاي و قـع في بدايـة حياتـه في ،و هو من اصل يهـو "تصدع الجليد "من خلال 
حبائــل الصــهيونية ل انقلــب عليســها عنــدما تكشــف زيفهــا و تآمرهــا علــى مصــائر 

 .العربي  الأدبفهذ  الأعمال الأدبية تخدم  الشعوب ، 
 .هاشم حمادي : ياخو،ترجمة .ف:التراجيديا الإغريقية القد ة ، بقلم 

معاصـــــرة  موضــــوعاتالتنــــوع ،
 .شو ،منفتحة على آداب

و هــــــذ  الآداب فيهــــــا نفحـــــــة 
 .ثورية 

                                                           
، ترجمة هاشم حمادي ، الآداب ( الديمقراطي على الواقعية الاشتراكية من الأدب) دب الياباني المعاصر الأ:(ك)ريخو-1

.111، 113، ص ص1195، نيسان  ، العدد الرابع الأولى، السنة  الأجنبية   

الســــــنة الأولى 
العــدد الرابــع /
نيســـــــــــــــــــــــــــــان /

4791. 

نّــاد خياطــة : النــار في التحليــل النفســي ، ترجمــة :غاســتون بشــلار 
 .معتقداتنا عن النار –
 
 
 

رة  المجلة أصبحت تصدر مرة كل شهرين بدلا من م
كـــل ثلاثـــة أشـــهر، و هـــذا لأنه المجلـــة لاحظـــت أنه 
ــــــى  العــــــالم العــــــربي بحاجــــــة أكثــــــر إلى الإطــــــلاع عل
ــــترة مـــن الانعزاليـــة و  ـــا نمـــر بفـ الآداب الأجنبيـــة لأنن

 معرفة الآخر 
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الســـــــــــــــــــــــــــــــــــــــنة 
العـــدد /الثانيـــة
الأول 

 .4791تموز

 .عالمية إنسانيةو هي قضية  بلغاريا،الأدب تعاا قضية الحرية في في بلغاريا و أثرها في 4991عام نيسانانتفاضة 
و انظـم في فـترة .أحمد الحمو ، صوهر الأهوال التي عا  منها الناس ايام حـرب الثلاثـين عامـا.ترجمة د:أما عن باول أرنست 

 (1).العاديون أيام حرب الثلاثين عاما من حياته إلى الحركة العمالية الاشتراكية ،  صوهر أيضا الأهوال التي عا  منها الناس 
.(1) 

                                                           

.233،ص1199تموز الأول،العدد  ،نيةالثاالسنة  - 1  

إليــــوث ، ترجمــــة .س.ت:ترجمــــت كــــذلك قصــــيدة الأرض اليبــــاب لـــــ
 يوسف اليوسف

مـن بلغاريـا لــيوردان يوفكـوف  مـن الأدب البلغـاري ، ترجمـة لقصـان
 .ترجمة عيد

ــــد قراطي علــــى "و كــــذلك الأدب اليابــــاي المعاصــــر  مــــن الادب ال
، فالواقعيـــة الاشـــتراكية في اليابـــان ذات تـــاريخ " الواقعيـــة الاشـــتراكية

الـــــتي تؤلـــــف مرحلـــــة نّضـــــة كبـــــيرة شـــــهدها الأدب 02يعـــــود إلى ق
الـدي الخيـا  ، ترجمـة و : ترجمـة لــفيليب أوكـونر .البروليتاري الياباي 

منــــــير صــــــلاحي الأصــــــبحي، و هــــــو كاتــــــب أمريكــــــي ناشــــــ  ،و : 
اســتطاع أن يحقــق انســجاما في موقفــه مــن القضــية الفلســطينية مــع 
موقفـه المسـتنكر لـدور الولايـات المتحـدة الأمريكيـة في فيتنـام ، فهــو 
يناصر القضية العربية مناصرة كاملة مبنية على فتهم ينـذر الحصـول 

ترجمـة لقصـائد منهـا سـيف اللهـب و .أمثالـه مـن المثقفـين  عليه بـين
قصــــائد أخــــرى و بــــابلو نــــيرودا شــــاعر التشــــيلي الشــــهيد يــــدعو إلى 
جعـــل الشـــعر فعـــلا عمـــلا جماليـــا يتخـــذ مكانـــه في النضـــال ، و في 

 . ساولة تغيير العالم نحو الأجمل و الأكثر عدالة و حياة

كانــــت رإيــــة إليــــوث للعــــالم و اتضــــاع إمكانيــــات 
الخربـة ، تطـابق مـع المرحلـة الـتي تلـت الحـرب  أرضه

بــــــذلك غــــــدا اليــــــوث النــــــاطق  العالميــــــة الثانيــــــة ، و
الشـــعري باســـم ذلـــك الجيـــل ، ففـــي اليبـــاب يقـــارن 
اليـــوث علانيـــة أمجــــاد الماضـــي بقـــذارة الحاضــــر ، و 

 هي تمثل
 
اليوث بعد الحرب العالمية الثانية ،  أىالعالم كما ر  

 .و هي نظرة انسانية شاملة 
 أدب لأنهاقبال كبير على ترجمة الأدب البلغاري ، 

 .الحرية لأجل الكفاح و الثورة
اهتمــت في المرحلــة الأولى بتعريـــف القــارئ العـــربي  

علــــى النصــــوص الأجنبيــــة الانليزيــــة و الفرنســــية و 
الروســـية ، وذلـــك لانه هـــذ  النصـــوص قريبـــة لغويـــا 

 .من المستهلك العربي
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مهاة فرح الخـوري ، و هـذا بـدعوى مـن اتحـاد الكتـاب العـرب فيـؤ :ت:أما عن زيارة و لمحة عن الأدب البولوي عبر التاريخ  
دف سوريا ، و زار الجمهورية العربية السورية الأديبان البولونيان زوفيا بستشيتسكا و فيتولدزالفسكي، و كانـت زيارتهمـا تهـ

 (1).إلى توقيع اتفاقية التعاون بين الاتحادين العربي السوري و البولوي  
 ".الأدب التشوكتشي"ليان ديراي : قصص من أدب جديد 

 (أدب نسائي)كاتبات أمريكيات
 (كاترين أوبراين)قصة من نيوزيلندة لـ 
 ستيبان تشيباتشوف

 .باتا الحائز على  جائزة نوبليازبناري كاوا" : العاصمة القد ة : "من اليابان قصة 
 (.مختارات)الشعر التشيكي ،الأدب السويدي المعاصر 

اقاصـيص متوحشـة ،و يقـدم اليـاس نـدور سـورا : و ترجمت هذ  القصص من كتابه ( نيقولاي خايتوف)قصص من بلغاريا 
ن القصــص الايطاليــة ،و يقـدم القــاص جــورج ســالم سـورا عــ"4711أعمــال "طـويلا عــن الشــاعر ميشــال ديغـي تحــت عنــوان
 ،فيترجم عن دينو بوتزاي سس قصص كاملة

 .كانت المجلة نافذة على القضايا العالمية الانسانية 
 

منـــير صـــلاحي الأصـــبحي ســـورا .مقدمـــة تارةيـــة و نقديـــة و يقـــدم د
 . رابعا عن القصة الانليزية القصيرة عبر ثلاث أديبات

المنطـــق "د الحمـــو، و أحمـــمنطـــق برةـــت في المســـرح ، تقـــدع و ترجمـــة 
 ".الصغير في المسرح

 
 

باعتبار  وجه من وجو  المسرح العـالمي ، و الـذي اسـتطاع  بريحت 
ـــاة  أن يقـــدم أعمـــالا مســـرحية هامـــة اســـتطاعت ان تســـتقطب الحي

،و حــــاول بــــث أفكــــار جديــــدة في العامــــة للمجتمعــــات الإنســــانية
 يةالســـينمائ أعمالـــهالجمهـــور ، و ســـعى إلى تضـــمين مســـرحياته و 

 (2).السائدة في الفن و المجتمع معا الأوضاعبذور الثورة على 

 
مع تقدع نقدي ، و يقدم الناقد " برةت في المسرح منطق " أحمد الحمو بحثا طويلا عنو في مجال النقد و الدراسة يترجم الدكتور  

الانليزي ترجمة لقصة لغابرييل جوزيفتشي و يعقبها بدراسة نقدية موازية لها ، ل يقدم الياس سعد غا  دراسة مقارنة تحمل 
 المعاصر يترجمها نزار عيون شيربينا عن الاغتراب و الأدب .يانوس السمسياطي، و دراسة نقدية أخرى لفــالمعري و لق"عنوان

                                                           

بية ،السنة الثالثة ،العدد الأول زيارة و لمحة عن الأدب البولوني عبر التاريخ ، الآداب الأجن (:مهاة فرح)الخوري-1

.252،ص1199،تموز   

.119،ص1119المؤسسة الوطنية للكتاب ، الجزائر الثالث،الجزء  العالمي،نماذج من روائع الأدب (:إسماعيل)العربي  -2   
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 الإنتـاجأهم ما في هذا العدد هو أنه كل مواد  مـن ،و يترجمها عبد  عبود عن الألمانية السود ، و تضل في العدد قصة واحدة لآنا زيجرز
  (1).العالمي باستمرار  الأدبعلى قدرة هذ  المجلة على ملاحقة تطور  تأكيداذا يضع ـالعالمي الجديد والمعاصر ، و ه

يـأتي و هـو ...،  الأجنبيـةالعـدد الجديـد مـن مجلـة الآداب : يقـول4791-9-1في صحيفة المحـرر بتـاريخ "يوسف شامل"كتب اللبناي 
كانت يحمل بين طياته رغبة المضي إلى الأمام قدما من أجل خدمة الحياة الثقافية العربية و تعريفها على جميع أنواع الثقافة العالمية ، إن  

 (2).ثا أو قصيدة قصة أو بح

الســـــــــــــــــــــــــــنة 
الثانيـــــــــــــــــــــــــة 

العـــــــــــــــــــــدد /
ـــــــــــــــــــــث  الثال

/4791 

لوسيان بيكر ، بابلو نيرودا ، جورج ماورو ، من الأدب 
 ( يان نيرودا)التشيكي 

كاتـــــب تقـــــدمي في جمهوريـــــة المانيـــــا )إيزيكيـــــل مبـــــاهليلي 
 (الد قراطية 

: ايفـــان فـــازوف ، ترجمـــة : مســـرحية مطـــاردو الوريفـــة لــــ 
 .اوودميخائيل عيد ، و ليد د
: بــوريس سوتشــكوف ، ترجمــة : الواقعيــة و الواقــع بقلــم 

 .حنا عبود
 

 .المعاصر  قصص من 
ل عـرض لآراء حـول مجلـة الآداب الأجنبيـة ، مـن خــلال 

 .المجلات و الصحف و القراء 

 
 

ــــة لا هــــوادة فيهــــا لليبراليــــين ( : الســــيدة يــــلام)قصــــة  تعري
 (3).البيض في جنوب افريقيا
 .به آلام العبودية و أفراح التحررأديب واقعي عايه شع

و هذ   .التقاء الــتيارين الشـرقي و الغربيهدفها هو 
 الإسلاميالعلاقات ممتدة عبر التاريخ ،بدأت قبل الفتح 

القدع كان أول أدب  الإيرايحو قال البعض أنه الأدب 
 4.أجنو اتصل به الأدب العربي

من الانتاج و أهم ما في هذ  العدد هو أنه كل موائد  
العالمي الجديد و المعاصر ، و هذا يضع تأكيدا على 

قدرة هذ  المجلة على ملاحقة تطور الادب العالمي 
 )5(.باستمرار 

 

                                                           

ث، كانون الثاني داب الأجنبية ، السنة الثانية ، العدد الثالالآ: الآداب الاجنبية من خلال المجلات و الصحف و القراء  -3

. 211،ص1199  

.311 ،311ص القراء، صالآداب الأجنبية من خلال المجلات و الصحف و   - 2  

.191ترجمة نزار عيون السود ، ص  ،السيدة يلام :  (إيزيكيل)ميهليلي  - 3  

.91المقارن، دار النهضة العربية للطباعة و النشر ،ص الأدبدراسات في (: بديع) محمد جمعة   -3   

، 211 ، ص1199السنة الثانية ، العدد الثالث ، كانون الثاني : الآداب الأجنبية من خلال المجلات و الصحف و القراء  -1

211.  
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.211-211ص ،1199نيسان ، الرابع  العدد، الثانية  داب الأجنبية ، السنةالآ ،قصص من بلغاريا: عزت  أديب (أبو الفتح)-1    

الســـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــنة 
العــــــــــدد /الثانيــــــــــة
ـــــــــع نيســـــــــان /الراب

4791. 

 من الشعر اليوغسلافي المعاصر 
فورســـتر و أعمالـــه، و في هـــذا العـــدد قصـــص .م.في العـــدد الســـابق قـــدم إ

 .لهمختارة 
 (كاتبة بلغارية معاصرة)لادا غالينا 

تتــــويج الشــــاعر الايطــــا  ايوجينيــــو )4791جــــائزة نوبــــل لــــلآداب لعــــام 
 .مونتا  بها 

 
 
 
 
 

 .حارس المنارة : بوي دين با : القصص الفيتنامي 
رإى ســـيمون ماشـــار لــــبرتولد برةــت أمـــا عـــن جانـــب مـــع : مــن المســـرح 

 ا الكتب فقد اختص بترجمة قصص من بلغاري
 
 
 
 
 
 

 
 

أي أن أدبــه أصــبح عالميــا و تــوج بجــائزة نوبــل 
لـــــــــــلآداب ، نتعـــــــــــرف مـــــــــــن خـــــــــــلال هـــــــــــذ  
الابـــداعات علـــى المعـــايير و القـــيم الـــتي تتـــوج 

و مـن خلالــه .مـن خلالهــا النصـوص بالعالميــة 
هــــــــو و غــــــــير  مــــــــن الأدبــــــــاء أصــــــــبح الأدب 
الايطــــا  عالميــــا ، و هــــذا مــــا يجعــــل القــــارئ 

حــــث في عالميــــة العــــربي عنــــد قــــراءة أعمالــــه يب
 .أدبه 

 
 

تتحـــدث هـــذ  القصـــص عـــن نضـــال جمـــاهير 
الشعب البلغاري في فترة النهـوض القـومي في 

 .بلغاريا 
ـــــــالحس الانســـــــاي  ـــــــه القصـــــــص تتميـــــــز ب فهات
الصادق و المتفاعل مع الاحـداث و أفـراح و 
إحــــزان النــــاس و المســــكون بهمــــوم الوطـــــن و 
نّــــــــــوض  الشــــــــــعب ، و  تــــــــــزج في قصــــــــــص 

بحــب الــــوطن و النهــاس  الكتـاب حـب الأرض
.(1) 

و كــان القصــد فــتح ســبل للتفكــير في الوقــت 
ذاتـــه الـــذي بـــدأ فيـــه تفكـــير النســـوة بـــأحوالهن 
يشــــــكل مــــــادة تســــــتحق الاعتبــــــار في الســــــار 
التــارةي  للمــرأة ،فتطالــب بحقوقهــا ، و هــذا 

 الظرف تعاي فيه الأمة العربية أيضا
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مــع تقــدع نقــدي ، و يقــدم الناقــد " منطــق برةــت في المســرح "أحمــد الحمــو بحثــا طــويلا عــن  و في مجـال النقــد و الدراســة يــترجم الــدكتور
الانليـــزي ترجمــــة لقصــــة لغابرييــــل جوزيفتشـــي و يعقبهــــا بدراســــة نقديــــة موازيـــة لهــــا ، ل يقــــدم اليــــاس ســـعد غــــا  دراســــة مقارنــــة تحمــــل 

السـود ، بينا عن الاغـتراب و الأدب المعاصـر يترجمهـا نـزار عيـون شير .المعري و لقــيانوس السمسياطي، و دراسة نقدية أخرى لف"عنوان
أهـم مـا في هـذا العـدد هـو أنه كـل مـواد  مـن الانتـاج العـالمي ،و و تضل في العدد قصة واحدة لآنا زيجرز يترجمها عبد  عبود عن الألمانية

  (1).لادب العالمي باستمرار الجديد والمعاصر ، و هـذا يضع تاكيدا على قدرة هذ  المجلة على ملاحقة تطور ا
يـأتي و هـو ...العـدد الجديـد مـن مجلـة الآداب الاجنبيـة ، : يقـول4791-9-1في صحيفة المحـرر بتـاريخ "يوسف شامل"كتب اللبناي 

لمية ، إن كانت يحمل بين طياته رغبة المضي إلى الأمام قدما من أجل خدمة الحياة الثقافية العربية و تعريفها على جميع أنواع الثقافة العا
 (2).قصة أو بحثا أو قصيدة 

نتعـــــرف علـــــى مجلـــــة لاكـــــاترين الفرنســـــية و : في المجـــــلات الأدبيـــــة 
 .صلاح دهني : عددها الخاص عن النساء إعداد 

هضم حقوق ، و من خلال إبراز وجودها بالعمل ، و هـذ  رإيـة 
 .  قد تلجأمجلتنا على إصدار عدد خاص عن النساء 

ت التحركات الاساسية للمرأة في قلب المجتمعات من ناحية، فقد ولد
أ،حيث الاشـتراكية بـدأ إنتـاج أدب .م.في الاتحاد السوفياتي ،الصين،و

ـــــالتحرر و  .الأدبيـــــة، و إعطـــــاء حريتهـــــا في الكتابـــــة نســـــائي يطالـــــب ب
 .تصبح لها كتاباتها 

 
الســــــــنة الثالثــــــــة 

العـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــدد /
تمـــــــــــــــــــــــوز/الأول

4791. 

ن تربيـــة ســـتمائة مليـــون حكـــيم في شـــعر مـــ
 . أسعد علي .الصين، د

النثر البولوي خـلال الثلاثـين عامـا الأخـيرة 
. 

و في نّاية هذا العدد أيضا آراء حول مجلة 
 الآداب الأجنبية

أول دراسة ترجمة الترجمة و يعنى بهذا المصطلح تفسـير الترجمـة الأولى تفسـيرا 
و  في لغتهـا الأم ، و هـي الصـينية ، الأولىعربيا يكشف غايـات النصـوص 

يكشــف كــذلك غايــات النصــوص الثانيــة أي إمكــان الاســتفادة منهــا علــى 
 (3).صعيد الأمة التي ترجمت لها أي الأمة العربية

الشديد بتوحيد  لإعجابهالمترجمة و ترجمها يقول المترجم عن هاته النصوص 
الشـــعوب ، و في هـــذ  النمـــاذج المترجمـــة في المجلـــة مـــن الشـــعر الصـــيني ســـيرة 

 الإعجــابلتحقيــق وحــدة مائــة شــعب مــن الصــين ، و هــذا مســيرة نضــالية 
لبنان و العالم انقلب عند  غلى نوع من الطموح و التمني الذي تتحرر فيه 

                                                           

داب الأجنبية ، السنة الثانية ، العدد الثالث، كانون الثاني الآ: لمجلات و الصحف و القراء الآداب الاجنبية من خلال ا-1

. 211،ص1199  

.311 ،311ص ص ،1199السنة الثانية ، العدد الرابع،تموزالقراء،الآداب الأجنبية من خلال المجلات و الصحف و - 2  

، ص 1199، السنة الثالثة، العدد الأول تموز الأجنبيةن،الآداب تربية ستمائة مليون حكيم في شعر من الصي:  (أسعد)علي -1

. 1، 3ص  
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 .العربي ككل من الانعزالية و التجزئية و الفردية 
فهاته النصوص تترجم  لطــموح و رغبة في تغيير الواقـع العـربي ، و و كتـب 

لبنــان ، و هــذا تزامنــا مــع أحــداث لبنــان هــذ  النصــوص في شــبه ملجــأ مــن 
  (1).الأخيرة

 
 
ــــــــة ال ســــــــنة الثالث
ــــــاي / العــــــدد الث

تشـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــرين 
 .4791الأول

 .دراسات في المسرح
 .أويديك أسهاقيان:الأدب الأرمني

 الخالدون:مسرحية 
 

قصــــــــص مـــــــــن أدب جديــــــــد و هـــــــــو الأدب 
 التشوكشي 

 
 

 قصة ياقوتية ،الأدب المجري 

اتجـا   الإنسـاننسـانية وواجـب لاخلاقيـة و الايعاا المواضـيع الوطنيـة و ا
 .ذاته و عالم الشبيبة

الاشــتراكية و هــذا   أكتــوبرهــذ  القبائــل بــدأت تعــرف الحيــاة بعــد ثــورة 
تعبير  القومي عن حياة  ووضوحهالأدب  تاز بحيويته و صدقه و جدته 

 شعبه في الماضي 
 (2).و الحاضر 

المجرية لان هذ  الترجمات  يةالإبداعالمنجلة ترجمت العديد من النصوص 
، و أن هذا الأدب ك رس لهجاء الاضطهاد  الإنسانيةنوافذ على المعاناة 

 (3).و أقذع في وصف الفاشية التي كانت وقتها في صعود
 

ــــــــالســــــــنة الثال ة ث
العـــدد الثالـــث /
كــــانون الثــــاي /

1199. 

 بقلم غاستون بشلار النار في التحليل النفسي 
 .لـ ميخائيل شولوخوف (زوجا آنا)الأدب الروسي ،قصة 

: مـــاريو بينيديتي،ترجمـــة :لــــ(الأدغـــالو تبقـــى )قصـــة الادب الأورقـــوائي 
مناضـــــل سياســــي نشــــيط يتحــــدث عـــــن  ميخائيــــل عيــــد ، و بينيــــديتي

 .استمرار المأساة في الأورغواي 
 .لايوس بيرو:الحقهاي بقلم:قصة من المجر 

هاشم حمادي ، :رجمة راجاراتنام، ت.س:من سنغافورة بقلم أخرىقصة 

 
تميزت كتاباته بواقعيتها الأصـيلة الـتي تكشـف 

مـن تنـوع و غـنى  عن الواقع بكـل مـا يزخـر بـه
ـــا تنقـــل الحيـــاة في زحمـــة الصـــراع المســـتمر  ، إنّه
بــين المبيــادئ المتنــاحرة و ترفــع عاليــا في العــالم 

 (4).صوت الانسانية الاشتراكية 
 

                                                           

، 1199تربية ستمائة مليون حكيم في شعر من الصين ، الآداب الأجنبية ، السنة الثالثة ، العدد الأول ، تموز( : أسعد)علي -1

.9ص  

،ص   1199د الثاني ،تشرين الأول قصص من أدب جديد، الآداب الأجنبية ، السنة الثالثة ، العد:ليان ديراني -2  

الثالثة ، العدد الثاني ، النظام المستتب في خط الاستواء ،ترجمة حسيب كيالي ،الآداب الأجنبية ، السنة :زيغموند ريمنييك -3

.292،ص1199تشرين الأول   

 ،1199كانون الثاني ، العدد الثالث السنة الثانية ، ،ترجمة ليان ديراني ، الآداب الأجنبية : زوجا آنا: (ميخائيل)شولوخوف -1

21ص    
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ل قصتين من أمريكا،زيارة بدافع الصدفة و موت بائع متجول للكاتبة 
 .الأمريكية يودورا ولتي 

بقلـــم (حصـــان في مجلـــس الشـــيوخ ، سبهـــة القريـــب )ترجمـــة لمســـرحيتين  
 .شريف شاكر : ليونيدا ندرييف، ترجمة :

 ل ترجمة لقصائد الشاعر بابلو نيرودا ،
 م آخر للأساطير اليونانية و الرومانية وقفة أخرى مع معج

اشــــــهد أنــــــني قــــــد "مــــــذكرات بــــــابلو نــــــيرودا :و في قســــــم مــــــع الكتــــــب 
ــــرجم هــــذا الكتــــاب و  الأخــــيراديــــب عــــزت ، هــــذا : بقلــــم "عشــــت ت

 على أهم سطات هذا الشاعر و الأديب الكبيرعرفنا
 

 
 
 
 

 تابة تتحدث عن النضال السياسي ضكل ك
فالشــــــاعر التشــــــيلي بــــــابلو نــــــيرودا دافــــــع عــــــن 
ـــــة و الكرامـــــة و  الانســـــان ، و دعـــــوا إلى الحري

 .لة الانسانية العدا
تمثــل حضــارة العــالم القــدع ،حضــارتهم ،طــرق 

 .تفكيرهم 
 
 

ل ترجمة للحياة اليومية للأديبة الفرنسية جورج 
 . جاك فيفان:صاند بقلم

في هـــذا العـــدد ايضـــا ترجمـــة للشـــاعر الإيطـــا  
 .عيسى الناعوري .نينو موتشيو  ،بقلم د

 
 كمـالا: الفيضـان الرهيـب لــ : قصة من الهند 

سميـــع أو مغلـــي ، و هـــي : ماركنـــدايا ، ترجمـــة 
تعـــــاا مشـــــكلة الشـــــك و اليقـــــين في الـــــدين ، 

، شــارع   الاندونيســيقصــة اخــرى مــن الأدب 
كوراتييــل ، بقلــم ، براموديــا أنانتــاتور ن ترجمــة 

 .  ك ميخائيل عيد 
 
 
 

ناس و فهذا الكتاب اضافة جادة للمكتبة العربية و صورة مضياة عن حركة الحياة و ال
الكفـــاح و الشـــعر و الحـــب و الثـــورة في غابـــات امريكـــا الاتينيـــة ، فهـــو يصـــور نضـــال 

 .الشاعر بالكلمة و الساعد و السلاح من أجل الانسان و الشعر و الحياة 
 .كرهست كتاباتها في سبيل تحسين رروف حياة المرأة

اء و مـرارة يتحدث عن جزيرة صقلية ، و عن حياة الفلاحين الصقليين المجاهدين بعنـ
 .من أجل الحرية 

و القصص جاءنا مترجما عن كل الأمم و البلدان و لم تراع منطقة على اخرى ، و لم 
أو التـــاخر ن مـــن هـــذا  القصـــص تؤخـــذ بعـــين الاعتبـــار مقيـــاس مـــن مقـــاييس التقـــدم 

منير صلاحي : شون أوفولن ، ترجمة : الأشجار الناطقة ، بقلم : الايرلندي المعاصر 
 .الأصبحي 

 .و لقد أسهم في النضال التحرري الوطني ثائرا على الاحتلال الياباي   
 .تعريفنا بهذا العلم الذي هي قليلة الدراسات حوله

يعــاا المواضــيع الوطنيــة و الأخلاقيــة و الانســانية وواجــب الانســان اتجــا  ذااتــه و عــالم 
 . الشبيبة 
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الســـــــــنة الثالثــــــــــة 

العـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــدد /
نيســــــــان/الرابــــــــع

1199. 

 ( الايطا   الشاعر)شيو  نينو موت
 
 

 .أحمد حيدر :بيتر روندي ترجمة : مقال حول الدراما و ازمتها لـ
و هي تصور احدى التجارب الكثيرة التي وقعت مع الكاتب : قائمة القط

  .مارسيل إ يه، خلال خدمته في افريقيا
      .الشعريةالفكرة 

ــــــية و عـــرف مــــن خـــلال مــــؤتمري البندق
 .العربية طالية باليرمو للدراسات الإي

 
التمييــــــز بــــــين فهــــــذ  الدراســــــة فائــــــدتها 

في الشعر بوصفها فعالية وجود الفكرة 
في صـــــياغة التعبـــــير الشـــــعري تســـــاعدنا 

و بــــــــين وجــــــــود الأفكــــــــار أو  بأكملــــــــه
المفـــــــاهيم باعتبارهـــــــا غايـــــــات أو شـــــــبه 
غايــــــات ، و هــــــذا لتبيــــــين أنه الشــــــاعر 
ــــذي يتنــــاول أفكــــارا لــــيس بالضــــرورة  ال

  (3).يا قويا شاعرا  تلك فكرا شعر 
 

 .الواقعية الاشتراكية اتجا  أطلقت عليه هذ  التسمية مع رهور الحركة الاشتراكية في مجال تحقيقها الاجتماعي بالاتحاد السوفياتي 
ي جاءت هذ  التسمية مع الاتجا  الأدبي الذي ولد في الأعمال الأدبية للكاتب مكسيم جوركي ، و لم يولد التعبـير مـع المضـمون الثـور 

 بالأدبلأعمال جوركي دفعة واحدة ، بل دعيت الواقعية الجديدة أولا تمييزا لها عن الواقعية القد ة في الأدب الأوروبي ، و دعيت حينا 
 دعيت بالواقعية الاشتراكية للتفرقة بينها و بين الواقعية في فنون الثورية لما تحويه من قيم ايجابية في بناء المجتمع ،ل 

      (4).الغرب

الســـــــــنة الرابعـــــــــة 
العـــــــــــــدد الأول /

،ضــد فالحريــة الــتي يقترحهــا ســارتر هــي حريــة ضــد الآلهــة ،ضــد التــاريخ أو  جـــان بـــول ســـارتر:بيــير دي بـــواديغر 

                                                           

. 292، ص1199قصص من أدب جديد ،السنة الثالثة ، العدد الثاني ، تشرين الأول : ليان ديراني - 1  

حسيب كيالي ، الآداب الأجنبية ، السنة الثالثة ، العدد الثاني ، : النظام المستتب في خط الاستواء ، ت: زيغموند ريمنييك -2

.292، ص1199لاول تشرين ا   

.191ص  ،1199السنة الثالثة ، العدد الرابع ، نيسان  ،الفكرة الشعرية ، ترجمة أحمد العلي ، الآداب الأجنبية( : هـ)كومبس -3   

، السنة التاسعة (يناير)الواقعية الاشتراكية في النقد العربي الحديث، الآداب، العدد الأول،كانون الثاني (: غالي)شكري -1

.51، 11،ص ص1191  

 
 
 
 

شــتراكية ، و هــذا الأدب  تــاز هــذ  القبائــل بــدات تعــرف الحيــاة بعــد ثــورة أكتــوبر الا
بحيويتـــه و صـــدقه و جدتـــه ووضـــوحه و تعبـــير  القـــومي عـــن حيـــاة شـــعبه في الماضـــي و 

 ( 1).الحاضر
كرهس معظم كتاباته لهجاء الاضطهاد و أقذع في وصف الفاشية التي كانت أياماذ في 

 (2).صعود
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 . اسكندر كيني :الحرية العاجزة ، ترجمة  1199تموز/
 
 
 
 
 
 
 
 
 

جماليـــات الروايـــة : "دراســـة تحمـــل عنـــوان
ســـي : ن ترجمـــة وخيـــ.ـهـــ.ايرفينـــ : العليـــا 

 الدين صبحي 
فكــــــار جــــــلال الــــــدين الرومــــــي مــــــن أ:  

سمــــــــــد جــــــــــواد .خلالالمثنــــــــــوي بقلــــــــــم د
 مشكور 

 
البهحـــــــــــار القـــــــــــدع : صـــــــــــاموئيل تـــــــــــايلر 

 (إنليزي)
البوليســــي ، الروايـــــة البوليســـــية ،  الأدب

 .ترجمة يوسف احمد المحمود
 

معجـــــم الأســـــاطير اليونانيـــــة و الرومانيـــــة 
ســـهيل عثمـــان و عبـــد :ترجمـــة و اعـــداد 
 .الرزاق الأصفر 

،ضد المجتمع ، ضد الأسرة ، و كافة البنى ، و هي ليست مجردة الدول 
ا عاجزة عن تغيير مسيرة  من العظمة ، لكن فيها قدوة الرشد المجمد، إنّه
ــــا تنكــــر التسلســــل الهرمــــي في العلاقــــات بــــين الكائنــــات ، و   القــــدر لأنّه

  (1).كذلك بين الافعال الانسانية
لنصف الثاي من الخمسينات من القرن عرفت الثقافة العربية و منذ ا

العشرين اهتماما بترجمات الفلسفة الوجودية في تجلياتها المختلفة و أتيح 
فيلسوفا و روائيا و مسرحيا عالميا، و  رالعربي أن يرى إلى سارت ئللقار 

وسيمون دي بوفوار، و لم يكن المشرع القومي  أن يرى أيضا ألبيركامو
دلالته عن مشروع آخر، رافقه زمنيا تقريبا،  العربي الوجودي ةتلف في

و مؤكزها بيروت ، فهذ  المجلة ترجمت باوند، " شعر"مشروع مجلة 
إليوث أراجون و يريفر، و لوكا و رينيه شار، و روبرت فروست ، و 

، عرفت الثقافة العربية و منذ النصف الثاي من الخمسينات من  أ ن
فلسفة الوجودية في تجلياتها المختلفة ، القرن العشرين اهتماما بترجمات ال

و أتيح للقارئ العربي أن يرى إلى سارتر فيلسوفا و روائيا و مسرحيا 
و ان يرى أيضا ألبير كامو و سيمون دي بوفوار ، وصولا على   ،عالميا 

كولن "كاتب انليزي تحول إلى اسم كبير في العالم العربي هو 
فتجاوزها إلى الاحتفاء و  ولم يقتصر الامر على الترجمة"ولسون

 .الاحتفال 
لم يكن المشروع القومي العربي الوجودي ةتلف في دلالته عن مشروع 
آخر رافقه زمنيا تقريبا هو مشروع مجلة شعر و مركزها بيروت ، ومع 
هذ  المجلة قدمت المشروع الشعري الأكثر جذرية وتجديدا في الشعر 

لف عن نظيرها القومي السارتري العربي المعاصر ، فإنه ماجاءت به ةت
ا و ــ، فهذ  المجلة التي ترجمت باوند ، و إليوث و أراجون و بريفرو لورك

رينيه شار ،و روبرت فروست وولت وا ن ، ربطت بين الحداثة العالمية 
 (2).و الأصالة أي التراث القومي

                                                           
اسكندر كيني ، الآداب الأجنبية ، السنة الرابعة ، العدد :جان بول سارتر و الحرية العاجزة ن ترجمة ( : بيير دي)بواديغر -2

.1، ص1199الأول ، تموز   

أصوات متعددة و عالم واحد، التواصل  أثر الترجمة الأدبية في حوار الحضارات: حفناوي بعلي  -1

.119ص،2111جوان12،العدد   
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الأدب الأمريكـــــــــــي ،قصـــــــــــة قصـــــــــــيرة ك 
: ، ترجمــــــــة الثعبــــــــان لـــــــــجون شــــــــتاينبك 

 .حسن بسام
وس  : الرحلة الرابعة: دب النيجيري الأ

 .سليم زيد: تيتولا ،ترجمة 
 بريان ياتن و حركة القصيدة المسموعة 

و العصــر و أمــا عــن في المجــلات الأدبيــة 
و الغعطــر ...التعــب مــن اجــل الرغيــف،

و الـــوردة ، كـــازانتزاكس حنـــان الكاتـــب 
 .شرف الانسان ...و

ـــــــــون ســـــــــنة مـــــــــن ال ـــــــــوي ثلاث شـــــــــعر البول
ريــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــزارد : 4711-4791
 .نسكي تؤرجمة ماري حلو ماتوسزو 

تنشــــر الآداب الاجنبيــــة في هــــذا العــــدد 
قصــائد ديــوان حكايــا الغجــر لفــديريكو 
غارســــيا لوركــــا ، و قــــد ترجمهــــا الأســــتاد 

   .ماهر البطو  عن الأصل الاسباي 

  
 
 
 
 
 
 

 زات تقدم لنا هاته الدراسة وجهة نظر حول الرواية العليا ، ممي
 
 
 

 .غني و من أدلة غنا  احتوا  على المثنوي  ف
 (1).قصد من ذكرها الاتيان بالنتائج الدينية و الصوفية 

 الرواية البوليسية تحمل اهداف و مقاصد بالغة الأهمية للقارئ 
فـــذة علـــى هـــذ  الظـــاهرة الأدبيـــة الجديـــدة هـــذ  القصـــائد كانــت المجلـــة نا

 .تتصل اتصالا مباشرا بالجماهير 
فالــدم العــربي رفــد . مــل للقــارئ العــربي مجموعــة مــن الأخبــار الادبيــة تح

النظـــر في قســـمات النبيـــل ، و لعلـــك تلمـــح ،إن أنعمـــت قلـــب الشـــاعر 
 (2).وجهه ملامح شو باصله العربي 

 
 

                                                           

أفكار جلال الدين الرومي من خلال المثنوي ، الآداب الأجنبية ، السنة الرابعة ، العدد الأول ، ( : محمد)جواد مشكور -2

.11،ص1199تموز   

.131قمم في الأدب العالمي ،ص(:بديع)حقي - 2 
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ية ، السنة ترجمة محمد نبيل شريتح ، الآداب الأجنب،من الأدب الألماني المعاصر :  (جورح)وروام -1

.93،ص1199الرابعة ، العدد الثالث ، كانون الأول    

 

الســـــــنة الرابعـــــــة 
العـــدد الثالـــث /
الأول  كــــانون/

4799. 

 .من الأدب الهولندي ،الصيني
 (الانليزي)يتس وليم بتلر ي:مختارات شعرية 

 .عزراباوند الأمريكي 
 الشاعر الامريكي جون أبدايك 

 .لمحة عن جاك بريقير و اشعار  
مــــن . سمــــد نبيــــل شــــريتح:مـــن الأدب الألمــــاي المعاصــــرجورج مــــاورو و

الشعر الألماي الاشتراكي المعاصر الذي اتخذ من الحرب العالمية الثانيـة 
 .نقطة تحول و منعطفا 

 4901-4999.اللورد بايرون : زي ، سجين شيلون الأدب الانلي
الحـــرف القرمـــزي ، جـــين ســـتافوردن علـــم الحقـــد ، : الادب الأمريكـــي 

 .قصة الألماي ميخائيل شولوخوف
 نطل من خلال المجلة على الرواية 

 .فرانك كرمود ، ترجمة سي الدين صبحي : الرواية و السرد 
ــــــــم ا(4994-4904)حــــــــوار حــــــــول دوستويفســــــــكي  لجمــــــــال و عل

  .وينر .ج.توماس : الرومانتي بقلم
الادب الأرميــــني  الحديث،للشــــاعر يغيشــــة تشارنتس،دراســــة و ترجمــــة 

نظاريـــان ، و تعـــاا الخـــراب الـــذي أصـــاب مدينـــة قـــارص -ب–نظـــار 
منـذ مملكــة تــاييري العريقــة في الحضــارة الأرمنيــة القد ــة قبــل المــيلاد إلى 

رب العالميـــة الأولى ، ففـــي مـــرور جحافـــل الغـــزاة و الفـــاتحين ،حـــو الحـــ
 .هذ  المدينة ولد الشاعر يغيشه تشارنتس ين ابكار صونومونيان 

 سمود فارس المقداد: سريات بودلير ، ترجمة : الأدب الفرنسي 

 
 
 
 
 

و هـــــو أحـــــد ابـــــرز ممثلـــــي الشـــــعر الألمـــــاي 
الاشتراكي المعاصر الذي اتخذ من الحـرب 

حــادا العالميــة الثانيــة نقطــة تحــول و منعطفا
 (1).لمجرى تطور  الفكري و الشعري 
 يلاح  التنوع و حسن الانتقاء
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.239،ص1191في المكتبات ، الآداب الاجنبية ، السنة الرابعة ، العدد الرابع آذار (:اديب)عزت -
1
  

الســـنة الخامســـة 
العـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــدد /

تمـــــــــــــــــــــــــوز/الأول
4799 

يتضمن هذا العدد بحوثا و دراسات لكبار المفكـرين الأجانـب شـرقيين 
و غــربيين امثــال هيجــل الألمــاي و جــون ريــد الانليــزي وأرفينــد جوكيــل 

شوكشين السوفييتي و لوركا الاسباي ، و قـد اعقـب  الهندي و فاسيلي
هــــذا التنــــوع في جنســــيات الكتــــاب تنويعــــا في الموضــــوعات كالقصــــة و 

 .الشعر و الدراسات الادبية و المسرح و الأساطير
 .في هذا العدد أيضا كيف تكتب رواية 

 .مقدمة المنـطق ، المنطق السوسيولوجي في النقد الادبي 
 .ارفيند جوكيك : العاقر لـ الأدب الهندي ، قصة

قصــة الكاتــب الهنــدي :المنحــى السوســيولوجي في النقــد الأدبي ، العــاقر
 .ارفيند جوكيل 
 .فاسيلي ماركوقيته شوكشين : الأدب الروسي

 النارتيون : مختارات من الميثولوجيا الأديغية 
 .اتجاهات في الأدب العلمي 

كتبها الباحث و الناقد   يضم هذا العدد دراسة عن الفنان الرومانتيكي
الأدبي الانليـزي ر ونـد ويليـامز و ترجمهــا ك سمـد عـدنان حســين ، و 
هــي صـــورة جديــدة عــن الفنــان الرومــانتيكي ن و قصــة للكاتــب المجــري 
غيــزا غــاروديني ترجمهــا الأســتاذ جــورج صــدقني ن و كمــا يقــول الاســتاذ 

 .المترجم 
 جــورج صــدقني: ،ترجمــة مــن الأدب المجــري ، النبيــذ قصــةكغيزا غــاردوي

 الأدب الأمريكي،هديتا، الروديسي: كتاب الأغاي: الأدب الصيني،

ــــــى آداب بعــــــض : ملاحظــــــة ــــــه عل مــــــا نعرف
الشــــعوب لا يقــــاس بمــــا نعرفــــه عــــن  ــــداب 

الأدب : بعـــــــض الشـــــــعوب الأخـــــــرى مثـــــــل
 ...المجري ، الأذربيجاي ،البولوي،

 .نترجم بعض الاعمال لقربها من واقعنا
اي الواقعية في هذ  المجموعـة و هكذا فالأغ

تعطـــي القـــارئ العـــربي صـــورة شـــاملة لـــذلك 
 .المجتمع صادقة عنه

 

في شبه الجزيرة الايبيرية ، و نما تزال معالمهـا إلى الآن شـواهد علـى 
 (1).نضارة التراث

هـــذا الأديـــب العـــالمي الـــذي  : ناضـــم حكمـــت و أغنيـــات المنفـــى 

 
 

لإنسـان و تعكس قصائد المجموعة الحـب الكبـير و الثقـة المطلقـة با
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الســنة الخامســة 

العـــدد الثالـــث /
 1191تموز/

ب المجـري ، و عرفتنـا قصـة مـن الأددراسة حول قوانين التطور الادبي ، 
القـي  "لى الشاعر أبولينير ، و من الادب التركي المعاصر قصـة المجلة ع
 " المعاصر

، في شـهر تشـرين "كاتبات من بلغاريا في دمشق"دراسة خاصة حوةل 
حــل وفــد مــن اتحـاد الكتــاب البلغــار ضــيفا علــى 4799الأول مـن عــام 

 .اتحاد الكتاب العرب في الجمهورية العربية السورية 

 
الفلاحــــين و  معظــــم قصصــــهم تتنــــاول حيــــاة

و يســـهم ابداعـــه .تعـــاا  همـــومهم و متـــاعبهم
 .بالتعريف به

 

 

                                                           

.231،ص1191، السنة الرابعة ، العدد الرابع آذار  الأجنبيةفي المكتبات ، الآداب :  (أديب)عزت - 1  

الأول ، السنة السادسة ، تشرين 22فلسطين الألبانية ، الآداب الأجنبية ، العدد: كو محمد موفا -2 -1

.112،ص1191  

  

 .كافح بقلمه على الإنسان 
تعكـــس هاتـــه المجموعـــة الشـــعرية الحـــب الكبـــير و "نفـــىأغنيـــات الم"

الثقة الكبـيرة بالانسـان و يحـض فيهـا علـى سبـة الـوطن و الإنسـان 
و الارض و الشجر و الطفولة و الحياة و المستقبل و النضال مـن 

 (1). اجل حياة أكثر شمسا و عدالة و سبة 

، و يحــض الشــاعر فيهــا علــى سبــة الــوطن و الإنســان و الأرض و 
الشـجر و الطفولــة و الحيــاة و المســتقبل و النضـال مــن أجــل حيــاة 

 اكثر شمسا و عدالة و سبة

الخامسـة  السنة
العــــــــدد الرابــــــــع /

4799. 

 هذا العدد خاص بالرواية العالمية، من خلال
و أول دراســـة حـــول الاتجـــا  الاجتمـــاعي في الروايـــة الأمريكيـــة  

بـــة القصصـــية الجديـــدة في المعاصـــرة ، دراســـة أخـــرى حـــول الكتا
 ا بريطاني

أدب المقامات و الرواية التشردية الاسبانية ، الرواية الفرنسـية -
: الجديـــدة ، كانـــت المجلـــة أيضـــا نافـــذة علـــى روايـــة بوليســـيس لــــ

 .جيمس جويس
: ، كتـــاب بعنـــوان 4749/4711الروايـــة الروســـية الســـوفييتية 

آلا :سبعة روائيين أميركيين معاصرين ، و ترجمة لدراسـة بعنـوان 
 .ضايا الرواية الجديدة نروب غرييه و ق
 فلسطين الألبانية

نلاحـــ  أنه المجلـــة عرضـــت للروايـــة العالميـــة في أوروبـــا 
: فقـــط و لم تتطـــرق لحركـــة الروايـــة في العـــالم الثالـــث 

الروايــــة الزنيـــــة ، الروايــــة الاتينيـــــة المتقدمــــة ، الهنديـــــة 
،الصــــينية ، و هــــذا  بهــــدف تعريــــف القــــارئ العــــربي 

 .دب العالمي على المنجزات الكبرى للأ
 
 

يرتبط هذا الموضوع في مجمله بالقضية الفلسطينية، و 
في هذا اجتماع بين رروف كفـاح و نضـال الشـعبين 
الفلســطيني و الألمــاي في ســبيل التحــرر و الاســتقلال 

.(2) 

. 
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أدان فيهــــــا الحــــــروب مصــــــورا (أويــــــن)قصــــــائد للشــــــاعر الانليــــــزي 
 .فضائعها و متعاطفا مع ضحاياها 

ــــــاب حــــــديث مــــــع  ــــــيس اتحــــــاد كت ــــــب مــــــيرزا البراهيمــــــوف رئ الكات
 .أذربيجان و نموذج من قصصه

ـــاعر الجـــورجي نونيشــويلي و مقــاطع مــن أعمالــه و  مقابلــة مــع الشـ
 .آرائه الأدبية 

حامـــل جــــائزة نوبـــل لـــلآداب ســــنة )قصـــة اســـترالية لباتريــــك وايـــت
4790.) 

ــــأثير  ــــل النفســــي و فيــــه يظهــــر ت مقــــال عــــن النقــــد الأدبي و التحلي
 .ذهب فرويد في الأدب الحديثم

القصـــــة، لمـــــاذا تـــــترجم القصـــــة   لأنه القصـــــة : مـــــن الأدب المجـــــري
 . تسيطر على عقول القراء و كذلك الرواية 

 .أدب الأطفال في انلترا 
 .مختارات من شعر جلال الدين الرومي : من  

 أشعار الهايكو اليابانية 

 . فلسطين الألبانية

 
اب بعـض الشـعوب لا يقـاس بمـا نعرفـه ما نعرفه على آد: ملاحظة

الأدب المجـــــــري ، : عــــــن  ــــــداب بعــــــض الشـــــــعوب الأخــــــرى مثــــــل
 ...الأذربيجاي ،البولوي،

 .نترجم بعض الاعمال لقربها من واقعنا
 
 
 
 
 
 

 .أدب الأطفال باعتبار  نافذة على هذا التوجه الأدبي المعاصر

 
–السنة الخامسة 
ـــــــث -العـــــــدد الثال

 .4797تموز

 .دراسة حول قوانين التطور الأدبي  في هذا العدد
 .و تنوع العدد بين الأدب المجري ،و عرفتنا المجلة على الشاعر أبولينير ، من الأدب التركي 

 مقال عن جان جاك روسو
حــله وفــد مــن 4799يلــي هــذا دراســة خاصــة حــول كاتبــات أمريكيــات في دمشــق ، في شــهر تشــرين الأول مــن عــام 

و ليوموف و ميتكويافورسكي، ــاتبين كوستادين كيـمهورية العربية السورية ، و قد ضم الكاتحاد الكتاب العرب في الج
 .  ميخائيل عيد :ترجمة 

        
الســــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــنة 

العــــــدد /السادســــــة
الأول تمـــــــــــــــــــــــــــــــــــــوز 

4797. 

مقـــال عـــن الواقعيـــة الاشـــتراكية ، و هـــو موضـــوع حـــا  و مقـــال عـــن 
ة والقصة و فـن إزاء القصة الهزلية ، و هو ذو صلة بالرواي ملاحظات

الهزل و الإضحاك و تحليل أثرهما في الأثـر الأدبي مـع إيـــراد أمثلـة عـن 
 .الأدب الانليزي

أدان فيها الحروب مصورا فضائعها و (أوين)قصائد للشاعر الانليزي 

مـــــن خــــــلال هـــــذا العــــــدد نلاحـــــ  أنه المجلــــــة 
استقطبت مواضـيع جديـدة منهـا ترجمـة لجـاك 

 .لندن الأمريكي ،أدب الأطفال 
الهــــدف مــــن هاتــــه الأشــــعار  و:الهـــايكو      

هــو تحقيــق الاســتمتاع بهــذا النــوع مــن الشــعر 
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 .متعاطفا مع ضحاياها 
حديث مع الكاتب ميرزا البراهيموف رئيس اتحاد كتاب أذربيجان و 

 .نموذج من قصصه
ع من أعمالـه و آرائـه ـورجي نونيشويلي و مقاطالج قابلة مع الشــاعرم

 .الأدبية 
حامــــــل جــــــائزة نوبــــــل لــــــلآداب ســــــنة ،قصــــــة اســــــترالية لباتريــــــك وايت

4790. 
مقال عن النقد الأدبي و التحليل النفسـي و فيـه يظهـر تـأثير مـذهب 

 .فرويد في الأدب الحديث
لأنه القصة تسـيطر علـى القصة، لماذا تترجم القصة   : الأدب المجري

مقــال عــن الكاتبــة الفرنســية الكبــيرة  . عقــول القــراء و كــذلك الروايــة 
 .تها و أدبها و مختارات من قصصها كوليت و فيه مقدمة عن حيا

بحيث يكون القارئ شريكا أو نظـيرا للشـاعر 
مــــن خــــلال هــــذا العــــدد نلاحــــ  أنه المجلــــة . 

استقطبت مواضـيع جديـدة منهـا ترجمـة لجـاك 
 .لندن الأمريكي ،أدب الأطفال 

ـــــــه بالقضـــــــية  يـــــــرتبط هـــــــذا الموضـــــــوع في مجمل
هــذا اجتمــاع بــين رـــروف  الفلســطينية، و في 

كفـــــــــاح و نضـــــــــال الشـــــــــعبين الفلســـــــــطيني و 
  (1).الاستقلالالألماي في سبيل التحرر و 

 

 
الســــــــــــــــــــــــــــــــــــنة 

–الســــــــــــابعة 
تمـــو 01العـــدد

 .4792ز
 
 
 
 
 
 
 
 

 

، ترجمـــة لقصـــيدة تقـــدم مايكـــل هـــامبرغر :دراســـة حـــول حقيقـــة الشـــعر لــــ
 .سمبسون.أ.هارد ان للشاعر الاسترا  ر

 .اصر ، اليراع للشاعر الهندي طاغور من الشعر الايطا  المع
من السنغال ليوبولد سنغور ،من الشـعر الأمريكـي ، الفيتنـامي ،الاسـباي 
، الأرميـــني ، و هـــي ترجمـــة لقصـــائد للشـــاعر الارميـــني هوفـــانيس توملنيـــان 

4917-4700. 
 
 
 

ادور و ـول شـــــــعر التروبـــــــــــــــــقصــــــائد مـــــــن الصــــــين ، يلـــــــي هــــــذا دراســـــــة ح
ألبانيـــا، مختـــارات مـــن الشـــعر الروســـي لقصـــائد مـــن  البروفانســـيين ، ترجمـــة

السوفييتي ، ترجمة لقصائد من شعر جـويس منصـور الانليزيـة ، ترجمـة ك 
 .سمود منقذ الهاشمي 

 
 
 

لســــفته الانســــانية و هــــذ  القصــــائد تجلــــو ف
خيالـــه المبـــدع ، و لكـــل أمـــة روحهـــا الـــذي 
ةصــها ، و مـــن خلالهـــا نقــترب مـــن الـــروح 

قصـــيدة تكتبهـــا أمـــة الكـــوي ،فمـــن خـــلال 
بعيــــدة عــــن ثقافتنــــا نملــــك أن نعــــانق مــــا لا 
تمكــن معانقتــه في موروثنــا القــومي ، فنعــاين 

 .الأممبذلك خصوصيات 
 
ففي هذ  القصائد نلمح من خـلال تغنيـه "

بوطنــــه ن نتصــــور و كأنهــــه شــــاعر فلســــطيني 
المتغـــرب في  بـــالإغرابيبكـــي وطنـــه المـــثخن 

                                                           

.112،ص1191، السنة السادسة ، تشرين الأول 22فلسطين الألبانية ، الآداب الأجنبية ، العدد:  (محمد)موفاكو -1 -2  
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 . أرضه
الفنيــــــة و  فالشــــــعر في نقلــــــه مــــــن المشــــــقة *

التضحية بالوقت ما يحول دون التوفر عليه 
رضوا  أدبائنا، و مع ذلك ند مجموعة من 

بتحمل هذ  المشقة و التضـحية لينقلـوا إلى 
أدبنــا شــيء لــيس بالقليــل مــن روائــع الشــعر 

، و ارهــــــر مــــــا يكــــــون ذلــــــك في  الإفرنــــــي
و  الأولىالحقبــة الممتــدة بــين الحــرب العالميــة 

ــــداب الثانيــــة ، و هــــي حق ــــة الانت  الأوروبيب
علــــــى الأقطــــــار العربيــــــة ، و قــــــد كثــــــر مــــــن 

 (1).خلالها النقل 
 

–الســنة الســابعة 
-01العـــــــــــــــــــــــــــــــدد

تشـــــــــــــرين الثـــــــــــــاي 
4792. 

هيجــو شــاعر :لشــعر الأرجنتيــني ، و دراســة تحمــل عنــوان ادراســة حــول 
واقعي لأراغون الشاعر و الأديـب الفرنسـي الكبـير ، و هـي تمثـل وثيقـة 

 .قعية و الأدب الواقعي هامة في تطور الوا
عرس "من الشعر السوفياتي المعاصر ، من الأدب الكوبي ، من بلغاريا 

أنل كاراليتشف، و قد عاش أنل بين فقراء وطنه و كرهس : لـ"موتشيل
 .لهم ابداعه و به و صوهر آمال الشعب و طموحه 

 .النظريات الأخلاقية في شاهنامة الفردوسي : من  القدع 
 .ن الفرنسي الاسباي من الأدب 

 
 
 
 
 
 

فهــــذا هــــو الأدب الانســــاي الــــذي يعــــايه 
 ...الواقع الانساي 

 
 
 

الســـــــنة الثامنـــــــة 
- 

دراســة حـــول المضــمون التـــارةي العــالمي لادب الواقعيـــة النقديــة ، مـــن الأدب اليابــاي ، الشركســـي ،مقــال حـــول فـــن 
ريكي ،مختـــارات مـــن تاشـــعر الالبــاي في كوســـوقا، مختـــارات مـــن الشـــعر النســـوي التفكــير،الأدب الايطا ،الألمـــاي،الأم

                                                           

.391العربي، صالاتجاهات الأدبية في العالم (:أنيس)المقدسي  - 1  
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،آيــار 09العــدد
4794. 

الولايــات "تعرفنــا المجلــة علــى الأديــب الأمريكــي جــون دوس باســوس ، و حــديث عــن ثلاثيتــه .الألبــاي  في كوســوقا 
 .،الأدب الاسباي"البمتحدة الأمريكية

 
–الســـــنة الثامنـــــة 

-07العـــــــــــــــــــــــــــــــدد
كـــــــــــــانون الثـــــــــــــاي 

4790. 

لبريطاي ، و من أهم النصوص المترجمة ، و التي تهم القضية العربية ن ترجمة لدراسة بقلم الفرنسية لايتيل ا الأدبمن 
رإيا العربي الأخيرة ، و هي قصيدة طو يلة  يبدأ بالحديث عن الفاجعـة اللبنانيـة و تنتهـي بالحضـارة العربيـة : عدنان 
 .الأصيلة

أندر  موروا،و هـو مـن الشـباب : عودة الأسير لـ: دب الروسي السوفييتي دراسة حول الرومانتيكية و القصة ، من الأ
 .الذين ساهموا في الحرب العالمية الثانية منذ بدايتها حو نّايتها

الأكوادوري ، قصتان من بورما ، من الشعر البلغاري ، مـن الأادب البولـوي ، مـن الأدب الفرنسـي، مـن  الأدبمن 
 .ري غاباش يانوش الأدب المجري قصة للكاتب المج

 
–الســـــنة الثامنـــــة 

-02العـــــــــــــــــــددان
نيســــــــــــــــــــــــــــــــــــان04

4790. 

 .الشعر الهنغاري من أصوله الأولى حو الآن للكاتب الهنغاريلاديسلاس غارا
ل تعرفنا المجلة على واقع الأدب في أذربيجـان اليـوم ، و مـن الأدب البلجيكـي ، مـن أرمينيـا السـوفييتية ، مـن الأدب 

 .المجري 
،و ملف خاص ...المرصد الأدبي يتضمن لقاءات ، ترجمات ، أخبار أدبية ،أدبية ، كتب مهمة :لمعنون بـأما القسم ا

فبمناسـبة الـذكرى  غوتـه في وقـائع حياتـه: ، بعنـوان(4900-4917)بالشاعر الألماي الكبـير يوهـان فولفغـان  غوتـه 
أقـام المركـز الثقـافي لجمهوريـة ألمانيـا (العـربرئـيس اتحـاد الكتـاب )قلة عرسان ععلي .و برعاية أ"غوته"على وفاة 412

 ". غوته"الد قراطية بدمشق أسبوعيا لتكرع 
 

–الســنة التاســـعة 
-00العـــــــــــــــــــــــــــــــدد

خريــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــف 
-4ت)4790

 (4ك-0ت
 
 

ســـاتيريس باتـــا :الفنــانون في المقاومـــة للكاتـــب اليابــاي : دراســة بعنـــوان 
 .دزيس

الاحتلال دراسة اخرى حول أدب المقاومة في فرنسا و في فلسطين من 
 .النازي إلى الاحتلال الصهيوي 

أما حصار لينينغراد و الشـعر المقاتـل يتحـدث الـنص عـن أنهـه لمـا كانـت 
الحـــرب الوطنيـــة العظمـــى الـــتي خاضـــها الاتحـــاد الســـوفييتي ضـــد النازيـــة 
تمهيدا لعطاء أدبي ، و كانت الحياة الأدبية  في لينينغـراد المحاصـرة دلـيلا 

أمــا .دب في ســنوات الحــرب الوطنيــة العظمــى علــى لنضــال البطــو  لــلأ
راينـر كيرنـدل ، و قـد زار الـدول :عن صورة لا تنسى عن بـيروت بقلـم 

الأجنبيــــة مواكبــــة ،ففــــي هــــذا  مجلــــة الآداب
العدد ارتـأت نشـر عـدد خـاص حـول أدب 
المقاومــة في العــالم ، و هــذا تجاوبــا و توافقــا 
مــــع منــــاخ المقاومــــة و الصــــمود حيــــث بــــدا 
العــــدوان الصــــهيوي علــــى لبنــــان و المقاومــــة 

 .الفلسطينية 
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، و هــــو معــــروف بصــــداقته للكتــــاب العــــرب و  العربيــــة مــــرات عديــــدة
الشعب العـربي الفلسـطيني خاصـة ، و تأييد  للقضايا العربية و لنضال 

يلي للبنــــــان و الحصــــــار هــــــذا المقــــــال كتبــــــه خــــــلال فــــــترة الغــــــزو الاســــــرائ
  (1).لمدينة بيروتالاسرائيلي 

 .أقوال في الحرية 
الفرنســـــي مـــــن الادب الاثيـــــوبي ،: أمـــــا الشـــــعر فهـــــو مـــــن دول مختلفـــــة 

 .في المقاومة و الصراع ،كوريا،الفيتنام ، أناشيد إيرانية 
ــــدور في نفــــس  ــــتي تختلــــف مــــن بلــــد إلى آخــــر تظــــل ت هــــذ  الاشــــعار ال

ة و التصـــدي للعـــدو و البحـــث عـــن الحريـــة و المضـــمار ، و هـــو المقاومـــ
التحرر  من نـير الاسـتعمار ، فكـل شـعوب العـالم تعـاي مـن هـذا الفـير 
وس الخطير الذي يقضي على الحياة و ينهه من الأرض بذور السلام 

 .و الأمل
من التشيلي،اليوناي ، الاسترا  ، الأمريكي ، منى المسـرح :من القصة 
 البلغاري ، 

 
السـنة 00العدد

الثامنـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــة 
 4790آب

 .الكبير فايز أحمد فاغيز  في هذا العدد  مقتطفات للشاعر الباكستاي
و في العـدد شــعر و قصــة و مسـرح و دراســات و مرصــد ادبي و روعــي 
التنـــوع مراعـــاة كبـــيرة لكـــي تكونـــه الآداب الأجنبيـــة منـــبرا مفتوحـــا لكـــل 
أدب ينفـــــع النـــــاس أو يســـــتهويهم مـــــع نفحـــــات مـــــن الشـــــعر النســـــوي 

 .الفيتنامي 
 .البلغاري  من الأدب   ،من الأدب المسرحي  من الأدب الألماي

تعرفنـــا المجلـــة علـــى أدب دول امريكـــا اللاتينيـــة الناطقـــة بالاسبانســـة مـــن 
 .خلال دراسة حولها

 

 
 
 

                                                           

، السنة التاسعة ، العدد  الأجنبيةوليد حمارنة ، الآداب .لا تنسى من بيروت ، ترجمة د صور: (راينر)كيرندل -1

. 59،ص1112،خريف33  
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الســـــــــنة 01العـــــــــدد
شـــــــــتاء –العاشــــــــرة 

شـــــــــبا0ك)4790
 (ط،آذار

 

خصــص هــذا العــدد لــلأدب اليابــاي ،نظــرة في نشــأة هــذا الادب و تطــور  ، مقــال حــوا المثقفــين اليابــانيين ، الروايــة 
،ه القصص ،من المسرح مسرحية الحديثة  للكاتـب  "المجنون علـى السـطح"اليابانية ، ترجمة لمختارات من الشعر الياباي ه

كيكوشـــي كـــان ، و لقـــد كتبـــت المســـرحية في زمـــن حســـاس مـــن تـــاريخ اليابـــان ابـــان انتصـــارها العســـكري في الحـــرب 
 1.نيا العظمى الروسية اليابانية ، و انفتاحها على العالم بتوقيعها حلفا مع بريطا

ترجمـــة لـــبعض القصـــص الشـــعبية اليابانيـــة ، أمـــا مـــا رصـــد مـــن أخبـــار ثقافيـــة دراســـة حـــول جـــذور التحـــرر مـــن الـــوهم 
العقــل اليابــاي أساســيات الفلســفة و الثقافـــة : السياســي العــام و الخــاص في اليابــان ، و ترجمــة لكتابــان مـــن اليابــان 

 .الياباي صورة ثقافية : اليابانية ، و كتاب 
 

                                                           

عبد القادر أرناؤوط ، الآداب الأجنبية ، السنة العاشرة : المجنون على السطح ،ترجمة :(كيوكشي)كان -1

.211،ص1113،شتاء31،العدد   
 
 

الســنة 09العــدد
–العاشـــــــــــــــــــــــــرة 

تنوعت مواد هذا العـدد بـين الشـعر والروايـة و القصـة و المسـرح ، في بـاب الشـعر نـد قصـائد للشـاعرة السـوفييتية  
يوســف حــلاق ، و ترجمــة اخــرى لشــاعرات مــن فرنســا ، ترجمــة لمختــارات للشــاعرة الفرنســية  : ر ــا كازانوفــا ترجمــة 
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الســـنة 09العــدد

–العاشـــــــــــــــــــــــــــرة 
 4790خريف 

تنوعت مواد هذا العدد بين الشعر والرواية و القصـة و المسـرح ، في بـاب الشـعر نـد قصـائد للشـاعرة السـوفييتية ر ـا  
يوسف حلاق ، و ترجمة اخرى لشاعرات من فرنسا ، ترجمـة لمختـارات للشـاعرة الفرنسـية كلوددوبـو : كازانوفا ترجمة 

 .فاضل جنكر،شاعرات افروامريكيات :ن ،ترجمة لقطوف من شعر الشاعرة التركية غولتن آلن ، ترجمة ري

                                                           
، السنة الثالثة عشرة ، خريف 11بية ، العددنالشهابي ، الآداب الأج إبراهيمترجمة  شجرة البرتقال ،: (جون)سون شونيل -1

.139،ص1119   

خريـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــف 
4790 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

فاضل جنكر،شـاعرات افروامريكيـات :لن ، ترجمة كلوددوبو رين ،ترجمة لقطوف من شعر الشاعرة التركية غولتن آ
. 

بثينة شعبان ، دراسة حول القصة النسائية في تركيا و نمـاذج .د: مقال و دراسة حول الروائيات الانليزيات ترجمة 
غودرون يوزفان  ، ثلاث قصص من المانيا ، قصـة :منها ، و قصة للكاتبة الباكستانية ، من الادب الالماي قصة لـ

 .لبنجاب ، قصة نسائية من بورما ، و تنوع المسرح أيضا من امريكا من ا
مجموعـة :أما عن المرصد الأدبي فقد تعرفنا من خلال هذا العدد على كتاب أدبي هـام ، و هـو عـرض لكتـاب     

ة و حوار مع كاتبة فرنسية للأطفـال كوليـت فيفييـه ، و كـذلك لـورنس و فرجينيـا وولـف ترجمـ.نورتن لأدب النساء 
 .لقاء مع الناقد السوفييتي أوجين ميدروف ، ترجمة عيسى فتوح.حكمت لمياء 

 .الأدب النسائي الشعر، الرواية، القصة
 .في هذا العدد المجلة عنيت بالأدب الاسترا  لخصوصيته و لبعد  جغرافيا و ثقافيا عن الأدب العربي 

إبـراهيم الشـهابي ، فشـجرة البرتقـال  .لسون ، ترجمة دجون شوني: في هذا العدد نص يجذبنا بعنوان شجرة البرتقال 
 (1).كشجرة الزيتون رمز من رموز فلسطين 

ال01/01العـــــــــــدد
ســـــــــــــــنة العاشـــــــــــــــرة 

صـــــــــــــــــيف /ربيـــــــــــــــــع
4790. 

 
 
 
 
 
 

هــذا العــدد عبــارة عــن نمــاذج مختلفــة لأشــعار متباينــة و .لــة الآداب الاجنبيــة هــذا العــدد الخــامس و الثلاثــون مــن مج
 .عر الحديث في العالم شرقه و غربهوضعت القارئ في جو الش

 .التركيز على الأدب البولوي الصيني-
 .قطوف من الشعر العالمي المعاصر شرقه و غربه

 . الإفريقي الأدبعدد خاص عن :  الإفريقي الأدب
العريـق ، و الـذي لا تتـاح لنـا دائمـا فرصـة  الأدبعدد خاص عن الأدب الصيني ليتعرف القارئ العربي على هـذا 

 .للقاء معها
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بثينـة شـعبان ، دراسـة حـول القصـة النسـائية في تركيـا و نمـاذج .د: مقال و دراسـة حـول الروائيـات الانليزيـات ترجمـة  
درون يوزفـان  ، ثـلاث قصـص مـن المانيـا ، قصـة غـو :منها ، و قصة للكاتبـة الباكسـتانية ، مـن الادب الالمـاي قصـة لــ

 .من البنجاب ، قصة نسائية من بورما ، و تنوع المسرح أيضا من امريكا 
مجموعــة :أمـا عــن المرصـد الأدبي فقــد تعرفنـا مــن خـلال هــذا العــدد علـى كتــاب أدبي هـام ، و هــو عـرض لكتــاب     

ليــت فيفييــه ، و كــذلك لــورنس و فرجينيــا وولــف ترجمــة و حــوار مــع كاتبــة فرنســية للأطفــال كو .نــورتن لأدب النســاء 
 .لقاء مع الناقد السوفييتي أوجين ميدروف ، ترجمة عيسى فتوح.حكمت لمياء 

 .الأدب النسائي الشعر، الرواية، القصة
 .في هذا العدد المجلة عنيت بالأدب الاسترا  لخصوصيته و لبعد  جغرافيا و ثقافيا عن الأدب العربي 

إبــراهيم الشــهابي ، فشــجرة البرتقــال  .جــون شونيلســون ، ترجمــة د: عــدد نــص يجــذبنا بعنــوان شــجرة البرتقــال في هــذا ال
 (1).كشجرة الزيتون رمز من رموز فلسطين 

 
صـــي40الســـنة19العــدد

 4791ف

الدراسـات في هـذا العــدد كانـت حـول خصــائص الروايـة السـوفييتية المعاصــرة  أولى
 (.سوفييتي)يني سيدوروف لمحاضرة التي ألقاها الناقد يغف،

وواقــع بحثــه الأثــري ، و دراســة اســتقبالية لــلادب  الألمــايترجمــة لـــهاينرش شــليمان 
 .عبد  عبود.الالماي في الوطن العربي ،ترجمة د

الماركســية و النقــد : ترجمــة لاهــم النظريــات النقديــة الــتي راجــت في الــوطن العــربي 
ة الشـــعر مـــن اللغـــات ذات الأدبي ، دراســـة مهمـــة اخـــرى حـــول مشـــكلات ترجمـــ

 .الانتشار المحدود و اليها
  حوار مع الشاعر الكوبي خيسوس أورتارويث، ترجمة سمد منذر لطيفي

جمــــــــة بتر  نلاحــــــــ  بدايــــــــة اهتمــــــــام
 الدراسات النقدية ، و هذا لأنه 

 
-12العـــــــــــــــــــــــدد 

صـــــــــــــــيف عـــــــــــــــام 
4791. 

في بداية هذا العـدد ملـف خـاص بالشـعر الفرنسـي الحـديث ، و مختـارات 
 .شعر فرنسيس جام من 

 .ترجمة أخرى لكاترين بورك الفرنسية التي تعشق الشام و تحن له
جــاك : و عرفتنــا المجلــة أيضــا علــى علــم بــارز مــن أعــلام الأدب الفرنســي 

 .رومان حياته و مؤلفاته 
: إلى أهـــم النظريـــات الأدبيـــة الـــتي اســـتقبلها أدبنـــا العـــربي نـــدو إذا عـــدنا 

 
 
 
 
 
 

                                                           

، السنة الثالثة 11بية ، العددنالشهابي ، الآداب الأج إبراهيمة شجرة البرتقال ،ترجم: (جون)شونيلسون  -2

.139،ص1119عشرة ، خريف    
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دب ك البنيوية مدخلإلى نظرية الأ:ترجمة لنص  البنيوية ، و في هذا العدد
 .تزفيتان تودوروف :و الأدب 

مقــال آخــر حــول البنيويــة و النقــد الادبي ، و تقــدع لكاتــب فرنســي كبــير 
، و مقال  خـر حـول البنيويـة و النقـد الأدبي ن و وهو تزفيتان تودوروف 

هذ  ،أما نصيب الكتب  ترجمة لكاتب فرنسي كبير وهو غوستاف فلوبير
ـــو هـــذ  المـــرة ،فمـــع كطتـــاب للمـــؤرخ الفرنســـي  ثـــلاث : الكبـــير دوغـــو بين

دراسة لأحوال بلدان المشرق وصف و 4919-4911سنوات في  سيا 
عاما ، أما عن القصة فنجدها من ايطاليا 401العربي و خاصة ايران قبل

مدن الخيـال ، مـن الأدب : لنتعرف على ايتالو كالفينو من خلال قصته 
، أما عـن قسـم المرصـد الادبـيس فقـد ضـم هـذ  المـرة الشركسي  اليوناي ،

 الذي عقد في الصربون بباريس "المؤتمر الدو  للأدب المقارن"حديث عن 
 .ولقاء في اتحاد الكتاب مع وفد الكتاب السوفييت 

 .ترجمة للكاتبة الألمانية آنا زيغرز 
     . سبانيا وفاة المستشرق الألماي رودي باريت،ل اخبار أدبية من ا

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

تســــهم مــــؤتمرات الأدب المقــــارن اليــــوم و 
لاسيســــما الــــتي تعقــــدها الرابطــــة الدوليــــة 

في وضــــع منــــاخ لــــتلاقح  لــــلادب المقــــارن
التجربـــــة الانســـــانية ، و فيهـــــادعوة غلـــــى 
ــــاح و حــــوار الحضــــارات ، فتــــاريخ  الانفت
الأدب العربي الحديث هـو في جـزء كبـير 

بـــــــداعي بـــــــالآداب منـــــــه تـــــــاريخ تـــــــاثر  الا
ن فقـــد تمخضـــت المثاقفـــة الـــتي الاوروبيـــة 

نشــأت بــين العــرب و أوروبــا ، و لم تــزل 
 (1).47مستمرة منذ أواسط القرن

 
–الســـــــــنة العاشـــــــــرة 

خريــــــــــف09العــــــــــدد
4790 

 

دراسة حول الشعر البولوي ، و أخرى حول الرومانسية الحزينة ، من 
تــب هــذ  القصــيدة قصــيدة الانشــودة الروميــة ، و ك: الأدب اليونــاي 

الـــتي تتحـــدث عـــن رجـــال المقاومـــة و الظـــروف القاســـية الـــتي مـــروا بهـــا 
أثنـــاء مقـــاومتهم للمحتـــل الالمـــاي ل الأنليـــزي و المعانـــاة مـــن الحـــرب 

 .الأهلية 
دراســـــة حـــــول الشـــــعر الفرنســـــي ،قصـــــائد مـــــن الســـــويد، مـــــن الأدب 
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: تين لـالصيني، الانليزي ،أما عن المسرح فنجد ترجمةلمسرحيتين قصير 
 .وليم بتلر ييتس

 .ملتقى عنابة حول الادب العربي المقارن. 
 

خريـــف 11العـــدد
 1111عام

 .الواقعية الجديدة عند وليمز: في هذا العدد قدمت دراسات حول 
 اللسانيات و الرواية 

بـين الأدب  أما عن الشعر فنجد من الشعر البلغاري ،السـوفييتي ،الهنـدي ،و الترجمـة القصصـية كـذلك كانـت منوعـة
 .البيروي ،التركي ،الانليزي ،السوفييتي،أمريكا اللاتينية ، من المسرح الزني الأمريكي 

سطتان أدبيتان مع الكتاب البلغار و الألمان ، و المحطة الأدبية الأولى مع وفد اتحاد الكتاب البلغارو الثانية مـع وفـد 
 .اتحاد الكتاب الألمان 

 
 

يقودنـا إلى التأكــد مــن وحــدة الموقــف  ابددداعخل في تجربـة الانســان مــع الحيــاة ، و هـو المضــمو  الأساســي لكــل تجعلنـا هــذ  النصــوص نــد
 .الانساي لدى مختلف الشعوب و في مختلف الحقب 

امه كل هذ  النصوص يظهر لنا الانسان قويا و قـوي الاحتمـال ، و قـادرا علـى التجلـي و الاشـعاع و الابـداع كلمـا تعمهـق صـد وفي     
 .مع معيقات الحياة 

 .4772-4792:المرحلة الثانية 
في نّاية فترة الثمانينات و مع مطلع التسعينات نلاح  أنه المجلة نحت منحى نقدي و هو الاتجا  إلى ترجمة دراسات حول     المناهج  

 .النقدية 
ا يلفـت النظـر مـن خـلال ترجمـات المغـرب العـربي في هـذا و  كن القول أيضا بداية الاهتمـام بالدراسـات المتعلقـة بـالأدب المقـارن ، و مـ

الحقل الذي كان الفرنسيون رواد  ، و قد شهدت الثمانينات رهور ترجمات متخصصة بالأدب المقارن في الدوريات الأدبية الجادة ، و 
 (1)(..دمشق)لكن رله نصيب الجانب النظري سدودا جدا ، و أهمها الآداب الأجنبية 

قرن الثامن عشر و ترعرعت في بداية ــتنحو نحوا نفسيا أي تتجه تهتم بالأعمال التي تحقق الذات ،فالرومانسية نشأت في الالمجلة  بدأت
ــــداع الأدب و  ــــاز باستخلاصــــها بعــــض الأعــــراف و القــــوانين همهــــا قــــانون الحريــــة في إب ــــا ثــــورة فنيــــة تمت القــــرن التاســــع عشــــر ،مؤكــــدة أنّه

أكثــر عـن الـذات و مـا تتعـرض لــه مـن اضـطهاد و تشـتت ،فقـد نقلــت المجلـة بعـض الأعمـال في هــذا الفن،فأعمـال هـذ  الفـترة تتحـدث 
وت الأســود في ـ،و هــي عــرض للحيــاة اليائســة الــتي يعيشــها الزنــوج ، و شــروط التعاســة و المهانــة و المــ" ثــورات الســويتو:"المضــمار منهــا 
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مييز العنصري و مثال ذلك رإيا العربي الأخيرة لايتيل عثمان والتي تتحدث جنوب افريقيا على يد السادة البيض ، فالعالم يعاي من الت
 .عن الفاجعة اللبنانية و الحضارة الغربية و تصور كذلك المأساة العربية

تمع ن و في مجـــهما في زمـاش كل م،ع الأدباءطرح لمسألة أدب المقاومة في فرنسا و في فلسطين ، نشعر بالرباط الغريب بين فريقين من 
مختلفين ،و لكن قيمة الكفاح عن الحرية هي نفسها في كل زمان و مكان ، و أنه المناضل ضد الظلم هو رفيق كل انسان يقوم بنضال 

النازية  مماثل ،ى ةو بالمقابل نلاح  اليوم في فرنسا اهتماما كبيرا بأدباء  المقاومة الفلسطينية الذين الذين يذكرون بالأدباء  الذين قاوموا
، و  (1)و الكاتب راينر كيربدل معروف بصداقته للكتـاب العـرب و تأييـد  للقضـايا العـــربية و لنضـال الشـعب العـربي الفلسـطيني خاصـة

ا عالمية ،أنسانية تهتم بقضايا الانسانمي  .زة هاته الآداب هي أنّه
هج النقديـة المـــعاصرة  و التفكيكيـة و نلاحـ  مـن هنـا أنه اهتمام بترجمة النظريات الادبية و خاصة منها البنيويـة باعتبارهـا مـن أهـم المنـا

 .النقد العربي في فترة استقبال للنقد الغربي 
ملــف خــاص بالأبحــاث النظريــة الــتي قــدمت في المــؤتمر الثــاي للرابطــة العربيــة لــلأدب المقــارن ، و قــد عرفــت الجمهــور 4791و في عــام 

ال الأدب المقـارن لأنهـه لـولا هـذ  المـؤتمرات لظـل  كـل باحـث في جهـل تـام لمـا ينتجـه لمـا المثقف بجوانب من نشاط الباحثين العرب في مج
 ينتجه الآخر ،و الآداب الأجنبية إن تستاثر بالأبحاث النظرية للأدب المقارن تكون في صميم سور دورها اتجا  القارئ العربي ،لأنه وعي

بية و إدراك موقع الادب العربي من الآداب العالميـة ، و مـدى صـلته بهـا ، و هذ  الابحاث يساعد القارئ على فهم أفضل للظاهرة الاد
 .من جهة أخرى نتعرف على آداب العالم التي هي شرط  ضروري لأي وعي مقاري 

 
نمطيتهـا في  المثاقفـة ، الترجمـة ، حيـث يبـدو أنه الترجمـة هـزهت المعادلـة الادبيـة  داخليـا و خارجيـا ،و مـن خلالهـا اتخـذت الأشـكال الغربيـة

 .الممارسات الكتابية العربية لمجابهة حاجيات النهضة الملحة 
اما على المستوى الخارجي فقد أوصلت الترجمة اجناسا أدبية لم يعرفها أدبنا سالفا ، و لو لم يكن المجتمع في رروف اجتماعية و ثقافية 

 يعمر الشعر الملحمي رغم ترجمة كتاب الشعر لارسطو ،إذ أنه الترجمة  تسمح بنمو هذا الجنس لما كانت قد كتبت له الحياة و إلاه لماذا لم
 (2).كانت و ستظل رافدا لحاجة كان المجتمع يبحث عنها مستعدا لاحتضانّا و تحويلها إلى مقروء ل منتوج سليين

 الادب الاسترا،الادب الهندي ،الالماي :تخصيص أعداد لآداب مثل -
 "نان، فلسطينلب"الاهتمام بقضايا عربية -

من جانب آخر  تحمل الاعداد نماذج فكرية متباعدة في الشكل و المظهر و اللسان و المنشأ و طرق التعبـير ، أدب بريطانيـا ،أمريكـا ، 
بابل القد ـة ، تشيكوسـلوفاكيا ، المكسـيك ، و إلى جانـب أدب الرجـا نـد فرنسا ، الاتحاد السوفياتي ، الصين ، سورية ، السلبادور ، 

 .نفحات من ادب المعاصرة ، 
 .و يوجد ايضا تنوع في المترجمين العرب و المسهمين في الكتابة 

                                                           

أدب المقاومة في فرنسا و في فلسطين من الاحتلال النازي إلى الاحتلال الصهيوني (:جبرائيل)سعادة -1

.31-21ص ،1112السنة الثامنة آب ،32،مجلة الآداب الأجنبية ، العدد   
.215، السنة الرابعة عشر ،ص1119شتاء و ربيع 51مجلة الآداب الأجنبية ، العدد  -  2 
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رفيعـة تتـآزر لـدعمها أقـلام عربيـة و عالميـة ، و مـن هذا التنوع العربي العالمي ، سعت المجلة إلى تحقيقه ليس فقـط مـن اجـل تحقيـق سـوية 
ا في الاقطار العربية ،سواء منها ما كان يجنح بالثقافة إلى الإقليمية التي تهدد مركزية أجل مناضلة الاتجاهات الخطيرة التي بدأت تذر قرنّ

  1.الثقافة العربية ، أم ما كان منها يجنح إلى تزيين الانغلاقية و التقوقع و الاطمانان إلى مقولات الاكتفاء الثقافي الذاتي 
الادب اليابـاي ، الآداب الافريقيـة ، الادب الصـيني ، الشـعر : مـة في العـالم في الثمانينات أصدرت المجلة اعـدادا خاصـة عـن ادب المقاو 

من خلال الخمسة و السبعين عددا قامت الآداب الأجنبية برحلة في أرجاء  .الادب النسائي المعاصر في العالم(ملف)الفرنسي الحديث 
لحركــة الأدبيـة العالميـة و توجيههــا ، فثمـة نمـاذج مختــارة مـن أدب بلــد الآداب الأجنبيـة الحديثـة الاوســع انتشـارا و الاعمـق تــأثيرا في قيـادة ا

 (11/11الأدب الهندي مثلا العدد)واحد 
 
 
 
 
 
 
 

شــتاء10العــدد
4791. 

موجز حياته و أعمالـه )دراسة حول الشاعر و الروائي بيرسي بيه شيللي
 .4900-4970مع نبذ مختارة من شعر  

 .لغوية مقال حول الاسس البيولوجية للطاقات ال
ئد مقاومــة للشــاعر مــن ليفربــول شــاعر شــعو امــا عــن الشــعر فنجــد قصــا

 .البلغاري فيسلين خانتشيف،قصائد لبابلو نيرودا 
فقد ضم لقطات من رحلة ثقافيـة إلى الاتحـاد أما عن قسم المرصد الادبي 

السوفييتي ، و كذلك عرض لمجموعة من الأخبار الأدبية مـن انحـاء مختلفـة 
وز الشـــــاعر التشـــــيكي ياروســـــلاف ســـــيفيرت بجـــــائزة نوبـــــل فـــــ:مـــــن العـــــالم 

لــــــــلآداب ، مــــــــؤتمر الشــــــــعر العــــــــالمي و دور الابــــــــداع فيــــــــه،جوائز لــــــــوتس 
-4979ن وفـــــاة الشـــــاعر الأندلســـــي فيســـــانتي اليســــــاندري4791لعـــــام

،معـرض كبــير للكتــاب في برشــلونة ، الكاتــب الأرجنتيــني خــورخي 4791
 ... اكستاي فايز أحمد فايز لويس بورخس يزور إشبيلية، وفاة الشاعر الب
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الســـــنة 12العـــــدد 
الثالثــــــــــــــة عشــــــــــــــرة 

 4791شنتء 

الآداب الأجنبيــة منــذ ســنوات التزمــت سياســة واضــحة اتجــا  قضــايا المســرح ،و هــي اجتنــاب الدراســات المتخصصــة و 
 .الاكتفاء بنص مسرحي واحد يتم اختيار  بشكل يناسب ما أمكن سور كل عدد من الأعداد 

لــة النصــوص المســرحية لمــاذا  لأنه المســرح مــن أكثــر الأجنــاس الأدبيــة تــأثيرا في النــاس، و مثــال ذلــك فرقــة و تــترجم المج
 .المسرح التي اجتلبها نابليون أثناء حملته على مصر 

 
12/14لعـــددانا

شــــــــــــــــتاءو ربيــــــــــــــــع 
الســـــــــــــــــــــنة 4799

41. 

النظريــة الــتي  للأبحــاثتنشــر الآداب الأجنبيــة في هــذا العــدد ملفــا 
جامعـــة )المقـــارن  لـــلأدبللرابطـــة العربيـــة ؤتمر الثـــاي قـــدمت في المـــ

م، و بذلك تكون دوريات القطر العربي 4791تموز 7-1دمشق
قــد اســتوعبت حصــيلة هــذا المــؤتمر الــتي أتــت غنيــة كمــا و كيفــا و 
عرفـــــت القـــــارئ بجوانـــــب مـــــن نشـــــاط البـــــاحثين العـــــرب في مجـــــال 

لاختصـاص الأدب المقارن ، كنا عرفت القـارئ العـربي بزميلـه في ا
ن من خلال الوضع المتروي ، و هذا التعرف أصبح الآ بإنتاجهو 

ـــــه لا  كـــــن  ـــــا ضـــــروريا بدون ـــــة مطلب ـــــة العربي لحركـــــة الســـــلعة الأدبي
الحـــديث عـــن ملامـــح ثقافـــة عربيـــة مشـــتركة ووريفـــة أساســـية مـــن 
ورائف المؤتمرات العربية المتخصصة و غير المتخصصة ، لأنهه لولا 

بي في جهل شـبه تـام لمـا ينتجـه باحث عر هذ  المؤتمرات لظله كل 
 .خر و خاصة في مجال البحث المقارنالباحث الآ

 الاهتمام كذلك بالدراسات النقدية 
 .البنيوية التكوينية و تاريخ الأدب  

ـــــــــة في  أخـــــــــرىدراســـــــــة  ـــــــــلآداب الأجنبي ـــــــــاي ل حـــــــــول المـــــــــؤتمر الث
 .بثينة شعبان.اليرموكبقلمد

ر بالأبحـاث و هكذا فالآداب الأجنبية و إن تسـتأث
ــــلأدب المقــــارن تكــــون في قلــــب رســــالتها  النظريــــة ل
للقــارئ العــربي لأنه وعــي هــذ  الأبحــاث و مثيلاتهــا  
كفيل أن يضع ما تنشر  المجلة من مترجمات أجنبية 

ي الصـــــــحيح ، بحيـــــــث يســـــــاعد في إطـــــــار  الـــــــوريف
إلى ما يتحصل له من متعـة علـى  القارئ بالإضافة

 الأدباك لموقــع فهــم أفضــل للظــاهرة الأدبيــة و إدر 
و صـلته بهـذ  الآداب ، العربي مـن الآداب العالميـة 

و إن كــــان التحديــــد المقبــــول مــــن الجميــــع لوريفــــة 
ـــا دراســـة الأدب خـــارج حـــدود   الأدب المقـــارن بأنّه

مـــا  الجغرافيـــة و اللغويـــة و القوميـــة و المعرفيـــة ،فـــإنه 
داب الأجنبيـــــة يصـــــب في هـــــذ  المغـــــامرة تفعلـــــه الآ

المختلفـــة ، و أنه التعـــرف علـــى  المتجـــاوزة للحـــدود
  لأي داب العالم هو شرط لازم 

 .إطلالة على المناهج النقدية  .وعي مقاري 
 

 
افة تنوع  في المترجمين العرب و المسـهمين في الكتابـة ، ترجمـات مـن الاردن ، فرنسـا ، الجزائـر ، اسـبانيا ، و مـن الجزيـرة العربيـة ، وبالاضـ

 .ب السوريين بما يقدمون عليه من عمل ترجمي غلى إسهام المترجمين العر 

-10العـــــــــــــــــــدد
الســــــــــــــــــــــــــــنة 11

الخامســـة عشـــر 

الفلســــفة الهنديــــة ،اتجاهــــات ) هــــذا العــــدد خــــاص بــــالأدب الهنــــدي 
الثقافة في الهند،الشعر و  الشعريات في الهند القد ة ،ما الفـن  بقلـم 

الهنـود،و دراسـة  رابندرانات طـاغور ،العلاقـات الأدبيـة بـين العـرب و:

ـــــة في أذهـــــان  ـــــد فكـــــرة طـــــاغور لا تـــــزال حي عن
الملايــين مــن ســكان المعمــورة ن و شــعلة الــروح 
الـــتي حملهـــا في حياتـــه ســـوف تتناقلـــه الأجيـــال 
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.111،ص3،ج1119نماذج من روائع الأدب العالمي ، المؤسسة الوطنية للكتاب الجزائر : (إسماعيل)العربي -1   

شـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــتاء و 
 .4799ربيع

أخــرى مهمــة أحاطــت القــارئ العــربي بأفكــار عــن الرمايانا،باعتبارهــا 
 .من أساطير الهند

 (1).المقبلة جيلا  بعد جيل
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ال92العـــــــــــدد

ســـــنة الثامنـــــة 
عشــــــــــــــــــــــــــــــــــــرة 

4770ربيـــــع
. 

تشـــتمل الروايـــة في مواضـــيعها معظـــم القضـــايا الـــتي تهـــم الانســـانية و اتســـعت دائـــرة قرائهـــا لتضـــم في قائمتهـــا مختلـــف 
انــواع الروايــة لتصــبح نافــذة أدبيــة سملــة بوشــائج تارةيــة و  الاعمــار و الطبقــات و الشــرائح الاجتماعيــة ، و تشــعبت

ثقافية و سياسية نستطلع من خلالها حضارات الشعوب و عاداتهم و آمالهم و من آفاق حيالهم في المستقبل المنتظر 
ين ، و هكـــذا تقـــدمت الروايـــة لتتصـــدر لائحـــة الانتـــاج الأدبي و لتغـــدو الأكثـــر اهميـــة و انتشـــارا مـــن أي لـــون آخـــر بـــ

جماهير القراء في مختلف أصقاع الأرض و في جميع اللغات تشهد علـى ذلـك حركـة الترجمـة الواسـعة الـتي تنقـل الروايـة 
 ( 2).اليوم بين اللغات المختلفة خو غدا هذا الجنس الأدبي متاحا لجميع القراء و بجميع اللغات 

 .الأدبي س العالم لهذا الجنفي هذا العدد قدمت للقارئ العربي قبسات عن الحركة النقدية في
داب العالميـة ، و المسـاهمة في خلـق  لاغنـاء التـداخل بـين أدبنـا و الآوهذا الملف الخاص عن النقد الروائي العالمي و تقد ه للقـارئ العـربي

 (3).جو للدراسات الأدبية المقارنة 

 

                                                           
 1119، 1طالقصة الألمانية الحديثة في ضوء ترجمتها إلى العربية ، منشورات اتحاد الكتاب العرب دمشق ،:(عبده)عبود -1

.51،ص   
.3ص، 1112ربيع عشرة،، السنة الثامنة 91العدد الأجنبية،الآداب  :الافتتاحية - 2  

.5،صالسابق المرجع  - 3  

لســنة ا11العــدد
الخامســــة عشــــر 

 .4799صيف

ـــــــــاة الثقافيـــــــــة في ألمانيـــــــــا  انطباعـــــــــات حـــــــــول الحي
الد قراطيــة ، مــن خــلال المــؤتمر العاشــر للكتــاب 

 .الألمان 
غوغــــــــول مؤســــــــس الواقعيــــــــة النقديــــــــة في الأدب 
الروســي ،حكايــة اديغيــة ، شــعر غــدقار ألان بــو 
،دراســــة حــــول آفــــاق و تنــــوع الادب الجديــــد في 

،قصـــــة بولونيـــــة ،المانيـــــة ،مـــــن  ألمانيـــــا الد قراطيـــــة
 .الأدب التشيكوسلوفاكي 

مــن الملاحــ  أنه كــل النصــوص الادبيــة الــتي يحويهــا هــذا الملــف هــي 
نصــوص قصصــية ، ممهــا يقــدم دلــيلا علــى المكانــة الــت ييحضــى بهــا 
هذا الجـنس الأدبي في حركـة الترجمـة الأدبيـة الدوليـة ،و قـد اختـيرت 

 الشـــاب فرانـــك كفيللـــيس هـــذ  النصـــوص مـــن قبـــل القـــاص الألمـــاي
(frank quillisch) الـذي كـان في ذلـك الوقـت يعمـل مدرسـا

للغة الالمانية في دمشق ، و تعد ترجمة أدب آنا زيغرز غضافة هامة 
إلى العالم العربي أمها القصص الثلاثة الاخرى ، و هي عصر يوم في 
 حزيــران لـــكريستا فولــف و الربيــب لغونترروكــو ، و المســمار الثالــث 
لهرمــان كانــت فقــد عربهمــا مترجمــين يفتقــران إلى الكفــاءة اللغويــة و 
العلمية و إلى الخـبرة الترجميـة التـين تؤهلانّمـا لترجمـة نصـوص لترجمـة 
نصـوص أدبيــة ذات مســتوى فــنيه و فكـري رفيــع كهــذ  النصــوص و 
ممها يؤسف له ألاه تسند ترجمة قصة كريستا قولف إلى مـترجم كـفء 

ورة تحقـق قـدرا مـن التناضـر الأسـلوبي و الـدلا  ، يقوم بتعريبها بصـ
 ( 1).بين الترجمة و الأصل



مجلة الآداب الأجنبية نافذة عربية على الأدب العالمي                                   نيالفصل  الثا

                                        

114 
 

السـنة 19العدد
الخامســـة عشـــر 

 4799خريف

: ن خـــلال هـــذا العـــدد خـــاص بـــالأدب الايطـــا  مـــ
 .الكشف عن تطورات الأدب الايطا 

الضـــوء علـــى الحيـــاة الوجدانيـــة كمـــا يعيشـــها  إلقـــاءو 
 .المثقفون الايطاليون

القـــارئ العـــربي بمجمـــل الأدب الايطـــا  لا و معرفـــة 
ــــــة  ــــــالآداب العالمي ــــــه ب ــــــدا إلى مســــــتوى معرفت ترقــــــى أب

أي تقدع  صورة .الكبرى التي يضاهيها هذا الأدب 
 .الأدب الإيطا  الحديثمجملة لواقع 

وكــذلك لــدعم التعــاون و التبــادل الثقــافي بــين العــالم 
 .العربي و الدول الأجنبية عنه

تقدع نصوص متنوعة من الأدب الايطا  للقراء العرب الذين 
قـد لا تتـاح لهـم فرصـة الاطـلاع علـى نمـاذج هـذا الأدب الغنيــة 

 .و القريبة نسبيا من الذوق العربي المعاصر
إلى لى مســـرح إوع النصـــوص المقدمـــة مـــن شـــعر إلى قصـــة و تتنـــ

نقالــــــة ،مقابلــــــة ،إلى نقــــــد و تعريــــــف ،و قــــــد روعــــــي في هــــــذ  
النصوص أن تكشـف عـن بعـض تطـورات الأدب الايطـا  ،و 
ان تكـــون نافـــذة علـــى الحيـــاة الوجدانيـــة كمـــا يعيشـــها المثقفـــون 
الايطاليون ،و أن تعطي فكرة عن التقاليد و النقد الاجتماعي 

ان تقدم للقـارئ العـربي فرصـة لمغـامرة تـذوق جمـا  خـالص  ،و
مــــن خــــلال نصــــوص ابداعيــــة ، و هــــذا بهــــدف تقــــدع صــــورة 

الايطــــا   الأدبمبدئيــــة في ســــبيل تقــــدع صــــورة مجملــــة لواقــــع 
 (1).الحديث

 
ال19/17العــــــــدد

ســــــــــنة السادســــــــــة 
شـــــتاء و –عشـــــرة 

 ربيع

ت و الحــوارات في هـذا العـدد يجــد القـارئ العــربي عنايـة خاصــة بالمقـابلا
التي تتم على مستوى الأدب العالمي، و هذ  الحـوارات تقـدم لـه الفكـر 

الحيــــــوي، و بالإضــــــافة إلى ذلــــــك و تــــــدعيما  .الأدبي بشــــــكله الحيــــــوي
لمفهومات الحوار و التكامل و تبادل الآراء ووحدة مناخ الثقافة العالميـة 

الأمـــر و يـــتم هـــذا (المرصـــد الأدبي )،يجـــد القـــارئ عنايـــة خاصـــة ببـــاب 
المرصــد )تجاوبــا مــع ملاحظــات كثــيرة و توصــيات قــدمت خاصــة ببــاب 

ــــتم هــــذا الأمــــر تجاوبــــا مــــع ملاحظــــات كثــــيرة و توصــــيات (الأدبي  و ي
قــدمت إلى المجلــة مــن خــلال مــؤتمرات اتحــاد الكتــاب العــرب و مجالســه 

 .المختلفة

 

 
 

                                                           

.1، 3،ص ص1111خريف15سنة ،ال59الافتتاحية ،العدد:(حسام)الخطيب  - 1  
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.3،ص1111شتاء –، السنة السادسة عشرة 92العدد الأجنبية،الآداب  :الافتتاحية - 1  

الســـــــــــــــنة 10العـــــــــــــــدد
السادســــــــــــــة عشــــــــــــــرة 

 .4772شتاء

قارئ العربي سقراط من خلال القصة التي كتبها برتولـد برةـت ، أنهـه الإنسـان قبـل  يقدم في هذا العدد لل       
آلامنـا و كـل شيء بمـخاوفه و مشاعر  و آلامه و نقاط ضعفه ، و نحتاج لهذا الشعور لأننا أننـا طبيعيـون و أنه 

 (1).نت دائما جزءا من شرطنا الإنساي مخاوفنا و نقاط ضعفنا كا
اللاتيـني الكبـير يطـل علينـا مـن عصـور مـا قبـل المـيلاد ليقلـب أوجـه الأزمـة الـتي مـا زال  و كذلك هـوراس الشـاعر

الكثيرون يعانون منها اليوم ، ألا و هي الصراع بين البحث عن ضروريات الحياة و لقمة العيه من جهة و بين 
ا هوراس منـذ مـا يقـرب التوقد الكبير للتفرع للكتابة و البحث و إشباع وهج الموهبة من جهة أخرى ، فقد شك

من تسعة عشر قرنا ممها نشكو منه اليوم ، مـن التـدريس و الأعبـاء اليوميـة الـتي تسـتهلك الوقـت الثمـين و تتركنـا 
نتحرق شوقا للساعات التي  كن لنا بها أن نسجل بنات أفكارنا و صدى مشاعرنا ، ل يقودنا انطوي هارتلي 

 . ة و تجربته الفنهية و الشيهقةيل و الفني ، لنكشف علاقة العقل بالعاطفإلى دهاليز عالم سيتفان مالارميه الجم
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 سمـــد :هــذا العــدد خــصه الشـــرق الإســلامي ، و أولى هــذ  الدراســات السـنة 11العدد

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

-10العــــــــــــــــــــــــــــــــــــددان
الســـــــــنة الســـــــــابعة 11

ــــــــــــــــــــع و  عشــــــــــــــــــــرة ربي
 4772صيف

 .دراسة حول الألسنية و الأدب ، و دراسة أخرى حول موقف الكاتب من أدب القرن العشرين 
 تها الاجتماعيةدراسة تالية في الحكاية الشعبية الفرنسية و مدلولا
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الســـابعة عشـــرة 
خريف و شتاء 

4772 

 .إقبال،تجديد الفكر الديني في الإسلام 
دراسة حول الروح الثقافية للمجتمـع الاسـلامي في الأدب الهنـدي ، و 

 .نطل كذلك نطل على الأدب الباكستاي 
 .شعر العربي في الهند ال

دراسة حول تطور الشعر العربي في الهند ، المخطوطات العربية في شـبه 
 .القارة الهندية 

 
السـنة 11العدد

الســـابعة عشـــرة 
شـــــــتاء و ربيـــــــع 

4774 

سة فهي نافذة للقراء العرب على الآداب العالمية مقدمة رسالة الغفران للأستاذ اتيامبل لرسالة الغفران ،فقد مثلت درا
 .مهمة لكل دارسي الرسالة و المهتمين بها 

في الأدب الروسـي ،مـن الأدب الأرمـني ،القصـص الحديثـة في المجـلات الأدبيـة السـوفييتية ،الأدب و التفكـير الجديـد، 
 .المسرح الزني المعاصر /

 
بالالمانية ، يتكون هذا العدد من ثلاث صدر العدد الخاص بالأدب الألماي في الاقطار العربية الناطقة 4797أما عن صدور في صيف 

و إلـز  ن المعاصـرين مـن أمثـال هـاينرش بـول،بد  عبود ، و تسعة نصـوص قصصـية لكبـار القاصـين الألمـا.بقلم د نقدية إحداهمادراسات 
اللغـة العربيـة في جامعـة  أيتنجر ، و مارتين فلزر ، و بيتر هرتلينغو ألفرد أندرش ، و قد قامت السيدة إرينـا داوود، و هـي ألمانيـة درسـت 

دمشق ، و قامت بتعريب سس من تلـك القصـص ، أمـا النصـوص القصيصـية الأخـرى فقـد تـولى تعريبهـا المترجمـون سمـد جديـد و فريـزة 
 .الجماهري التجار و نصر الشيخ و المصطفى 

طــوة أولى هامــة إلى الأمــام علــى طريــق ووضــع عبــد  عبــود ملخصــا يعــرف بــأعلام القصــة الألمانيــة بصــورة تفصــيلية ،فهــذا العــدد شــكل خ
على وجـه الخصـوص ، فقـد اختـيرت النصـوص القصصـية بصـورة جيهـدة جعلتهـا تعـبر بالقصة الألمانيـة ر والتعريف بالأدب الألماي المعاص

     (1).عن واقع القصة الألمانية المعاصرة بموضوعية ، و هي تتكامل مع الدراسات النقدية و ملحق الأعلام 
السنة 19/19العدد

–الســــــــابعة عشــــــــرة 
 .4774صيف

بدايــة هــذا العــدد كانــت مــع القصــة ، و أولهــا مــن النــرويج ، مــن الأدب الســويدي ،الــدانمارك ،دراســة حــول التوجــه 
الاجتماعي للقصة النثرية في السويد ،دراسـة حـول الأدب الـدانماركي ،دراسـة أخـرى حـول شـعر رولـف جاكوبسـن 

 .4711-4722لندي في فترة الشاعر النرويجي ، الأدب الفن
 

الســــــنة 17العــــــدد
الســــــــابعة عشــــــــرة 

4774. 

العبقرية اليونانية و التكيهف ، اقتباس اليونان من الحضارات الأخرى ،أوجين أونيل و تقاليـد المسـرح الامريكـي ، و 
الشعر  قصة من الأدب الأمريكي، و هاته القصة تتحدث عن التمييز العنصري الواقعة عليهم من قبل البيض ،من

 . مضر ونوس: الاسباي ، و من الشعر التشيكي ياروسلاف فرخليتسكي ،ترجمة 

                                                           

  1 .11القصة الألمانية الحديثة في ضوء ترجمتها إلى العربية ، ص:عبده عبود -
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الســـــــــــنة 92العـــــــــــدد

–الثامنـــــــــة عشـــــــــرة 
 .4770ربيع

 .الرواية و السرد، الرواية كتأويل و التأويل كرواية :الرواية : هذا العدد يتحدث عن 
الرجــل و ، الثــورة النقديــة النســائية ، أزمــة  ورــائف القصــة ، مقــال آخــر حــول النقــد الأدبي القائــل بالمســاواة بــين

الروايــة ،النســاء و الأدب القصصــي،الرواية الفرنســية مــن زولا إلى بروســت، تطــور الروايــة الفرنســية مــن بلــزاك إلى 
 الرواية الحديثة ، مغامرات و ابداعات في رواية السبعينات الاسبانية ،مقابلة مع الناقد الاسباي  

 .رالخت في التشيسكو لويث ب
 ..،دراسة حول الرواية المكسيكية ،الزمان و المكان في روايات دوستويفسكي "الرواية"تاريخ كندا الأدبي

  تطورت الرواية لتشمل معظم القضايا التي تهم الإنسانية و اتسعت دائرة قرائها لتضم في قائمتها مختلـف الأعمـار و الطبقـات
لروايـة لتصـبح نافـذة أدبيـة سملـة بوشـائج تـارةيو و ثقافيـة و سياسـية تسـتطيع مـن و الشرائح الاجتماعية ، و تشعبت أنـواع ا

خلالهــا حضــارات الشــعوب و عــاداتهم و آمــالهم و حــو آفــاق خيــالهم في المســتقبل المنتظــر ،و هكــذا تقــدمت الروايــة لتتصــدر 
جمـاهير القـراء مـن مختلـف أصـقاع الأرض و و انتشارا مـن أي لـون أدبي آخـر بـين لائحة الإنتاج الأدبي و لتغدو الأكثر أهمية 

في جميع اللغات ، تشهد على ذلك حركة الترجمة الواسـعة الـتي تنقـل الروايـة اليـوم بـين اللغـات المختلفـة حـو غـدا هـذا الجـنس 
 (1).القراء و بجميع اللغات الأدبي متاحا لجميع 

الســــــــنة 94العــــــــدد
الثامنـــــــــــــة عشـــــــــــــرة 

 .4770صيف

 بمعركــة ثقافيـــة حــول الهويــة الأمريكيـــة ، و المعركــة تــدور حـــول بلــورة الهويــة الثقافيـــة ساولــة تعريــف القـــارئ العــربي
للولايــات المتحــدة الأمريكيــة ، و كيفيــة عكــس هــذ  الهويــة في المنــاهج التربويــة و الثقافيــة ، و بهــذا الحــرص علــى 

اد حــول الهويــة الثقافيــة للأمــة الهويــة الثقافيــة القــارئ العــربي و الســاحة العربيــة قــد خلــت و لعقــود مــن الحــوار الجــ
ات التي طرأت على الواقع العربي   .العربية خاصة بعد كل هذ  التحولات و المتغيره

 
-90العـــــــــــــــــــــــــــــــدد

الســـنة الثامنـــة 90
خريــــــف –عشــــــرة 

 .4770شتاء –

عـرض ،و قـد "المدرسـة الفرنسـية "دراسات لغوية ،أولها اللغة و الفكر بقلم اللساي نعوم تشومسكي ، شعرية الرواية 
المؤلف مناهج النقاد المختلفة في معالجة الشعرية كمنهج نقدي، معنى المصادفة في روايات العصر الفكتوري ،الشاعر 

 ...  الاسباي ميغيل ارناندز ، من الشعر الأمريكي ، الألباي ، الياروسلافي 

 .على ترجمة الدراسات اللغوية  إقبالفي هاته الفترة نلاح  : ملاحظة 

                                                           

.3، ص1112ربيع–الثامنة عشرة  ، السنة91الأجنبية، العددالآداب  :الافتتاحية - 1  
 
 
 
 
 



مجلة الآداب الأجنبية نافذة عربية على الأدب العالمي                                   نيالفصل  الثا

                                        

119 
 

 
السـنة 91العدد

التاســـعة عشــــرة 
 .4770ربيع 

ر ــاك .هـــ.هـــ.هنــري :في بدايـة هــذا العــدد حــديث عــن الألمــاي هــاينريه بــول ،عــن أدبــه و ترجماتــه العربيــة دراســة عــن 
،شـعرية الروايـة في المدرسـة الانكلوسكسـونية ،دراسـة اخـرى حـول النظريـة الرومانسـية "الأدب المقارن تعريفه ووريفته"

عي الامريكي ،بريشت و الروايـة الحديثـة ،جـيمس جـويس و اثـر  في ادب القـرن العشـرين ،وقفـة مـع في الأدب الابدا
 .نظرية التاريخ الأدبي ،تتحدث هذ  الدراسة على المعالم الانسانية ،و أهم ملامح الانسانية 

 
الســنة 91العــدد

التاســــعة عشــــرة 
 .4770صيف

المســرح : و المســرح في الولايــات المتاحــدة الأمريكيــة ، مــن الصــين الأخــلاق في المســرح ، الثرثــرة في المســرح ،الــدراما 
-4711،ســـــن الكتابـــــة الدراميـــــة في فرنســـــا (4744-4901)الغنـــــائي التقليـــــدي الصـــــيني و الطبقـــــات الحاكمـــــة 

،سـوفوكليس و التراجيـديا الاغريقيـة ،ميكـولاي غوغـول و المســرح ،عنـترة بـن شـداد في السـيرة و المسـرح ،عــن 4797
لسياســـي الانليـــزي المعاصـــر ، الأجنـــاس المســـرحية، الاســـلوب المســـرحي و الحيـــاة ، و مـــن المســـرح مســـرحية المســـرح ا

البيلياردو بقلم فلاد ير غوباريف، نتعرف أيضا على مسـرح اللامعقـول ،دراسـة حـول أصـل  المسـرح العـربي و نشـأته 
 .  ،نقد مسرحية دون جوان لموليير  

 
السـنة 91العدد

التاســـعة عشــــرة 
4770ريــفخ
. 

،النســوية و الأنثــى و الأنوثــة ، الدراســة الأدبيــة في جامعــة جنيــف تعريــب  4770-4701عيســى عصــفور:دراســة 
سمد طحو،القصة اليونانية القصيرة ،القيم و المعايير و البـنى كمـا يراهـا رينيـه ويليـك ،موقـع المؤلـف في أدب القـرن .د

 . الاسباي ،الشاعرة البلغارية الكبيرة بلاغا د يتروفا)من الشعر .روجو فيته :العشرين،الشاعر البولوي 

 
-99العـــــــــــــــــــــــــــــــدد

الســــــــــــــــــــــــــــــــــــــــنة 99
العشــرون شـــتاء و 

 .4771ربيع 

،القصــــة الفارســــية القصــــيرة ،غــــلام حســــين  هــــذا العــــدد خــــاص ب
ســــاعدي مــــن خــــلال التعــــرف علــــى أبــــرز أعمالــــه الابداعية،الكاتبــــة 

قي ،مـن جمـال سـير صـاد:الأفغانية أعظـم رهنـور دزريـات، مـن ايـران 
قصـــــة انتحـــــارين في الســـــيرة و خارجهـــــا :صـــــادق هـــــدايت :طهـــــران 
4720-4714. 

الشعر الحر في ايران ،دراسة حول شعر الايـراي الحـديث ،المسـرح في 
علــي موســوي كرمــارودي ،دراســة  الإيــرايايــران ،مقابلــة مــع الشــاعر 

جلال الدين  إيران،متصوفة  إيرانأخرى حول الصحافة الأدبية فقي 
في  الإســـــلامية،مـــــن أعـــــلام  ســـــعدي الشـــــيرازي ،الأخـــــلاق  الرومـــــي

،نتعــــرف علــــى لفيلســــوف "الشــــاهنامة"ملحمــــة الفردوســــي الشــــعرية 

هادفـــــة و مفيـــــدة الخاصـــــة  الأعـــــدادفكـــــرة 
لإحاطتهــا بجوانــب شــاملة لــلأدب المــترجم 

 و 
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  .لشيخ أحمد الغزا  ، و ترجمة للشاعرة الإيرانية بروين اعتصامي
 

الســنة 97العــدد
ون العشـــــــــــــــــــــــــــــــــر 

 .4771صيف

النظريـة الأدبيـة :مسائل الأدب ،و الكتابة في كاتالونيا الاسبانية ،روايات دوستويفسكي ،ملف حـول ماهيـة الأدب 
و النقــد و التــاريخ ،الأدب و الحيــاة منــاهج للدراســة الأدبيــة ،الأدب بــين النقــد الأدبي و التــاريخ الأدبي ،الخصــائص 

 ،ما الأدب   هل علم الأدب ممكن  (لابداعي و مادته و هدفهمجال الأدب ا)العامة للأدب الابداعي 
 

ال92العـــــــــــدد
ســـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــنة 
العشــــــــــــــــــــــرون 
ــــــــــــــــــــــــــــــف  خري

4771 

في هــذا العــدد ملــف خــاص عــن ماهيــة الأدب ،فمقالــة تــيري ايغلتــون ،و الــتي ترجمهــا ثــائر ديبتبحــث عــن تعريــف 
الفـرق بـين اللغـة الـتي تسـتخدم للأديب عن طريق ساولة تعريف الأجناس الأدبيـة و اسـتخدام المقاربـات بينهـا و و 

و تبحــث مقالــة بلاشــير و الــتي ترجمتهــا فاطمــة الجيوســي في توجــه الأدب إلى ذاتــه و .بشــكل عــادي و بــين الأدب
ســاخارياكوف، و الـتي ترجمهـا الـدكتور غســان مرتضـى ، فهـي دراســة .ي.ساولـة العـودة إلى كنهـه ، و امــا مقالـة يـو

 .سي و خاصة أعمال دوستويفسكي على الأدب الواقعي في أمريكا مفيدة و متزنة عن تأثير الأدب الرو 
بـلا وداع ، فهـي قطعـة أدبيـة  صـرخة جيـل: أما دراسة الكاتب صـا  حـاتم عـن الاديـب الألمـاي فولفغـان  بوشـيرت

زة تنــبض حيويــة و تــربط بــين الانســان و الادب و السياســة و التــاريخ باســلوب ســهل ممتنــع ، و مــن خــلال متميــ
 .تثـــــــير هــــــــذ  المقالـــــــة اســـــــالة هامــــــــة عـــــــن ماهيــــــــة الأدب "في الليـــــــل تنـــــــام الجــــــــرذان"و "اعة المطــــــــبخ ســـــــ"قصـــــــتي 

يشـكل بدايـة حـوار نرحـب بـه بـين القـراء و مـا يصـدر علـى "همسة عتاب في أذي عبـد  عبـود"،و مقالمحمد ادريس 
بـود، و يســتكمل هــذا بقلــم حنــا ع" ماهيـة الأدب"صـفحات المجلــة ، لأنه مقالــة ادريـس هــي هــي حـوار بنــاء لمقــال 

ســـعيد : للكاتـــب الافريقـــي وول ســـوينكا ،ترجمـــة "ســـكان المســـتنقع"العـــدد بـــبعض مـــن روائـــع القصـــص و بمســـرحية 
 (1).السطلي 

 
 

-91العـــــــــــــــــــــــــــــــدد
الســــنة الثانيــــة 91

–و العشــــــــــــــــــرون 
شــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــتاء 

 .4771ربيع

وقفة مع الأدب الا ازي ، لمحة عن  كتاب ا ازيا ، أ ازيـا و القفقـاس ،قصـة ،شـعر 
،... 

ترجمة لحوار مع وفد اتحاد كتاب أ ازيا ، من هؤلاء الأديب ألكسي غوغوا من مواليد 
،عمل في الصحافة و يشغل الآن منصب رئيس اتحاد كتاب أ ازيا و الشاعر 4700

غينــــادي آلامبــــا ،يشــــغل الآن منصــــب عضــــو برلمــــان أ ازيــــا و منصــــب نائــــب رئــــيس 
 (2).شعوب شمال القفقاس 

 

                                                           

.1-3،ص1882، السنة العشرون ، شتاء و ؤبيع19-11الآداب الأجنبية، العدد: الافتتاحية  - 1  
السنة الثانية و العشرون،شتاء و  حوار مع وفد اتحاد كتاب أبخازيا ،الآداب الأجنبية ،:كمال جمال بك -1

،ص19، 15العدد، 1119ربيع   
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ســيرة الذاتيــة ،يتعــرف القــارئ العــربي أيضــا علــى شــاعر لم يعرفــو  مقــال عــن فرويــد و ال
الشـاعر ) قط ، و مـن خـلال المجلـة و هـذا العـدد بالضـبط يتعـرف عليـه القـارئ العـربي

 (.روسي)الرمزي فاليري بريوسوف 
القصــة القصــيرة المعاصــرة موقــع و أهميــة الحبكــة في مفــردات الســرد القصصــي ،نتعــرف 

 شيماس هيني و حركة الاحياء الأدبية الايرلندية:على الشاعر الايرلندي 
 

 الهوية،: المواضيع التي ترتبط بالألفية الثالثة .0242-4771: المرحلة الثالثة
    .اداة توعية  جمة باعتبارهاالاهتمام بالتر - 
 .الاهتمام بالدراسات النقدية - 

لاقتهــا وثيقــة بــالأدب مــن خــلال ترجمــة لموضــوعات جديــدة و طارئــة في اللســانيات ، نافــذة عالميــة علــى المنجــز اللســاي فاللســانيات ع
الروايــة ،النقــد الادبي ،فهــذ  الموضــوعات تطــرح عــدة أســالة و نقاشــات في الســاحة الأدبيــة النقديــة : الادب منهــا و علــى ســبيل المثــال 

 .العربية 
 صفة العالمية /اهتمام المجلة بالأدباء الحائزين على جائزة نوبل 

 عدد خاص ب ،اص بالمسرح عدد خ
 الأدب الا ازي ،:الاهتمام بأدب الاقليات 

 و التوجه نحو الدراسات الادبية و اللسانية تحول تحتمه المرحلة و ما طرأ على الدرس الادبي من تطور في المناهج و الانفتاح على الآخر
 .نقديا

ربي على الآخر و طرح المجلة لقضايا الترجمـة يسـاهم في تفعيـل الـدور الـذي الاهتمام بالترجمة باعتبارها ركيزة اساسية تسهم في انفتاح الع
 تلعبه و 

 .العالمية ، التفاعل ، المثاقفة :بروز مصطلحات و طروحات جديدة 
ة تسـير أما عن ترجمة  ، و هذا انطلاقا من التحولات العالمية الجديدة حيث اصبحت إيران قوة عالمية جديدة  التحولات العالمية و المجل

 .مع هاته التحولات 
و كــذلك باعتبــار مــا بــين الحضــارتين العربيــة و الفارســية مــن مشــترك حضــاري أســاس هــو الاســلام الــذي شــكل منــارة للعــالم في العصــور 

 ...الوسطى و ما زال
 

الآداب 99العـــــــــــــدد
الأجنبيــــــــــــة الســــــــــــنة 

بداع ،ترجمة الثقافة طرائقها و أهدافها ،مشكلات حركة الترجمة في سورية في الافتتاحية الترجمة باعتبارها نقل أم ا
،مستقبل حركة الترجمة في الوطن العربي ،دراسة حـول الترجمـة بعـض الأسـالة الـتي طرحهـا روجـرتي بيـل مـن كتـاب 
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ـــــة و العشـــــرين  الثاني
 .4771صيف

ته من كتاب الترجمة الترجمة بين النظرية و التطبيق ،أسلوب المترجم ،الترجمة بين الخيانة و الأمانة ،النص و معالج:
 .بين النظرية و التطبيق 

 
خريــــــــف99العــــــــدد

الســــــــــــــــــــــــــــنة 4771
ــــة و العشــــرون  الثاني

. 

الفرنكوفونيــة تارةهــا و نشــأتها و أســباب تطورهــا مــن وجهــات نظــر عــدة إضــافة إلى المســاحات الــتي شــغلتها في 
 .الوطن العربي ،و عولجت عدة قضايا تتعلق بالفرنكفونية و بعالمية اللغة 

اللغــــــات و الآداب في العــــــالم :اللبنــــــاي المكتــــــوب بالفرنســــــية الســــــريالية في العــــــالم العــــــربي ،دراســــــة حــــــول  الأدب
العربي،الفرنكوفونيــــة و التعبــــير الأدبي باللغــــة الفرنســــية في لبنــــان  ،لبنــــان و الفرنكوفونيــــة ،ترجمــــة لنصــــوص أدبيـــــة 

 ...فرانكفونية من لبنان ،سوريا،مصر ،تونس ،الجزائر ،المغرب 
دخل لدراســـة ارتكـــازات و مفـــردات الكتابـــة الأدبيـــة المعاصـــرة ،تنســـي وليـــامز و الاتجاهـــات المعاصـــرة في المســـرح  مـــ

 .سمد :العالمي الراهن ،نظرية التلقي تقدع
المحـك في  طرح لمسألة الهوية الثقافية ، و هـذال نـاتج عـن مـا نعيشـه الأمـم في هـذ  الفـترة و ترجمـة هـذ  الدراسـاة العربيـة علـى: ملاحظة 

انتظار مناقشات جادةة ت ليست بالعشوائية ، و هذا ناتج عن المتغيرات و الاحداث التي تمر بها الامة العربيـة ، و خاصـة منهـا لبنـان 
 ، فلسطين ، و كذلك فالهوي

 
شــــــــــــتاء 97العــــــــــــدد
الســــــــــــــــــــــــــــنة 4779

 الثالثة و العشرون
 

ملـــف حـــول الترجمـــة ،الأدب الانليـــزي الحـــديث ،الـــوعي في أدب 
 اس مان ،زولا و تشيرنيشيفسكي ،وضع الترجمة في الأردنتوم
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السـنة الثالثـة و العشـرون عـدد خـاص عـن أدب قبـاردا ، و هكـذا يتعـرف القـارئ العـربي مـن خـلال عـدد خـاص 4779صيف74العدد

 .على الادب القباردي الشركسي
ص74العدد

 4779يف
 .بلقاريا–اص بالأدب و الحياة الثـقافية في منطقة شمال القفقاس ن خاصة غبردينيا هذا العدد خ

فالمجلة تتبع نّج و هو التعريف بآداب بعض الشعوب و البلدان لإعطاء صورة عن النشاط الثقافي المعاصر فيها، و ممها 
 ...ألمانيا، صدر في هذا المجال ،أدب اليابان،الصين،استراليا،الدول الاسكندنافية،إيران،

 
 

شــتاء 70العــدد
الســـــــــنة 4779

الثالثـــــــــــــــــــــــــــــــــــة و 
 العشرون 

 .الترجمة بين الأصالة و الدلالة 
 .ميشيل كولو :النقد الموضوعاتي 

هـــاينريه :مـــن العلـــم إلى الأدب تـــأليف رولان بـــارت ،القصـــيدة الغنائيـــة الحداثيـــة ، مختـــارات مـــن شـــعر الشـــاعر الألمـــاي
 .عبد  عبود.هاتيه،ترجمة د

 ص اليوغسلافي ، الايطا  ،الانليزي من القص
 

ربيــــع71العــــدد
الســـــــــنة 4779

الثالثـــــــــــــــــــــــــــــــــــة و 
 .العشرون 

حفنـــاوي بعلـــي :إليـــوث ،مقاربـــة مقارنـــة في التـــأثير و التـــأثر بقلـــم .س.ت:تجليـــات الصـــحراء اليبـــاب في الأرض الخـــراب 
،الانليزي،الاســباي،من القصــة نـــدألماي ،حركــة الترجمــة مــن الألمانيــة إلى العربيــة واقعهــا و آفاقهـــا ،مــنى الشــعر الألبــاي 

 هاينريه بول،انليزية ،)
 

 
 

صـــــــــــــــــــيف72العـــــــــــــــــــدد
الســـنة الثالثـــة و 4779

 العشرون 

 .هذا العدد فيه ملف عن الأدب الأمريكي ، الحضور العربي في أدب أمريكا اللاتينية 
 مـــــن القــــــص التشــــــيلي ،قصـــــة للكاتــــــب التشــــــيلي ذي الاصـــــل العــــــربي آنــــــدريس ســـــابيث غالبــــــث ،سفــــــوض

 .مسيس،خاع هالس ديب
 .خوسيه لويس كاستيليو يزور سورية :الروائي و الرحالة الاسباي 

 .طفولة لوركا بقلم لوركا ،رسائل غارثيا لوركا ،موته ، مختارات من شعر 
مـــوت غارثيـــا :مقــال عـــن الوطنيـــة ،ضــورة عـــن بدايـــة و مســتقبل فـــدريكو غارثيـــا لوركــا ،مســـرحية تحمـــل عنــوان

فهذا العدد خاص عن أدباء أمريكا اللاتينية من اصل . ختارات من شعر  ،ترجمة رفعت عطفةلوركا،و ترجمة لم
 .عربي و لوركا
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خـــــري71العـــــدد
ال4779ف

ســـــنة الرابعـــــة و 
 العشرون 

 .في الافتتاحية حديث عن الترجمة بين العلم و الثقافة و الأدب 
 القصة و الرواية السويدية في التسعينات 

 .المكان عند الكتاب الجزائريين المهاجرين غلى فرنسا  الرواية البوليسية ،الجاح  و الأدب المقارن ،مفاهيم 
 ،نقد رواية فوسترو موللروائي جوزيف كونراد ( جامعة وهران)عبد الواحد شريفي .فلوبير أديبا د

 ،من القصص الروسي ، الدانماركي ،  4991-4992شاعرات أمريكيات باقة من إميلي ديكنسون 
 

شــتاء 79العــدد
الســـــــــنة 4777

الخامســـــــــــــــــــــــة و 

 .لعشرون ا

 .دور الترجمة 
 .جورج لوكاته :أدريان ميتشيل و شعر الأداء ، نظرية الرواية لـ

 .ترجمة لعدد من كبار شعراء ايران 
 حول تطور الأدب الالماي منذ سقوط الجدار و الوحدة للكاتبة الألمانية كاتيا لانغا  مولر

 
/77العــــــــــــــــــــــدد

صـــيف و 422
4777خريــف

السـنة الرابعــة و 

 .العشرون 

ادوارد ســـعيد،هيرناتي تعلـــن نّايـــة العصـــر الكلاســـيكي ، :ا العـــدد مخصـــص للنقـــد ،العـــالم و الـــنص و الناقـــد ،بقلـــمهـــذ
كريسـتو تـودوروف ،الخطـاب :المديونية الأدبية و الدراسات الأدبية المقارنة ،نقد مفهـوم علـم الأدب عنـد رولان بـارت 

 (.سارتر،بلانشو،بارت) الكتاب-بوصفه ممارسة اجتماعية ،تزفيتان تودوروف النقاد
قــارئ الأســلوبيات مــن رومــن جاكبســونحو الوقــت الراهن،التيــارات الحديثــة في الأســلوبيات ،الشــاعر الروســي الكســندر 

أعطى بوشكين أول شكل .بوشكين ،بوشكين بين تورغينيف و دوستويفسكي ، و حديث عن شاعر روسيا بوشكين
اجـه الشـعري تعبـيرا عـن آمـال الحريـة ، و تجسـيدا لمشـاعر العـزة القوميـة ، و و جـاء انت.47للرواية الواقعيـة الحديثـة في ق

 .الفخر الانساي و انعكست على انتاجه الافكار التقدمية و الآمال الوطنية لعصر 
ديـل :أليخـانرو كاسـونا،الفن و المنفـى و المقاومـة في حـوار مـع وول سـوينكا :هزلية عدالة الحـاكم لــ:في باب المسرح ند

 .مبيا
 

-424العـــــــــدد
شـــــــــتاء و 420
ال0222ربيـــــــــع

ســــــنة الخامســــــة 
 .و العشرون

ادوارد :هذا العدد مخصص أيضا للنقد،أولى المقالات العالم و النص و الناقد بقلم
 سعيد،

نقـــد مفهـــوم علـــم الأدب غنـــد رولان بـــارت ،الخطـــاب بوصـــفه ممارســـة اجتماعيـــة 
لمجتمـع ن و هــي صــورة نورمـان فيركلــو ،تتحـدث عــن الحيهـز الــذي تحتلـه اللغــة في ا:

تحتاج إلى المزيد من التحديد و التفصيل ،الأمر الذي يقتضيه مناقشة العلاقة بين 
 .اللغة و السلطة و اللغة و الايديولوجيا 

نظرية الأدب في علم الأدب العام و المقارن ،صورة الآخر في الرواية :جيرهاردباور

لــــك أنه النقــــد العــــربي في أزمــــة و ذ
المجلة كانت تطمح دائما إلى خلـق 
تفاعــــــــل حقيقــــــــي بــــــــين الحركـــــــــات 
النقديــة في الآداب الغربيــة و حركــة 
النقــد في الأدب العــربي مــن خــلال 

 .ما تقدمه للقارئ العربي 
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ا مسألة عري( جدلية الأنا و الآخر)العربية  و لكن ،قة في تاريخ الفكر البشري إنّه
ا في العقود الاخيرة  اصة ،إذ تشهد حت أكثر حضورا و الحاحهذ  المسألة أصب

بلدان كثيرة صراعات عرقيـة و طائفيـة و أعراقيـة و سمـت الفـترة الأخـيرة مـن القـرن 
،هـــذا بـــالرغم مـــن انفتـــاح البلـــدان علـــى بعضـــها و تطـــور الاتصـــالات و ثـــورة 02

 .المعلومات 
 

صــــ420العـــدد
ال0222يــــــــــف

ســــــنة الخامســــــة 
 .و العشرون 

 ن من القرن الواحد و العشري الأولهذا العقد 
قومية للترجمـة في الـوطن العـربي ،اثـر اللغـة العربيـة في اللغـة  إستراتيجيةنحو 

 النقد البنيوي ،: الإبداعيالاسبانية المعاصرة ،من جانب الأثر 

هــــــذا العــــــدد يحتــــــوي علــــــى ترجمــــــات مهمــــــة 
تتمحـــور حـــول قضـــايا و اهتمامـــات تشـــغل 

 .الساحة العربي في هذ  الفترة

 
خـــر 421العــدد
ال0222يــــــــــف

امســــــة ســــــنة الخ
 و العشرون 

ــــك ،بــــول  ــــة التفكي ــــدا و نظري ــــذاكرة و المكــــان ،جــــاك دري الاخــــتلاف ،ال
جوليـا كرسـتيفا :فاليري و آراإ  في الشعر ،الكلمة و الحوار و الروايـة بقلـم

،حـــول آداب اللغـــات الســـلافية و دارســـيها الاســـبانيين ،ترجمـــة لمختـــارات 
الشـــعر التركـــي مدرســـة في :مـــن الشـــعر الأمريكـــي الحـــديث ،أورهـــان و  

 . المعاصر
جوليــا كرســتيفا ،دراســة حــول آداب اللغــات :الكلمــة و الحــوار و الروايــة 

 السلافية و دارسيها الاسبانيين 
 ...من الشعر الأمريكي الحديث،التركي المعاصر ،الشعر البلغاري ،

أهــم حركــة مــا بعــد بنيويــة في يعــد التفكيــك 
ر النقد الأدبي فضـلا عـن كونّـا الحركـة الأكثـ

 . إثارة للجدل أيضا

 
شـــــ421العــــدد

 0224تـــــــــــــــــــــاء
نة السادسة الس

  و العشرون

 .49أثر ألف ليلة و ليلة في روايات الحب و المغامرات الفرنسية في القرن:في باب المقال 
 جوليان غراك،:الكتابة 

غســـلافي ،مـــن القصـــص دراســـات الأدب المقـــارن في الجامعـــة ،العمـــل الادبي ،مفارقـــة الحداثـــة ،مـــن الشـــعر الالمـــاي ،اليو 
سيرج دوبروفسكس، الذات و الجسد في :النقد الجديد في فرنسا :الإيطا  ،أما عن الكتب المختارة في هذا العدد فنجد

 .ثائر ديب:الفكر ما بعد الحداثي عرض و تحليل تيري ايغلتون ،ترجمة 
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-421العـــــــــدد
ـــــــــــــع و 429 ربي
ا0224صــيف

لســنة السادســة 
 و العشرون

في طورها الفرنسي ،دريدا و نقاد  في العقل و البلاغة ،النظريات الموجهة نحو  البنيويةبثينة شعبان ،.قلم دأزمة الترجمة ب
: الناسك الفو،من أجمل قصـائد الشـاعر الألمـا  هـاينريه هاينـه، مـن المسـرح :القارئ لرامان سلدن ،من شعر طاغور 

 .اللغة و السلطة.وسي الكسندر بوشكين موزارات و ساليري ،مسرحية شعرية في مشهدين للشاعر الر 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

شـــ427العـــدد
ال0220تــــــــــــاء

ســــــنة الســــــابعة 
 و العشرون

جوناثان كالر،المسرح منذ عامألف و تسعمائة و أربعين ،حقل فوكو ،لغة اسـبانية المسـتعربة و :اللغة و المعنى و التأويل
الـتراث الشركسـي عـن سـنغوازة ،الفـارس  أصول اللغة الاسبانية ،قصائد من شعر ليوبولد سيدار سينغور نابتهالات من

 الكسندر بوشكين :مسرحية شعرية قصيرة في ثلاث مشاهد للشاعر الروسي :البخيل 
 .مراجعة لملف عن الأدب الألماي المعاصر

خـــــري429العـــــدد
الســـنة 0224ف

السادســـــــــــــــــــــــــــــة و 
 .العشرون 

لصهيونية و التمسك بالاسطورة بدلا من سرد الحقائق في الافتتاحية ،أزمة الثقافة ، أزمة العالم ، الاستعمار الثقافي و ا
 .لاغار و ميشار:ثقافة الخر من الرفض إلى المواجهة ،الوجودية.في تدريس التاريخ 
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ر 442العـــــــــــدد
ــــــــــع ال0220بي

ســــــنة الســــــابعة 
 .و العشرون 

في الافتتاحية التمازج و التفاعل ،الأدب المقارن في رسالة إلى صديق 
ن مفـــر  و فكتـــور هوغو،مكانـــة بـــودلير ،النـــبرة القوميـــة و بـــين يزيـــد بـــ

التراث ،مختارات من شعر سيرغي يسينين،شعر نـارم حكمت،ترجمـة 
 .لمختارات من الشعر الفرنسي ،النظرية الأدبية و القيم الحوارية 

 

هذ  المقالات تؤكد انفتـاح العـرب علـى الآخـر 
و فهمهم لأدبه و نقـد  و اعتـزازهم بـالاطلاع 

الآداب الأخــرى دونمــا شــعور بــالحيف أو علــى 
الـــــنقص ، فالمســـــاجلة بـــــين يزيـــــد بـــــن مفـــــر  و 
فيكتور هوجو قراءة الزامية تقـدم للقـارئ المتعـة 
و الفائدة الجليلة ،و مقالة مكانـة بـودلير يقـدم 
نظــرة أدبيــة و سياســية وتقييميــة شــاملة لمكانــة 
بـــودلير و أدبـــه ،كمـــا أنه مقالـــة هنـــري غيفـــورد 

نقديـــــة علـــــى النقـــــد و تلاقـــــح يشـــــكل إضـــــاءة 
الآداب والـــذي نحـــن بـــأمس الحاجـــة إليـــه اليـــوم 
في عصـــــر العولمـــــة ،و مقـــــال فـــــورو  فـــــاروخزاد  
كشف النقاب عن الآخر ،و يكشف لنا عـن 
عمـــــــق التجربـــــــة الانســـــــانية المشـــــــتركة و جمـــــــال 
التعبــير عنهــا ، و الــذي تحــتف  كــل لغــة و كــل 
أدب بــــــالحق بــــــالتفرد بــــــه ،فــــــالأدب مــــــن هنــــــا 

الـــــــنفس و التجربـــــــة الانســـــــانية،و أنه يعكـــــــس 
اخـــتلاف الثقافـــات و الآداب و اللغـــات يغـــني 
ـــوان هـــذ  التجربـــة و عمقهـــا و ســـطوعها في  أل

 .  النفس الانسانية و العالم
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صــــ441العـــدد
ال0220يــــــــــف

ســــنة الثامنـــــة و 
 .العشرون 

 .الترجمة و الحياة : في الافتتاحية 
 .اللسانيات و الترجمة ،كتاب موسوعي جديد عن انتشار الحضارة الإسلامية 

ن بو، من القص الفارسي ن ترجمة لمختارات من الشعر الألماي ،الروسـي ادغار الا:الاستشراف،من القصص الأمريكي 
. 

 .أدبيات تاريخ ما بين النهرين من الصحف الفرنسية و الانليزية 
 .أطلاق الدورة السابعة لجائزة الشارقة للإبداع العربي 

 
و لنواع في فترة ما قبل الثورة الاسلامية بش، و لقد تميزت الثقافة الايرانية   4771

التعبير الادبي و التوق إلى الجرية و الخلاص من الاستبداد ، يشترك  مع 
 .الآداب الأخرى في سبر أعماق الواقع 

فيس هذا القرن شهدت ايران حركة نسائية ملموسة و اثبتت دورها الفعال 
في الحياة و كذلك في الوطن العربي في هذا القرن موجة عنيفة من الكتابة 

 .النسوية 
ماهيته ، و هذ  المسائل طرحت و تطرح في الساحة الأدبية الأدب،مسائل 

 .و الفكرية 
ففي هذا العدد عرض حول الأدب بمختلف اشكالاته ن و هذا الموضوع 

انفتاح المجلة على ي على وجه 
الخصوص كان ضروريا حو لا يبقى 

سه و الدارس العربي منطويا على نف
جاهلا لما انتجه الآخرون في مجال 

 1.الإبداع الفني بمفهومه الواسع
 
 

حيث  ر العالم العربي بأزمة حادة في 
 .الكتابة الأدبية 

                                                           

.1ص لمطبوعات الجامعية ،جنبي ، ديوان ادب الأمحاضرات في الأ: (زبير)دراقي - 1  

صـــــ444العـــــدد
ال0220يـــــــــــــف

ســـنة الســـابعة و 

 . العشرون

هم و هـويتهم و ثقـافتهم هذا العدد توقيـت نشـر  يتناسـب مـع حملـة شرسـة علـى العـرب والنسـلمين تحـاول تشـويه تـارة
نفهي ترتب مسؤولية أكبر على كاهل المثقفين العرب كي يأخذوا من الثقافة منارة يعرفون العالم من خلالها على هوية 

الأدب العـربي في الصـين .و تاريخ بلدانّم التي ناضلت طوال آلاف السـنين مـن اجـل التعـايه بسـلام و سبـة و حريـة 
 .عن النساء في الشرق الأوسط ، الحركة الانطباعية ،تصورات الرحالة الغربيين

خــــر 440العــــدد
ال0220يـــــــــــــف

ســـنة الســـابعة و 
 العشرون 

 .إطلالة على الأدب المجري 
شمولية المشكلة التاويلية ،روايـة الازدهـار و الحـرب البـاردة في امريكـا :جوناثان كالر نّانز جورج غادامير :اللغة الادائية 

 .آنا اساتوفا ،شاعرة الحب :اللاتينية ،قصائد روسية 
 .إلى قافلة عظماء فرنسا " دوماس الأب"و انظم 
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  .يعد اشكالية حقيقية في هذ  الفترة
 

 
 .الرواية ، وشملت مواضيعها القضايا التي تهم الإنسانية ، و اتسعت دائرة قرائها ، و اتسع مجال استقطاب الرواية  4772

 ائل بالمساواة بين الرجل و النقد الأدبي الق
الثورة النقدية النسائية ايلين شولترز خلال العقد الأخير شعرت مؤسساتنا الاكاد ية و الأدبية و الثقافية كلها 

 .بتأثير الثورة النقدية النسائية ازدهر النقد النسائي 
فرنسية منة زولا على بروست،الرواية النساء  والأدب القصصي ، الرواية ال: في هذا العدد حديث عن أزمة الرواية 

 نورما كلان ، : و التحولات الإيديولوجية ، تطور الرواية الفرنسية ، تاريخ كندا الادبي ، الرلاواية المكسيكية 
 (.4711-4722)الادب الفنلندي 

      
التعبير الأدبي و التوق على الحرية و ، و لقد تميزت الثقافة الإيرانية في فترة ما فبل الثورة الاسلامية بشو أنواع   4771

 .الخلاص من الاستبداد ، و يشترك  مع الآداب الأخرى في سبر أعماق الواقع 
دور ، اتى ابداعها تأكيدا للقوة و الابداع و الاستمرارية ، و هناكة نخبة من الشعراء و الكتاب الدين ترجمت 

ماعية و الاقتصادية و السياسية و تاثيرها على نمو الشخصية أعمالهم و كان سورها التركيز على التفاعلات الاجت
 .الايرانية 

 الشعر الحر في ايران ، ففي هذا القرن شهدت ايران حركة نسائية ملموسة و اثبتت دورها الفعال في الحياة 
 .كذلك في الوطن العربي في هذا القرن هناك موجة عنيفة من الكتابة النسوية 

 أهمجلال الدين الرومي، سعدي الشيرازي، : و الفكر بالأدبالأعلام الذين نّضوا  لأهمو في هذا العدد عرض 
 .الملاحم الايرانية 
طرحت و تطرح في الساحة الأدبية و الفكرية  أسالةماهيته ، مفهومه ، مشاكل الأدب ، و هي / مسائل الأدب 

. 
 .و الكتابة ، و هي من أهم المسائل التي طرحت في هذ  الفترة 

في هذا العدد بأكمله عرض حول الادب بمختلف اشكالياته ، و هذالا الموضوع يعد اشكالية حقيقية في هذ  
 .الفترة 

 .من الادب الافريقي مسرحية سكان المستنقع للكاتب الافريقي وول سوينكا 
و حديث عن جي دي موبسان ، فهو يعبر عن غربته و ووحدته ، هذا الانسان عاش عصر  بكل ابعاد  

مشكلاته ، و لقد زار اقطار المغرب ،موباسان و الحرب و السياسة ، و تبرز معارضته لجميع أسس السياسة و 
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 .الطبائع من موقفه المناهض للحملة على إفريقيا 
  

 
 

 74العـــــــــــــــــــــــــــــــــــــدد
 .4779صيف

هذا العدد خاص بالأدب و الحياة الثقافية في منطقـة شمـال القفقـاس 
 و خاصة قبردينيا،بلقاريا ن 

تتتبـــــع المجلـــــة نّـــــج و هـــــو التعريـــــف بـــــآداب 
بعــض الشــعوب و البلــدان ،لإعطــاء صــورة 
عن النشاط الثقافي المعاصر فيهـا ، ، و ممهـا 

اليابــــــــــــــــــان :صــــــــــــــــــدر في هــــــــــــــــــذا المجــــــــــــــــــال 
،الصين،اســــــــتراليا، الــــــــدول الاســــــــكندينافية 
،إيــــران ، ألمانيـــــا ،أفريقيـــــا الســـــوداء ،الأدب 

 ...  سي القباردي الشرك
 
 
 
 
 
 

شــــــــــــــــــــتاء 79العــــــــــــــــــــدد
السنة الخامسة 4777

 .و العشرون

 نظرية الرواية لجورج لوكاته ،ترجمة لعدد من شعراء ايران نحول تطور الأدب الألماي منذ سقوط الجدار 

 

-91العــــــــــدد 
الســــــــــــــــــــنة 91

الثانيــــــــــــــــــــــــــة و 
العشــــــــــــــــــــــــرون 
شـــتاء و ربيـــع 

4771. 

ريات التي انضمت تحت جناح الاتحاد السوفياتي تعبر هذا العدد خاص بالأدب الأ ازي ، و نماذج من آداب الجمهو 
 .  عن روح شعوبها الخاصة

 .هو إضاءة جديدة لروح هذا الشعب الصغير الذي لا نعرف عن آدابه و فنونه و ورات فكر  و وجدانه إلاه القليل
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صـــــــــيف441العـــــــــدد
الســـــنة الثامنـــــة 0220

 .و العشرون 

 .موسوعي جديد عن انتشار الحضارة الإسلامية في الافتتاحية الترجمة و الحياة ، اللسانيات و الترجمة ، كتاب 
 .ادوارد سعيد:إعادة النظر في الاستشراف بقلم

  
 

خريــــــــف 401العــــــــدد 
 السنة الثلاثون 0221

 .لى الآداب العالمية إابتداءا من هذا العدد تغيرت تسمية المجلة 
 دوغلاس روبنسن الترجمة و تأثير الكولونيالية ك نظريات الترجمة ما بعد الكولونيالية بقلم 

فــؤاد عبــد المطلــب .تســيت ، ترجمــة دســوزان با: ســوزان بقلــم: مــن الأدب المقــارن إلى دراســات الترجمــة بقلــم
 ترجمة النصوص الدراسية إلى اللغة العربية 

 .نظيرة الكنز .د–شهرزاد في فرنسا من الانبهار على الاستلاب 
 ابراهيم استنبو  .ليفون أوسيبيان ،د: اتصال هاتفي 

 
 122/2115العدد 

 السنة الثلاثون
بأدب بلد يشكهل سكانه سدس سكان العالم، وترقى حضارته إلى سسة آلاف سنة من في هذا العدد تعريف 

، وفهم شيء  هذا، وكل واحد من الأدباء، والباحثين يشعر بمدى الحاجة إلى التعرف إلى الشعب الصيني عصرنا
 .في التقدهم والتطوير والانفتاح مراحل -اليوم -ه المعاصرة، وقد قطععن تارةه وحضارته وتجاربه وتوجههات

الثقافية،  للدكتور علي عقلة عرسان،تناول فيها موضوع الثورة« وقفة وملاحظة»الخاص بمقدمة  ب دئ العدد
 ذلك كله الدعوة الى إحياء آلت إليه بعد ذلك، وقد تصدهر جذورها ومفاهيمها، وتوجههاتها ورإاها، ل ما

« أي التعاليم»نائب رئيس اتحاد كتهاب الصين الذي يراها  التعاليم الكونفوشيوسية والاهتمام بها، على حده تعبير
والثقافي ولتوحيد الصينيين، وتمه استعراض بعض الروايات والقصص التي كان لها  تشكل مدخلا  للتأصيل الأدبي

المعاصرة لكاتبة مسلمة  اها ، وهي من الروايات الصينيةمسيرة الأدب الصيني مثل رواية عاشق البشم وسو  أثر في
، ويكتوي أبطالها بنار المعاناة والحرب والفقر جعلت أحداث روايتها تدور في بكين ولندن بالدرجة االأولى،

 الثورة القاسي، ثقافية وغير ثقافية ، يعيشون إطلالات التحديث بالفهم الضيق والواسع ويعيشون عصر

 في هذ  الرواية المميزة تقدهم علاقتين إنسانيتين تكشف من« هو  دا»الصينية هدى  لكاتبةوا، والمتضارب

الرغم من تعدهد  خلالهما طبيعة الصلات الاجتماعية وعمق العلاقات الانسانية في المجتمع الصيني على
   .القوميات والأديان والتوجههات الفكرية

عن  لزهو غيونغكيان وترجمة عوض الأحمد« صيني والشعر الغربيعناصر دراسة مقارنة للشعر ال» ل يجيء بحث
يتبع   .نماذج شعرية مختارة الفرنسية ليقدم إضاءة عن العلاقات الانسانية والطبيعية والدين والفلسفة من خلال

ف يان معرو  مترجمة للشاعر الصيني يي يان بين وترجمة جهاد الأحمدية عن الانكليزية، والشاعر يي ذلك قصائد
   .تصدر في سافظة سيشوان بمجموعاته الشعرية المرموقة وهو نائب رئيس تحرير مجلة نوم الشعرية التي

الانكليزية  أيضا  من الشعر الصيني المعاصر للشاعر آي كين  من ترجمة عز الدين سمود عن ل هناك نماذج
القصهة فيقدهم المترجم ثائر ديب   سورومختارات من كتاب الأغاي الصيني من ترجمة خالد حداد، وبعدئذ يأتي

قصهة طريفة جديرة بالمطالعة والتأمهل لما فيها من مواقف  وهي« خارج مكتب الزواج»قصة لهي زياو هو بعنوان 
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متدفقة بالإنسانية العامرة بالشفافية والبوح والمودة، تعقبها ثلاث قصص من أدب  عفوية برياة وحوارات ناعمة
الرسالة ليوكين   رشا حداد وهي قصص تقترب من الفانتازيا الساخرة الناقدة، ل هناك قصهةنغشن  بترجمة  زيا

نبيل المجلهي فهي آخر قصص  لفين  جيكاي من ترجمة« شارة ماو»بان  من ترجمة موسى عاصي،أما قصهة 
م 1199عام  المتأملة، وبعد وفاة ماوتسي تون  في المجموعة ، وهي أجمل القصص وأكثرها وقعا  في النفس

مطبوعة، لأنه كان من دواعي السخرية،أن الثورة الثقافية التي أدهت إلى  تظهر« فين »بدأت أعمال هذا الكاتب 
الفترة قد  ان الأعمال الوحشية لهذ : هي ذاتها حرهضت أيضا  كثيرا  من كتاباته حو إنه قال مرة اضطهاد فين 

   .لتي تعبره عن أعمالهزوهدته بنفاذ البصيرة إلى الطبيعة البشرية ا

ناقدة  قصهة« شارة ماو»هذا القاص أكثر عالمية لأنّا تروق لشريحة أكبر من القرهاء، وقصهة  لقد بدت أعمال
من شأنّا أن تعلي  تبعث على الضحك والاستهزاء من بطلها الذي صمهم أن يضمه إليه كل الشارات التي

من كل القياسات مثل شهب على مقربة  شارات ملونة ومتألقة قيمته، وترفع من مكانته بين زملائه في العمل،
حلية ذات دبوس، وفي القصهة شارة ماو، يقصد أن تكون  الشارة هي»من مركبة صاروخية في الفضاء الخارجي 

وفي النص القصصي شرح مطول، « الرئيس السابق لجمهورية الصين الشعبية الشارة مصوهرة لماو تسيتون  وهو
 وعن سعيه الملحاح والدإوب من أجل« كون »حالة القلق والحيرة التي كان يعاي منها  وسرد مسهب عن

باكرا  ، يحلق  الحصول على الشارة، ليست شارة وحدها بل شارات متعدهدة، لذلك كان يستيق  كل صباح
هو يستخدم لاستلام ميدالية ، و  ويغسل وجهه وعنقه ، ويرتدي ملابسه النظيفة، بعناية كما لو كان ذاهبا  

ليلهمع الشارة الكبيرة، كانت لديه مشكلة تثبيتها، لقد  مناديل زوجته الجديدة الناعمة، متجاهلا  احتجاجها،
جانبه، ولكنه حين وضعها في المنتصف بدت تافهة، مثل درع صدري  غطت صدر  الضيق حين حملها على

 مر، وبما أنه الدبوس كان في مركز الخلفيةسترته تحت ثقلها الضخم، أسوأ مافي الأ لجنرال قدع، وقد تدلت

  .بالضبط، أنه الشارة مالت باتجا  الخارج مثل إطار صورة بدلا  من أن تبقى مستوية
وتتبع  «رابليه الصيني والحسناوات الكاتبات»أبو صعب عن الفرنسية موضوعا  مختلفا  بعنوان  ل يترجم نبيل

هدى أنتيبا وعدنان  رجل الأعمال تشان سيانلان وبترجمة منذلك متابعات عن الأدب الصيني وعن الكاتب 
مجلة الآداب الأجنبية عددها الخاص عن  جاموس المتابعات عن الفرنسية والثاي عن الروسية، وبذلك تختم

التاريخ والنهضة الثقافية الاقتصادية والتقلبات الاجتماعية، وفي  الأدب الصيني إنه هذا الأدب بعامة  خر عباب
المرتحلة من  العالم، في الصين ، يحاول الكتاب أن يغطوا فضاءاته بالمواضيع المحلية والدولية ك البقعة منتل

التراثية والمعاصرة والمستقبلية، والتراث يعيد دائما   الميثولوجيا والأساطير إلى الواقع المعيشي، بكل الأبعاد الإبداعية
المقيم  ر في الصين تفرد لأدبها المهاجر جناحا  لاتقل مكانته عن أدبهاالنسيان، ودور النش إلى الذاكرة ماطوته يد

الألفية الثالثة في مقدمة اللغات  ولتحظى أيضا  الآداب الأجنبية بركن مماثل، وقد صارت اللغة الصينية مطلع
كسونية على المرشحة الوحيدة لدكه أركان الثقافة الأنغلوسا  الأكثر تداولا  على شبكة الأنترنيت، وهي الآن

   !..الصعيد العالمي
كون ،  الصين ربما يتجاوز الأربعمائة مليون قارئ دون الأخذ في الاعتبار أنسباءهم في هون  وعدد القرهاء في

الشرق الأقصى، عدد القرهاء يفوق  وتايوان أو أولاد عمومتهم الموزعين في دول الجوار أو الآسيويين الآخرين في
   !!!وبريطانيا مجتمعتين ات المتحدة الأمريكيةبكثير عدد سكان الولاي

البلاد الأكثر غنى  تظل.. البلاد البعيدة والمثيرة التي لا تنفك تدهه العالم بثوابتها أو بمتغيراتها وتظل الصين تلك
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   .وخصوبة وتنوعا  وامتيازا  
 

صــــــي409العــــــدد
الســــنة 0221ف

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــة و  الحادي
 .الثلاثون

لعـــدد تـــاريخ الأدب المعاصــر في ايـــران ،جــلال الـــدين الرومـــي أعظــم متصـــوفة الشـــرق تقــدم الآداب العالميـــة في هــذا ا
يقدمه لنا الأستاد حسين زرمجو ،و حديث عن العلاقة الوثيقـة بـين الأدب العـربي  ،تـاريخ  المعاصـر ،آثـار الفارسـية 

 .في اللغة العربية ،  المعاصر خارج ايران 
 .ضاري دراسة عن الترجمة و دورها في التواصل الح

النثر الفارسي تارةه و تطور  ،القصص الشعو الفارسي ،هناك أبحاث عدة كتبـت في العلـم :أما عن دراسات النثر 
 .العربي حول  المعاصر في ايران ،و لكن الأدب في افغانستان،طاجيكستان،لم يعرف حو الآن في هذ  المنطقة 

،فالنثر رهر للحفاظ على التجارب (الشرق الاسلامي)عالمي  ثل واحد من أهم الحلقات في سلسلة آثار الأدب ال 
النثــر الفارســي تارةــه و تطــور  ،نظــرة في القصــص الشــعو  .العلميــة و التارةيــة و الأخلاقيــة للإنســان الاجتمــاعي 

 الفارسي ،أما عن دراسات الشعر فنجد حديث في فلسفة الخيام في الرباعيات بين الوجـود و العـدم و بـين الزهـد و
التصوف ،نتعرف على مشاهير شعراء إيران الناطقين بلغة الضاد ،الملامح البطولية النمطية في شـاهنامة أبي القاسـم  

 .الفردوسي ،حاف  الشيرازي
نقـل الأدب الفارســي المعاصـر علــى القـارئ العــربي ، و نــاحهم في تقـدع صــورة  قريبـة مــن الحقيقـة عــن هــذا الأدب 

 .ية و الفنيهة ، و هذ  الحركة تعد لبنة أساسية في بناء العلاقات العربية العالمية ادبيا و ثقافياباعلامه و اتجاهاته الفكر 
 

شـــــــــتاء407العـــــــــدد
السنة الثانية 0229

 .و الثلاثون

علم الكتابة في الفكر النفكيكي العربي المعاصر ،شهرزاد في الرواية الفرنسية و العربية بين رينييه و طه حسين دراسة 
 .ة مقارنة موضوعاتي

 .بريجيت كوشو :أسطورة ليليث
 .الحركة الرومانسية 

 
 
صــــــيف404لعــــــددا

السنة الثانية 0229
 .و الثلاثون

في الافتتاحية حديث عن استخدام شبكة الأنترنيت في بعض برامج الترجمات المباشرة للنصوص ، و قد ازدادت في 
 .أكان مترجما أو بعد القيام بترجمته الوقت نفسه عمليات الاستعانة بما يرد عبر الانترنيت سواء

شهرزاد في الرواية الايرانية قـراءة في : مختارات من الشعر النمساوي ، شعر باسترنا و مختارات من شعر  من الكتب 
،شهرزاد في الرواية الايرانية بين آهات المنفى و سحر الكتابة قراءة نظيرة الكنز "شهرزاد و روائيها"رواية رضا براهيني 

.  
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صــــــيف407العــــــدد
الســــــــــــــــــــــــــــــــنة 0227

 .الرابعة و الثلاثون 

سياســة .في الافتتاحيــة حــديث حــول الأدب و المناســبات ،فيــه دعــوة ألى ضــرورة احيــاء المناســبات الثقافيــة الأدبيــة 
الأدب ،اليبحــث الســيميائي بوصــفه فينومينولوجيــا معرفيــة ،الأدب القصصــي في ايــران قبــل الثــورة ،اتجاهــات التنطــير 

 . للترجمة
الحداثـة و الأخـلاق ،و هـذا :مـارتن هاليويـل:قصائد من الأدب الأرمني للشاعر هوفهانيسنكتاب للكاتـب الايطـا  

تطـــرق إلى العديـــد مـــن  القضـــايا 02وبدايـــة ق47الكتـــاب يتحـــدث عـــن القـــص البريطـــاي و الأمريكـــي في نّايـــة ق
 .الأخلاقية 

 
خريـــــف412العـــــدد

الســــــــــــــــــــــــــــــــنة 0227
 .الرابعة و الثلاثون 

 .موريس بلانشو :افة و الترجمة و التواصل ،التنظير في مجال الترجمة ،ما بعد الحداثة ،قراءة كافكا الثق
 .باتريك بانو :أبطال الرواية الحقيقيون :ترجمة لمختارات من الشعر الألماي ن نتعرف على كتاب 

 
لأنهــه يســتخدم في كتاباتــه أســلوبا  كافكــا اديــب كبــير لا في المانيــا و غيرهــا مــن الــدول فحســب بــل في العــالم العــربي

مجازيا ينطبق على رروف عديدة ، و عمله الأدبي ملحمة فنية قابلة للتفسير و التمحيص ممـا يجعلهـا قابلـة للتطبيـق 
 .على مجتمعات مختلفة 

 
 
 
 
 
 

ر 410العــدد
ا0242بيـــــع

لســـــــــــــــــــــــــــــــــــــــنة 
الخامســــــــــــة و 

 الثلاثون 

تحليـــل ،الترجمـــة في كنــف العولمــة الحضــارات و النظـــام العــالمي 
نظريــــة التلقــــي انموذجــــا :المــــنهج الخطــــاب ،الــــنص المــــترجم و 

،شاهنامة الفردوسي بين القومية الايرانية و الانسـانية العالميـة 
 ،أدب المغتربين في ايطاليا.

،  قصص من اسبانيا ، بنغلاديه من الشعر الكندي المعاصر ه
 .جني اربنبك:كتاب البلاء رواية ل

 .شعر بالعقائد الدينيةعلاقة ال/الا ان و الشعر 

ترجمـة للمقطعـين الأول و الثـاي مــن 412نشـرت في العـدد
هــــــذ  القصــــــيدة مــــــع مقدمــــــة حــــــول مكانتهــــــا في الشــــــعر 
الفرنسي و فتوحاتها في الشعر العربي الحديث، وهذ  ترجمة 
للمقطـــع الثالـــث منهـــا ،و هـــو يســـتأثر بالنصـــيب الأعظـــم 

يطرحها بجرأة  منها نتيجة للأفكار الرومانسية الجديدة التي
 .نادرة

 
 

جيــان فرانكــو مــاروي ن تحليــل الخطــاب نســبية النظريــة و حــدود المنهج،التنــاص و :الــنص و التنــاص ،اخــتراع الــنص لـــصــــــــي410العــــــــدد
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الســــــنة 0242ف
الخامســـــــــــــــــــــــــــــــــــة و 

 .الثلاثون 

 .تها مرجعياته في نقد ما بعد البنيوية في الغرب ،جماليات التلقي دراسة في مرتكزات النظرية ومرجعيا
 .نوفل نيهوف:الشكلانية الروسية 

 قصائد جديد
 .ة للشاعر الأرمني زاريه خراخوي ،ترجمة مهران ميناسيان،ترجمة لقصتان لإيتالو كالفينو، قصص بلغارية 

 .إريك فروم:المجتمع السوي :نتعرف على كتاب 
 

خــر 411العــدد
 .0242يف

الترجمة ،الترجمـة و المصـطلح ،،تعـاا هـذ  الدراسـة مظـاهر  اكتشاف الانسانم للفن كاحدى الوسائل للخلود ،نظريات
 .الترجمة المصطلحية من وجهة نظرية و تطبيقية 

و المـذهب التعبـيري ( كاتـب سـويدي)أدبية ترجمة القرآن الكرع ، النقد الأدبي الموسوعة الفرنسية ،أوغست سـتريندبر 
. 

 ه،الزنوجة أو الزنوجية ،قصائد له نبذة عن سيرت:ليوبولد سيدار سنغور :أما عن ملف العدد
ألفريد دي موسيه ،و هي قصيدة درامية رومانسية من سسة مقـاطع طويلـة ،نشـرت المقـاطع الثلاثـة الأولى مـع :رولا لـ

الـذكرى : مقدمة عـن أهميتهـا و خاصـة في الشـعر العـربي الحـديث في عـددين سـابقين مـن أعـداد المجلـة ،مـن المتابعـات 
 .،هو مرآة الثورة الروسية الاشتراكيةستوي الكاتب الروسي الوطنية لوفاة تول

من خلال الخمسة و السبعين عددا قامت الآداب الأجنبية برحلة في أرجاء الآداب الأجنبية الحديثة الاوسع انتشارا و الاعمق تأثيرا في 
و الادب (11/11الأدب الهنــــدي مــــثلا العــــدد)قيــــادة الحركــــة الأدبيــــة العالميــــة و توجيههــــا ، فثمــــة نمــــاذج مختــــارة مــــن أدب بلــــد واحــــد 

 (.92العدد)أو الرواية و فن السرد(11/19العدد)الأدب النسائي مثلا)أو مركزة حول موضوع واحد (19/19عدد)الاسكندنافي 
 
 

شـــــــــتاء 400العـــــــــدد
السنة الثانية 0229

 .و الثلاثون 

 تلك الفجوة فيها إشارة إلى فعالية الحوار ،فيها :فتتاحية في الا
علـــم نفـــس الســـلوك ،الهيرمينوطيقـــا و الترجمـــة ،في فلســـفة :الـــوعي بوصـــفه مشـــكلة : علـــم الـــنفس الكلاســـيكي في

 التصوف الايراي،علم الجمال عند النقلاد الروس ، من الشعر التركي ، و من الشعر الكوبي 
عـن حياتـه و أعمالـه ،تطـور  برتولد برةت في الذكرى العاشـرة بعـد المائـة لمولـد  ،لمحـة مـوجزة:أما  عن المسرح فنجد

 .المسرح الملحمي بعد برةت ،برةت و الكتابة المسرحية العربية 
 نحو استقبال عربي أفضل للأدب العالمي برةت انموذجا،

 .كتاب الرحيل للطاهر بن جلن قراءة سمد عبد الكرع إبراهيم 
 .ريرالنص و اللغة بقلم كمدير التح:أما عن النافذة الأخيرة كانت حول 
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العـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــدد 
ا 0227ربيـــــــع409

لســـــــــــــــنة الرابعـــــــــــــــة و 
 .الثلاثون

المثقـــــف و الفعــــــل الثقــــــافي ،وأولى الدراســـــات حــــــول القــــــص البوليســــــي 
،مدرســـــة المترجمـــــين التحريـــــريين و الشـــــفهيين ،النقـــــد الثقـــــافي و تـــــداخل 

 .الحقول المعرفية الآن 
دراســــة حــــول موضــــوع الســــيميائية عنــــد شــــارلز ســــاندرز بــــورس ،ملــــف 

الخيال العلمي في الولايات المتحـدة ،مـن الروايـة التجريبيـة خاص بأدب 
،قصــص إلى العجــائو العلمي،قصــص الخيــال العلمــي و ثــورة الاتصــال 

الخيال العلمي و ثورة الاتصال ،ترجمة لمختارات من الشـعر البيـني لعـدد 
 .من الشعراء 

دمشــق للكاتــب الأرمــني موشــي  إيشــخان ،هــذا الكاتــب عــايه الواقــع 
من خلال الحرب اللبنانية ،و عبر عن الأزمة اللبنانيـة مـن خـلال  العربي

العديــد مــن المقــالات الــتي كانــت تصــدر في نّايــة الســبعينيات و بدايــة 
 .الثمانينيات في ملحق جريدة أزتاك في بيروت

  .مقال حول مفارقات الترجمة من العربية و إليها

 المثاقفة طرح لمسألة 
 
 
 

هـــم الأدوات الـــتي الترجمـــة باعتبارهـــا مـــن أ
 تسهم في التعريف بإبداعات الآخرين 

 
 
 
 
 

 خلاصة الفصل التطبيقي

رقية و ــا على الآداب العالمية الشـــمجلة الآداب الأجنبية و لا تزال نافذة نطل من خلالهكانت 
مم من فالمجلة قدمت للقارئ العربي صورة عن الواقع الاجتماعي و الثقافي و السياسي لهاته الأ.الغربية

فلقد لعبت الترجمة دور هام و فعال في نقل و ترجمة فكر و  ،"الترجمة"هو  ألا وخلال عامل أساسي 
 .مختلفةثقافة الآخر على القارئ العربي في قوالب 

تعد هذ  الترجمات التي حفل بها الأدب العربي المعاصر عن ترجمات لروائع أدبية مختلفة ، دراسات     
هر العولمة ،و لعبت المجلة دور هام في  توسيع أفق القارئ العربي و إغناإ  ببعد نقدية مظهرا من مظا

ضع الهوية الثقافية العربية في مواجهة الثقافات الأجنبية ، و  هكذا يجد القارئ العربي نفسه في وو عالمي ، 
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نهل من نظم  ماو تعرفنا هذ  الترجمات أيضا على .مواجهة الثقافات الأخرى التي كان في منأى عنها 
 .السياسة و الاجتماع و من مناهج البحث و التفكير 

نقلت لنا المجلة التجربة الإنسانية لمختلف الشعوب و الأمم ، و هذا العمل ذو أبعاد إنسانية هامة     
اون و المحبة و ـــلق أسسا للتعـمن خلال تقويض أسس التعصب و الخوف بين شعوب العالم و ة

ارب الآخرين ، فالتجارب المختلفة ترى أن الشعوب التي تنغلق على نفسها و لا تتغذى الاستفادة من تج
و من هنا  كن القول أنه .من تجارب الآخرين تزول ، و تصبح أكثر استعدادا لتقدير تجارب الآخرين 

 أغناءنسانية و اهتمام العرب التارةي  بالترجمة منذ القدع إلى يومنا هذا فيه رغبة في امتلاك التجربة الإ
 .ت العربية بموارد أدبية مختلفة الذا

و ما تحاول مجلة الآداب الأجنبية القيام به في هذا المسار هو تزويد القارئ العربي بما يوحي له من  
ثقافات الآخرين و آدابهم و فكرهم و بما يكون نافذة حقيقية لآداب الشعوب و ثقافاتها ، من أجل 

لالة على نتاجات ـــون بمثابة إطــعالمية بالعربية ، و هاته الآداب التي نتعرف عليها تكربط الحركة الأدبية ال
  أدبية مختلفة ، ز هذا لتحقيق التفاعل البناء بين ثقافتنا و الثقافات الأخرى و فتحا لنافذة تلاقح

 .و فتح مجال لحوار الحضارات و التفاعل فيما بينها .  الثقافات 
 .المجلةعالمية   الآخر،المجلة وعدم انحصارها في الحديث عن أدب بلد دون  شموليةفالمجلة ذات صبغة 

لم تأت المجلة بلغة لا نفهمها و لكنها قدمت بلغة القارئ العادي و يستطيع الاطلاع عليها القارئ     
دون أخرى المثقف أو العادي ، المجلة راعت كل الأعمار و المستويات  الثقافية ، و لم تقتصر على فاة 

 .بحيث  كن للقارئ العادي الذي لا يتقن إلا العربية الاطلاع عليها
خصهت حيهزا لا باس به لترجمة و تقدع أروع الآداب العالمية ن فادت دورا في إذكاء قرائح المبدعين و  

ه لما أتاحت لهم الاطلاع على ما جده عند الأخر من فنون النظم و النثر ، فمن خلال هات  النقدة
ها على خريطة الأدب العالمي ،و هذا ـالأدب العربي إلى كيانه ما يوسع الرقعة التي يحتل الآداب يضيف

 .من خلال استيعات تلك الثقافات المختلفة 
 .آفاقا ذهنية تعينه على إدراك قضية و أوضاع العالم العربي و هذ  الترجمات تخلق للقارئ العربي 
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الأجنبية نافذة ثقافية هامة يطل المجتمع العربي من خلالها على  وخلاصة القول أنه مجلة الآداب 
 .المجتمعات الأخرى و آدابها 

الواقع الأدبي العربي الحاضر في حاجة ماسة إلى أن نترجم عن الشرق و الغرب كثيرا من روائع آثارهما 
 .،نتذوقها و نستعيض بها عمها قد تكشف منه آثارنا الموضوعة من ضحالة و هزالة

و هذا أمر لا غنى عنه فيما نحن مقبلون عليه من تجديد في معطياتنا الأدبية ، و خلق تعبير أدبي جديد 
 .ةلق همومنا و شواغلنا 

، و خلق تعبير أدبي و هذا واضح لا غنى لنا عنه فيما نحن مقبلون عليه من أمر تجديد معطياتنا الأدبية 
فيه إلى تجديد كل شكل من رحلة من وجودنا نطمح جديد يعكس همومنا و شواغلنا ، فنحن نتاز م

أشكال طاقتنا ،بحيث نضمن  استغلالها خير استغلال في نّضتنا الحديثة ، و الاطلاع على آثار 
الأجانب الذين سبقونا في التطور ، و في هذا اختصار للمراحل الكثيرة التي اجتازها الآخرون في تطورهم 

وار تجارب جمة لسنا في حاجة إلى أن نعانيها كما عاناها أصحابها ،   الطبيعي بمرحلة أخيرة نقطف فيها
و العرب في حاجة ماسة على أن  يلقحوا فكرهم بالإنتاج الثقافي الحديث للحاق بركب التطور الفكري 

 في العالم  ، و هذ  الترجمات نابعة من وعي المترجمين بالوضع الثقافي في الوطن العربي 

ا وثيقا بالقضية القومية في مختلف أبعادها السياسية و الاقتصادية و الاجتماعية ،إنه هذا و ارتباطه ارتباط
 .الوعي هو الذي ينبغي أن يقود المترجم في اختيار مادة الترجمة 

و اختيار المجلة لهذا التوجه على حسب حاجة ادبنا القومي و هذا نشدانا لنهضته، و مذا من أسس 
دب حو يرقى إلى العالمية فإنه ةتار من الآداب الأخرى ما يناسب حاجة أدبه عالمية الأدب أي أنه الأ

 .القومي
دبي العربي حو يصل كغير  من الآداب العالمية يجب أن ةرج من دائرته القومية إلى دائرة أكثر و الأ

 عربي بقيم و أفكار جديدة هذ  الترجمات سوف تغذي أدبنا ال اتساعا و شمولا،و
 ص تخدم ادبنا العربي و تساهم في نّضتنا الفكرية هذ  النصو 
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، و هذ  المختارة  الإبداعاتمن خلال موضوعاتها و  الإنسايالمجلة كانت نافذة على الأدبي العالمي 
 .الترجمات في أغلبها تقربنا أكثر من إيقاع العصر الأدبي
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 :  ةــخاتم

 :ل لمباحث هده الرسالة توصلنا إلى جملة من النتائج أهمهاـبعد هذا العرض المفص
و عن  وار الحضاراتـفاعل و حـفي ثناياها أهداف جليلة قامت لأجلها و هي التجلة ـهذه الم تحمل

ته و في مجتمعه ان في ذاــطريق الترجمة التي لعبت دور هام في تلقيح الفكر العربي بمادة حية تمس الإنس
ر في تأثيره على ـ، و الأدب يستمر رغم وجود المذياع و التلفزة و وسائل الاتصال  الجديدة يستم

القراء ، و هذا ما نلاحظه على جنس الرواية الذي حضي بترجمات كثيرة و منوعة له ، و هذه 
 .الـعربي و تثريه اسعة لأرجاء العالم شرقه و غربه ، وبهذا تغني الأدبالترجمات تحمل نظرة و 

ر ــو تعد هذه الترجمات التي حفل بها الأدب العربي المعاصر عن الروائع العالمية مظهرا من مظاه 
ة في ـفالمجلة لعبت دور هام في نشر المعارف بين الناس ، و باعتبارها أيضا وسيلة تواصل هام، العولمة

المي رحب ووضع ـقي العربي و إغناؤه ببعد عنشر الثقافة و الترويج لها ، و من ذلك توسيع أفق المتل
الجديدة لتلك ية ن مما ساعد على بلورة المعالم الهوية الثقافية على المحك في مواجهة الثقافات الأجنب

 .الثقافة 
عربي بما يوحي له من ـــالقيام به في هذا المسار هو تزويد القارئ ال الأجنبيةو ما حاولت الآداب 
م  بهدف ربط ـــيعطيه نافذة حقيقية لأخلاق الشعوب وأدبه دابهم و فكرهم و ما ثقافات الآخرين و آ

 .الأحداث التي تدور في الساحة العربية بالحركة الأدبية العالمية مجريات 
خصّت مجلة الآداب الأجنبية  حيّزا لا بأس به لنشر أروع الآداب الأوروبية المترجمة فأدّت دورا محمودا 

د الآخرين من فنون ــلمبدعين و النقدة لأنّّا أتاحت لهم الاطلاع على مل جدّ عنفي إذكاء قرائح ا
 .النظم و النثر 

ا ـالعربي  من خلاله القارئ نّ المجلة نافذة ثقافية و أدبية أساسية يطلو هكذا يمكن القول ، بأ    
وار الحضارات  و ـعلى المجتمعات الأخرى و آدابها ، و هذا شكل من أشكال التفاعل الثقافي أو ح

هذه الآداب التي نتعرف عليها كانت إطلالة على آداب مختلفة و متباينة الثقافات و لكنها تشترك في 
 .عالميتها أي بعدها الإنساني 
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ع عليها من ــبحيث يستطيع أن يطل الأعمار،و لقد راعت مجلة الآداب الأجنبية كل المستويات و 
كما أنّّا لم تقتصر على أدب أمة دون أخرى فلقد ترجمت   العربية،القارئ العادي الذي لا يتقن إلا 

 .مغمورةلآداب 
ة  تكون ـففتح هذه النافذة أدى دور كبير في توسيع رقعة الأدب العربي وتعريفه بحضارات عالمية مختلف

 . نتيجة ذلك غنى الحضارة و تنوعها 

ة  ـى صعيد اختيار الأعمال الأدبيمن الضروري وضع حد لحالة التخبط و العشوائية السائدة علو 
و    هةـالمتلقاة و ذلك بوضع استراتيجية ترجمة تنطلق من الحاجات الحضارية  للمجتمع العربي من ج

الأدبية المراد تعريبها من جهة أخرى ، بحيث  للأعمالمن تقييم سليم للنوعية الجمالية و الفكرية 
و حيث النوعية الجمالية و الفكرية هو جيّد و قيّم من  ما هو مفيد لمجتمعنا، و ما الأعمالنترجم من 

 تنقل المالأدبية تفقد روعتها إذ الأعمالو الجمالي لترجمات ، فأروع  الأسلوبيمن المهم رفع المستوى 
 .بصورة متقاربة مع المعنى الأصلي 

 أدبناالتي تخدم   دبيةالأ الأعمالإلى مقدمات نقدية ،فإذا وقع اختيارنا على  الأدبيةافتقار الأعمال 
وواقعنا ، و قدّم لها نقديا ن من ثمة يمكن القول أن هذه الأعمال ستؤدي دورها بصورة سليمة تصل 

لا يمكن التماس حقيقة و كنه هذه النصوص لأنّّا مترجمة و لا ، وجه أكملغلى المتلقي العربي على 
 .عنها  الأصليةتوجد لدينا النسخة 

من    ربي التاريخيـو الأذواق ، و هكذا يكون في المسلك الع الأفكارجرة يعنى الأدب المقارن به
ة على معرفة ــميساعد أية أ في المعرفة لأنهّ ألمقارني الاتجاهبجدوى  للإيمانالتفاعل الحضاري حافز قوي 

ة ها على خريطة الحضار ــــذاتها ، و ما يمكن أن يكون خواصها النوعية من جهة ، و على معرفة موقع
 .المرموقة على خريطة الأدب العالمي لا يحمل في طياته قضية فكرية  الشاملة الإنسانية

، و هي تشكل فيما بينها نسيجا الإنساني الأدبهي الزاد الذي يعيش عليه  الأدبيقضايا الفكر 
، فالفكر الإنساني و الأدب العالمي هما وجهان  الأرضعضويا هو بمثابة قضية الإنسان على هذه 

 .و الإنسان الأرقى الأفضللعملة واحدة هي عملة الحياة 
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مجلة الآداب الأجنبية دليل واضح على نماء المحاولات التثقيفية في وسطنا الحالي الفقير بكل المصادر 
و من  مختلفة،و تمكننا من خلالها من التعرف على آداب  العربية،الضرورية لتطوير الأفق و الثقافة 

 .قدية و إثراء الوعي النقدي العربيتجديد مناهجنا الن
نافذة من النوافذ التي عبر منها نسيم الثقافات العالمية لينعش الفكر العربي بطاقة مجلة الآداب الأجنبية 

 .حيوية جديدة تخلق وعيا و غنى في الحضارة
 .لميةالعربي نحو العا الأدبالاطلاع على الآداب العالمية  على اختلافها بداية هامة في تحول 

 .في كل زمان و مكان إنسانيةهي مواضيع و قضايا  الإنسانيةهذه النماذج ذات الموضوعات 
مجلة الآداب الأجنبية نافذة لنا نطل من خلالها على آداب الأمم و الشعوب ، و انفتاح الثقافة العربية 

 .و الحضارة السمحاء على عالم واسع شامل
 .المنطقة العربية التي عرفت دائما باعتدادها الثقافي  و ايحائها و تعد قضية تقديم النتاج العالمي إلى

العصر الذي نعيش فيه هو عصر التحولات السريعة ليس في مجال العلوم الطبيعية و التطبيقية فقط ، 
 .بل في مجال العلوم الانسانية أيضا و منها مجال الأدب

 .جي لانّّا تعكس إيديولوجياهذه النصوص المترجمة موجودة في داخل الواقع الإيديولو 
 .هذه الابداعات هي نقد للحياة

 .المجلة فيها دعوة غلى استمرارية حوار الثقافات و التقائها 
و من المهم الإقرار بأنه لا يمكن التماس حقيقة و كنه هذه النصوص لأنّّا مترجمة و تصلنا ابعادها 

 .بالتقريب
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 :ادرــالمص/أ
 0242إلى 4791من  الكتاب بدمشقتصدر عن اتحاد  مجلة فصلية الأجنبية،ة الآداب لمج. 

 : عـالمراج/ب
 :المراجع العربية –أولا 

 :(الطاهر)أحمد مكي 
 .القاهرة –ميدان الأوبرا 10الأدب المقارن أصوله و تطوره و مناهجه، مكتبة الآداب  -4

 :(أحمد) ينأم
،  الأمويةآخر الدولة  إلى  الإسلام، يبحث في الحياة العقلية في صدر  لامالإسفجر  -0        

 .4791،  44مكتبة النهضة المصرية ، طبعة 
 :(سعد)البازغي
 .0221، 4استقبال الآخر ،الغرب في النقد العربي الحديث، المركز الثقافي العربي ط-3        
 : (حسن)الباش 
 .م0220-هـ4،4103قدرية أم لوثة بشرية ، ط صدام الحضارات حتمية-1           

 : (بلاشير)بلاشير
،ترجمة إبراهيم الكيلاني ، المؤسسة الوطنية للكتاب الجزائري ، 4تاريخ الأدب العربي، ج-1         

 .4791الدار التونسية للنشر تونس 
 :(محمد)التونجي  

  :الآداب المقارنة-1       
 (:محمد رمضان)الجربي  

 .للطباعة و النشر و التوزيع  الأدب المقارن، دار الهدى-9          
 

 (:بديع)حقي
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 قمم في الأدب العالمي،-9       
 (:درويش )الجندي 
 .4719الرمزية في الأدب العربي ،مكتبة نهضة مصر بالفجالة-7       

 :(أحمد)حمد النعيمي  
       42 - 
 (:عبد المجيد)حنون 
في رواد  النقد  العربي  الحديث  ، الهيئة  المصرية  العامة  للكتاب   هاوأثر نسونية  اللا -44    

4777. 
 (:ألبرت)حوراني 

 الفكر العربي في عصر النهضة ،-40        
  :(حسام)الخطيب
  4790 – 4794دمشق  مطبعة الإنشاء، 4 والمنهج، جفي النظرية  الأدب المقارن،-43       
نبية في القصة السورية الحديثة ، قسم البحوث و الدراسات الأدبية و  سبل المؤثرات الأج-41       

  .4793اللغوية بالمعهد ، 
 آفاق الادب المقارن عربيا و عالميا، -41       

 :(عبد الرحمان أبو زيد ولي الدين)ابن خلدون 
 ..4794المقدمة، دار الكتاب اللبناني، بيروت  -41       
 :  (زبير)دراقي
محاضرات في الأدب المقارن ،ديوان المطبوعات الجامعية الساحة المركزية ابن عكنون  -49    

 .4770الجزائر 
 
 : (أحمد)درويش   
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 .المقارن بين النظرية والتطبيق ،دار الفكر العربي الأدب - 49       
 :(عمر)الدسوقي  

 0،ج4في الأدب الحديث،ج - 47       
 (:محمد)الديداوي
 0222.  0جمة و التواصل، دراسة ،طالت -02        
 :(نبيل)راغب
 .معالم الأدب العالمي ،مكتبة مصر ،دار مصر للطباعة-04        
 (:جودت)الركابي
الأدب العربي من الانحدار غلى الازدهار ، دار الفكر المعاصر ، بيروت ، لبنان، دار  -00        

 .4790، 0، ط4771-هـ4149 0الفكر دمشق ، سورية ، ط
 :(فلوريال)ستاغوستان 

عية كلية الآداب في الجامعات ــــالاستشراق الفرنسي ضرورة مثيرة للجدل ، منشورات جم-03        
 .م0221-4101الأول  الأعضاء في اتحاد الجامعات العربية ، المجلد الأول ،العدد

 (:محمد زغلول)سلام
أعلامها منشاة المعارف بالاسكندرية  اهاهادراسات في القصة العربية الحديثة أصولها اتج-01       

 .4793،مارس
 (:شفيع)السيد
فصول من الأدب المقارن، دار الفكر العربي، كلية دار العلوم، جامعة القاهرة، دار  - 01       

 الكتاب الحديث للطبع و النشر و التوزيع، الكويت
 (:غالي)شكري 

 الرواية العربية في رحلة العذاب ،-01      
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 :(محمد مفيد)الشوباشي
  . رحلة الأدب العربي إلى أوروبا ، دار المعارف بمصر ،مكتبة الدراسات الأدبية - 09      
 : (جمال الدين)الشيال 

 .4712،تاريخ التجمة في مصر في عهد الحملة الفرنسية ، دار الفكر العربي-09       
 :(صلاح)صالح
 .0223، 4لآخر في اللغة السردية ،المركز الثقافي العربي طو ا خر الأناسرد الآ-07       
 (:محمد صادق)صبور
الصراع في الشرق الأوسط و العالم العربي ،دار الامين للنشر و -32       

 .م0221/هـ4،4109التوزيع،ط
 :(شوقي)ضيف  

كورنيش    4447العربي ، العصر  العباسي  الثاني ،  دار  المعارف   الأدبتاريخ   -34       
 9ط.ع.م.ج.القاهرة  –النيل 
 :(محمد فضلاء)الطاهر 
        34- 
 (:مصطفى)، اللوه(رشيد)بتعاون مع غوفاري(سميرة)و رفاعي(نجاة)العافية
 .فهرس الدوريات ، مؤسسة الملك العزيز، الدار البيضاء -30        
 :(محمد)عباسة
        33- 
 :(عبده)عبود

نية الحديثة في ضوء ترجمتها إلى العربية ،منشورات اتحاد الكتاب العرب القصة الألما-31        
 .4771، 4دمشق ،ط

  :(حسان)الحكيم عبد  
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العدد  المجلد الثالث، مجلة فصول، المفهومين الفرنسي والأمريكي، بين الأدب المقارن-31   
 .4793القاهرة   الثالث،
 :(إسماعيل)العربي 
 .4791دب العالمي ،المؤسسة الوطنية للكتاب الجزائر نماذج من روائع الأ-31      

 :(إبراهيم)عبد الرحمان
 4، لونجمان ، ط العالميةالمقارن بين النظرية و التطبيق ، الشركة المصرية  الأدب-39          

،0222. 
 : (سعيد)علوش 
 4799 ،4ط  المركز الثقافي العربي، مدارس الأدب المقارن،- 39          
 :(محمد زكي)اويالعشم
دار النهضة العربية للطباعة و النشر  المقارن،دراسات في النقد المسرحي و الأدب -37          
 .4793بيروت 
 (:إسماعيل)العربي

، الجزء 4791ؤسسة الوطنية للكتاب الجزائرالم:نماذج من روائع الأدب العالمي-12           
 .الثالث

 :(نجم)عبد الله كاظم
         14- 
 :(علي)القاسمي
 التجمة في تجربة المغرب العربي ،-10         
 (:بديع)محمد جمعة
 .دراسات في الادب المقارن،دار النهضة العربية للطباعة و النشر -13         

 (: رامي فواز أحمد )المحمودي 
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 0229،  4النقد الحديث و الأدب المقارن، دار حامد للنشر و التوزيع ، ط-11          
 :(أنيس)المقدسي 

 .4،جالاتجاهات الأدبية في العالم العربي -11         
 :(ز الدينع)المناصرة

المثاقفة و النقد المقارن ، منظور إشكالي ، المؤسسة العربية للدراسات بيروت ا-11        
 ،5991ن السيد ، منشورات اتحاد الكتاب العرب ، دمشق ، ترجمة غسّا5991
 .4799مقدمة  في نظرية  المقارنة ، دار  الكرمل ، عمان ، -19          
 :(غنيميمحمد )هلال

 .3.4799الأدب المقارن ن دار العودة بيروت ط-19          
 :(محمد)و لد بوعليبة
لس الأعلى للثقافة ،تقدم  صبري حاف  ، القاهرة النقد الغربي و النقد العربي ،المج-17          
0220. 
              :(مجدي)وهبة

 .4774الأدب المقارن ، الشركة المصرية العالمية للنشر لونجمان-12          
 :  (أوستن)و وارين (رونيه)ويليك 
 بيروت، ر،المؤسسة العربية للدراسات والنش ترجمة محي الدين صبحي، نظرية الأدب، -14      
4799. 

 :  (رونيه)ويليك  
شباط  – فبراير) عدد  سلسلة عالم المعرفة، جابر عصفور،. ترجمة د مفاهيم نقدية، -10         
 .4799الكويت (: 
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 :  المراجع المترجمة

 :    رونآخو  (بيير)برونال
ن  وعمار  رحال ،  عيلا  ونسيمهترجمة  عبد المجيد  حنون   الأدب المقارن ؟ما  -13          

  .0221منشورات  مخبر  الأدب  العام  والمقارن  ، عنابة 
 : (فان)تييجم 
 .4711الأدب المقارن ، ترجمة سامي الدروبي ، دار الفكر العربي ،  -11      
 : (فرانسواماريوس )غويار

 .4711كتاب ؟، القاهرة   سلسلة الألف) ترجمة محمد غلاب  الأدب المقارن،-11      
 :الدوريات

محمود تيمور و جي دي موبسان ،دراسة مقارنة في القصة القصيرة (: عبد القادر)بهزيدة  -
، ص 2991/2991العيد دودو  أبومخطوط  رسالة مقدمة لنيل درجة دكتوراه  دولة ، إشراف 

21. 
 : ربيةـباللغة الع

 ع-4من العدد ع).4791دمشق : مجلة الآداب الأجنبية*
 .5ثقافية ابداعية تصدر عن الجاحظية ، العددمجلة التبيين،*
 .1001جوان41مجلة التةاصل ، العدد*
 .4794كانون البثاني ،يناير،السنة التاسعة ،،4عمجلة الآداب البيروتية ، *
 .41، 44، 40، 7ع
مجلة عالم الفكر، تصدر عن المجلس الوطني للثقافة و الفنون و الآداب، دولة الكويت، *

 .4777سبتمبر / د الأول يوليو، العد12المجلد 
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مجلة نصف سنوية محكمة تعنى بالقضايا الثقافية و العلمية للغة العربية، : اللغة العربية*
 .1001العدد السابع ، خريف 

 .4721/سبتمبر/المجلد الثاني ، العدد الرابع يوليو : مجلة فصول *
، السنة الثالثة و العشرون ، العدد يصدرها مركز دراسات الوحدة العربية : المستقبل العربي *   

  .1004يناير /مئتان و ثلاثة و ستون ، كانون الثاني 
 .4777،  سبتمبر  04مجلة عالم الفكر  ، المجلد  الثامن  والعشرون، ع*     

 :الجامعية سالةالر 
محمود تيمور و جي دي موبسان ،دراسة مقارنة في القصة القصيرة (: عبد القادر)بهزيدة  -
 .2991/2991العيد دودو  أبوطوط  رسالة مقدمة لنيل درجة دكتوراه  دولة ، إشراف مخ
 

 :  المراجع الأجنبية –ثانيا 
-15 kawsar abdel salam el beheiry : L’influence de la 

littérature française sur le roman arabe ,editions 

naaman ,Sherbrooke,québec,canada j1h5k5. 
-11 P.BRUNEL et autre: Qu'est ce que la littérature 

comparée Armande colin  Paris1983 Brunei. 

-15 Atia Abul naja : les sources francais du théatre egyptien (1780-1939)societé 

nationale ffi(sionm =éd5bdzighoud yousef Alser.  

-19 Brune(Pierre) et les autres: Dictionnaire des Mythes 
Littéraires, édition du rocher, Paris, 1988 

-06 Durand (Gilbert): Introduction à la méthodologie, édition Albin 

Michel S.A., 1996. 

61- chevrel(yves) : que sais je :la littérature comparée,presses 
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universitaires  de France 1989,paris,page26,27 

-06 Gacob landou :études sur le théatre et le cinema arabes 
traduit de langlais par francine cleach.éd.g.pMaisonnenre besson 

chomtemerle ,paris 1972. 

-06 Raymond Troussons : Thèmes et mythes, question de 

méthode, éd de l'université de Bruxelles, Belgique, 1981 
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 : خصــمل                                                            

وهو   "اـنوافذ الأدب العالمي عند العرب مجلة الآداب الأجنبية أنموذج:"موضوع هذا البحث يدرس       
جمـلة  "الأدب العـالمي المفــهوم         و الحدود" ،يتناول المدخل الموسوم بـمقسم إلى مـدخل و فصلين 

مفهوم الأدب العالمي و نشأة و تطور هذا المصطلح يليه أهم المصطلحات و المفاهيم التي :قضايا أهمها 
 . تتداخل في تعريفه 

من خلال الحديث عن عوامل "نوافذ الأدب الــعالمي عند العــرب "و الموسوم بـعن الفصل الأول  أما
مصر، البعثات العلمية ، الإرساليات التبشيرية ، اتصال العرب بالغرب من خلال حملة نابليون على 

الاستشراق،الطباعة و الصحافة ، الترجمة ،و مظاهر هذا الاتصال من خلال جنس الشعر، الرواية 
 . ،القصة ، المسرح

إلى "مجلة الآداب الأجنبية نافذة عربية على الأدب العالمي "ـو المعنون ب التطبيقي أما عن الفصل الثاني
تحديد المعنى الاصطلاحي لكلمة مجلة ،يليه التعريف بمجلة الآداب الأجنبية باعتبارها نافذة عـربية على "

الأدب العالمي و كذلك أهـداف المجلة و أهـم موضوعاتها من خلال تقسيمها إلى  ثلاث فترات  المرحلة 
يلي هذا ،(0242-4771)، المرحلة الثالثة(4771-4791)،الثانية (4791-4791)الأولى

 ملخص للفصل التطبيقي
ثم  خـاتمة لأهم نتائج البحث مع قائمة للمصادر و المراجع ،ثم ملخص للبحث، بالإضـــافة إلى فهرس    

 .تفصيلي لأهم عناصر البحث
 

 

 

 
 

 

 
 
 



Résumé : 

        Ma recherche  intitulé «les fenêtres de la littérature 
mondiale chez les arabes »  le magazine de la littérature 
étrangère études en exemplaire. 
Cette mémoire regroupé en trois classes ; introduction  et deux 
chapitres et une conclusion. 
      Dans l’introduction  de la littérature mondiale sa  définition 
 est limitée  a partir  de la recherche dans le terme de 
 « La littérature mondiale »sa  naissance et son développement et 
après ça la relation avec d’autres termes. 
    Dans le premier chapitre nous avons parlé des causes de la 
communication et les manifestations de la littérature Arabe avec 
la littérature mondiale à partir du conte, nouvelle, le théâtre et 
la poésie. 
    La deuxième chapitre intitulé par le magazine de la littérature 
étrangère une fenêtre de la littérature mondiale nous avons 
présentés la définition du terme « magazine »  puis la définition 
du magazine de la littérature étrangère, leur but et les 
principaux thèmes   à partir de  en  période regroupé. 
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